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मЀी
ईसा मसीह का नसबनामा

1 ईसा मसीह िबन दाऊद िबन इ̾ाहीम का नसबनामा :
2 इ̾ाहीम इसहाक़ का बाप था, इसहाक़ याक़ूब का बाप और याक़ूब यहूदा और

उसके भाइयों का बाप।
3 यहूदा के दो बटेे फ़ारस और ज़ारह थे (उनकी माँ तमर थी)। फ़ारस हसरोन

का बाप और हसरोन राम का बाप था।
4 राम अम्मीनदाब का बाप, अम्मीनदाब नहसोन का बाप और नहसोन सलमोन

का बाप था।
5 सलमोन बोअज़ का बाप था (बोअज़ की माँ राहब थी)। बोअज़ ओबदे का

बाप था (ओबदे की माँ रूत थी)। ओबदे यस्सी का बाप और
6 यस्सी दाऊद बादशाह का बाप था।
दाऊद सलुमेान का बाप था (सलुमेान की माँ पहले ऊ҄रय्याह की बीवी थी)।
7सलुमेान रहुिबयाम का बाप, रहुिबयाम अिबयाह का बाप और अिबयाह आसा

का बाप था।
8आसा यहूसफ़त का बाप, यहूसफ़त यरूाम का बाप और यरूाम उқज़्ज़याह का

बाप था।
9 उқज़्ज़याह यतूाम का बाप, यतूाम आख़ज़ का बाप और आख़ज़ िहज़िक़याह

का बाप था।
10 िहज़िक़याह मनस्सी का बाप, मनस्सी अमनू का बाप और अमनू यिूसयाह

का बाप था।
11 यिूसयाह यहूयाकीन * और उसके भाइयों का बाप था (यह बाबल की

िजलावतनी के दौरान पदैा हुए)।
12 बाबल की िजलावतनी के बाद यहूयाकीन † िसयालितयले का बाप और

िसयालितयले ज़रुब्बाबल का बाप था।
13ज़रुब्बाबलअबीहूद का बाप,अबीहूद इ҅लयाक़ीम का बापऔर इ҅लयाक़ीम

आज़ोर का बाप था।
* 1:11 यनूानी में यहूयाकीन का मतुरािदफ़ यकूिनयाह मसु्तामल ह।ै † 1:12 यनूानी में यहूयाकीन
का मतुरािदफ़ यकूिनयाह मसु्तामल ह।ै
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14आज़ोर सदोक़ का बाप, सदोक़ अख़ीम का बाप और अख़ीम इलीहूद का
बाप था।

15 इलीहूद इ҅लयज़र का बाप, इ҅लयज़र मЀान का बाप और मЀान याक़ूब का
बाप था।

16 याक़ूब म҄रयम के शौहर यसूफ़ु का बाप था। इस म҄रयम से ईसा पदैा हुआ,
जो मसीह कहलाता ह।ै

17 यों इ̾ाहीम से दाऊद तक 14 नसलें हैं, दाऊद से बाबल की िजलावतनी
तक 14 नसलें हैं और िजलावतनी से मसीह तक 14 नसलें हैं।

ईसा मसीह की पदैाइश
18 ईसा मसीह की पदैाइश यों हुई : उस वक़्त उस की माँ म҄रयम की मगँनी

यसूफ़ु के साथ हो चकुी थी िक वह रूहुल-क़ुद्स से हािमला पाई गई। अभी उनकी
शादी नहीं हुई थी।

19 उसका मगंतेर यसूफ़ु रास्तबाज़ था, वह अलािनया म҄रयम को बदनाम नहीं
करना चाहता था। इस҅लए उसने ख़ामोशी से यह ҄रश्ता तोड़ने का इरादा कर ҅लया।

20 वह इस बात पर अभी ग़ौरो-िफ़कर कर ही रहा था िक रब का फ़҄रश्ता ख़ाब
में उस पर ज़ािहर हुआ और फ़रमाया, “यसूफ़ु िबन दाऊद, म҄रयम से शादी करके
उसे अपने घर ले आने से मत डर, क्योंिक पदैा होनवेाला बच्चा रूहुल-क़ुद्स से
ह।ै

21 उसके बटेा होगा और उसका नाम ईसा रखना, क्योंिक वह अपनी क़ौम को
उसके गनुाहों से ҄रहाई दगेा।”

22 यह सब कुछ इस҅लए हुआ तािक रब की वह बात परूी हो जाए जो उसने
अपने नबी की मा҄रफ़त फ़रमाई थी,

23 “दखेो एक कँुवारी हािमला होगी। उससे बटेा पदैा होगा और वह उसका
नाम इम्मानएुल रखेंग।े” (इम्मानएुल का मतलब ‘ख़दुा हमारे साथ’ ह।ै)

24जब यसूफ़ु जाग उठा तो उसने रब के फ़҄रश्ते के फ़रमान के मतुािबक़ म҄रयम
से शादी कर ली और उसे अपने घर ले गया।

25लिेकन जब तक उसके बटेा पदैा न हुआ वह म҄रयम से हमिबसतर न हुआ।
और यसूफ़ु ने बच्चे का नाम ईसा रखा।

2
मश҄रक़ से मजसूी आ҅लम
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1 ईसा हरेोदसे बादशाह के ज़माने में सबूा यहूिदया के शहर बतै-लहम में पदैा
हुआ। उन िदनों में कुछ मजसूी आ҅लम मश҄रक़ से आकर यरूशलम पहुचँ गए।

2 उन्होंने पछूा, “यहूिदयों का वह बादशाह कहाँ है जो हाल ही में पदैा हुआ
ह?ै क्योंिक हमने मश҄रक़ में उसका िसतारा दखेा है और हम उसे िसजदा करने
आए हैं।”

3 यह सनुकर हरेोदसे बादशाह परेू यरूशलम समते घबरा गया।
4 तमाम राहनमुा इमामों और शरीअत के उलमा को जमा करके उसने उनसे

द҄रयाफ़्त िकया िक मसीह कहाँ पदैा होगा।
5 उन्होंने जवाब िदया, “यहूिदया के शहर बतै-लहम में, क्योंिक नबी की

मा҄रफ़त यों ҅लखा ह,ै
6 ‘ऐ मलु्के-यहूिदया में वाक़े बतै-लहम, त ू यहूिदया के हुक्मरानों में हरिगज़

सबसे छोटा नहीं। क्योंिक तझुमें से एक हुक्मरान िनकलगेा जो मरेी क़ौम इसराईल
की गल्लाबानी करेगा’।”

7 इस पर हरेोदसे ने ख़िुफ़या तौर पर मजसूी आ҅लमों को बलुाकर तफ़सील से
पछूा िक वह िसतारा िकस वक़्त िदखाई िदया था।

8 िफर उसने उन्हें बताया, “बतै-लहम जाएँ और तफ़सील से बच्चे का पता
लगाएँ। जब आप उसे पा लें तो मझुे इЀला दें तािक मैं भी जाकर उसे िसजदा
करूँ।”

9 बादशाह के इन अलफ़ाज़ के बाद वह चले गए। और दखेो जो िसतारा उन्होंने
मश҄रक़ में दखेा था वह उनके आगेआगे चलता गया और चलते चलते उस मक़ाम
के ऊपर ठहर गया जहाँ बच्चा था।

10 िसतारे को दखेकर वह बहुत ख़शु हुए।
11 वह घर में दा҅ख़ल हुए और बच्चे को माँ के साथ दखेकर उन्होंने औंधे म ुहँ

िगरकर उसे िसजदा िकया। िफर अपने िडब्बे खोलकर उसे सोन,े लबुान और मरु
के तोह्फ़े पशे िकए।

12 जब रवानगी का वक़्त आया तो वह यरूशलम से होकर न गए बқल्क एक
और रास्ते स े अपने मलु्क चले गए, क्योंिक उन्हें ख़ाब में आगाह िकया गया था
िक हरेोदसे के पास वापस न जाओ।

िमसर की जािनब िहजरत
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13 उनके चले जाने के बाद रब का फ़҄रश्ता ख़ाब में यसूफ़ु पर ज़ािहर हुआऔर
कहा, “उठ, बच्चे को उस की माँ समते लकेर िमसर को िहजरत कर जा। जब तक
मैं तझुे इЀला न द ूँ वहीं ठहरा रह, क्योंिक हरेोदसे बच्चे को तलाश करेगा तािक
उसे क़त्ल करे।”

14 यसूफ़ु उठा और उसी रात बच्चे को उस की माँ समते लकेर िमसर के ҅लए
रवाना हुआ।

15 वहाँ वह हरेोदसे के इंतक़ाल तक रहा। यों वह बात परूी हुई जो रब ने नबी
की मा҄रफ़त फ़रमाई थी, “मैंने अपने फ़रज़दं को िमसर से बलुाया।”

बच्चों का क़त्ल
16 जब हरेोदसे को मालमू हुआ िक मजसूी आ҅लमों ने मझुे फ़रेब िदया है तो

उसे बड़ा तशै आया। उसने अपने फ़ौिजयों को बतै-लहम भजेकर उन्हें हुक्म िदया
िक बतै-लहम और इदर्िगदर् के इलाक़े के उन तमाम लड़कों को क़त्ल करें िजनकी
उ̀ दो साल तक हो। क्योंिक उसने मजिूसयों से बच्चे की उ̀ के बारे में यह मालमू
कर ҅लया था।

17 यों यरिमयाह नबी की पशेगोई परूी हुई,
18“रामा में शोर मच गया ह,ै रोने पीटनेऔर शदीद मातम की आवाज़ें। रा҅ख़ल

अपने बच्चों के ҅लए रो रही है और तसल्ली क़बलू नहीं कर रही, क्योंिक वह
हलाक हो गए हैं।”

िमसर से वापसी
19जब हरेोदसे इंतक़ाल कर गया तो रब का फ़҄रश्ता ख़ाब में यसूफ़ु पर ज़ािहर

हुआ जो अभी िमसर ही में था।
20 फ़҄रश्ते ने उसे बताया, “उठ, बच्चे को उस की माँ समते लकेर मलु्के-

इसराईल वापस चला जा, क्योंिक जो बच्चे को जान से मारने के दरपै थे वह मर
गए हैं।”

21चनुाँचे यसूफ़ु उठा और बच्चे और उस की माँ को लकेर मलु्के-इसराईल में
लौट आया।

22 लिेकन जब उसने सनुा िक अर҅ख़लाउस अपने बाप हरेोदसे की जगह
यहूिदया में तख़्तनशीन हो गया है तो वह वहाँ जाने स े डर गया। िफर ख़ाब में
िहदायत पाकर वह गलील के इलाक़े के ҅लए रवाना हुआ।
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23 वहाँ वह एक शहर में जा बसा िजसका नाम नासरत था। यों निबयों की बात
परूी हुई िक ‘वह नासरी कहलाएगा।’

3
यहया बपितस्मा दनेवेाले की ҅ख़दमत

1 उन िदनों में यहया बपितस्मा दनेवेाला आया और यहूिदया के रेिगस्तान में
एलान करने लगा,

2 “तौबा करो, क्योंिक आसमान की बादशाही क़रीब आ गई ह।ै”
3 यहया वही है िजसके बारे में यसायाह नबी ने फ़रमाया, ‘रेिगस्तान में एक

आवाज़ पकुार रही ह,ै रब की राह तयैार करो! उसके रास्ते सीधे बनाओ।’
4 यहया ऊँटों के बालों का ҅लबास पहने और कमर पर चमड़े का पटका बाँध े

रहता था। ख़रुाक के तौर पर वह ҄ट҄ѐयाँ और जगंली शहद खाता था।
5लोग यरूशलम, परेू यहूिदया और द҄रयाए-यरदन के परेू इलाक़े से िनकलकर

उसके पास आए।
6 और अपने गनुाहों को तसलीम करके उन्होंने द҄रयाए-यरदन में यहया से

बपितस्मा ҅लया।
7 बहुत-से फ़रीसी और सदक़ूी भी वहाँ आए जहाँ वह बपितस्मा दे रहा था। उन्हें

दखेकर उसने कहा, “ऐ ज़हरीले साँप के बच्चो! िकसने तमु्हें आनवेाले ग़ज़ब से
बचने की िहदायत की?

8अपनी िज़दंगी से ज़ािहर करो िक तमुने वाक़ई तौबा की ह।ै
9 यह ख़याल मत करो िक हम तो बच जाएंगे क्योंिक इ̾ाहीम हमारा बाप ह।ै

मैं तमुको बताता हू ँ िक अल्लाह इन पत्थरों से भी इ̾ाहीम के ҅लए औलाद पदैा
कर सकता ह।ै

10अब तो अदालत की कुल्हाड़ी दरख़्तों की जड़ों पर रखी हुई ह।ै हर दरख़्त
जो अच्छा फल न लाए काटा और आग में झोंका जाएगा।

11 मैं तो तमु तौबा करनवेालों को पानी से बपितस्मा दतेा हू,ँ लिेकन एक
आनवेाला है जो मझुसे बड़ा ह।ै मैं उसके जतूों को उठाने के भी लायक़ नहीं।
वह तमु्हें रूहुल-क़ुद्स और आग से बपितस्मा दगेा।
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12 वह हाथ में छाज पकड़े हुए अनाज को भसू े स े अलग करने के ҅लए तयैार
खड़ा ह।ै वह गाहने की जगह िबलकुल साफ़ करके अनाज को अपने गोदाम में
जमा करेगा। लिेकन भसूे को वह ऐसी आग में झोंकेगा जो बझुने की नहीं।”

ईसा का बपितस्मा
13 िफर ईसा गलील से द҄रयाए-यरदन के िकनारेआया तािक यहया से बपितस्मा

ल।े
14 लिेकन यहया ने उसे रोकने की कोिशश करके कहा, “मझुे तो आपसे

बपितस्मा लनेे की ज़रूरत ह,ै तो िफर आप मरेे पास क्यों आए हैं?”
15 ईसा ने जवाब िदया, “अब होने ही द,े क्योंिक मनुािसब है िक हम यह करते

हुए अल्लाह की रास्त मरज़ी परूी करें।” * इस पर यहया मान गया।
16 बपितस्मा लनेे पर ईसा फ़ौरन पानी से िनकला। उसी लमहे आसमान खलु

गया और उसने अल्लाह के रूह को दखेा जो कबतूर की तरह उतरकर उस पर
ठहर गया।

17 साथ साथ आसमान से एक आवाज़ सनुाई दी, “यह मरेा प्यारा फ़रज़दं ह,ै
इससे मैं ख़शु हू।ँ”

4
ईसा को आज़माया जाता है

1 िफर रूहुल-क़ुद्स ईसा को रेिगस्तान में ले गया तािक उसे इबलीस सेआज़माया
जाए।

2चालीस िदनऔर चालीस रात रोज़ा रखने के बाद उसेआ҅ख़रकार भकू लगी।
3 िफर आज़मानवेाला उसके पास आकर कहने लगा, “अगर त ू अल्लाह का

फ़रज़दं है तो इन पत्थरों को हुक्म दे िक रोटी बन जाएँ।”
4 लिेकन ईसा ने इनकार करके कहा, “हरिगज़ नहीं, क्योंिक कलाम-ेमक़ुѣस

में ҅लखा है िक इनसान की िज़दंगी िसफ़र् रोटी पर मनुहिसर नहीं होती बқल्क हर
उस बात पर जो रब के म ुहँ से िनकलती ह।ै”

5 इस पर इबलीस ने उसे मक़ुѣस शहर यरूशलम ले जाकर बतैलु-मक़ुѣस की
सबसे ऊँची जगह पर खड़ा िकया और कहा,
* 3:15 लफ़्ज़ी तरजमुा : हम तमाम रास्तबाज़ी परूी करें।
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6“अगर त ूअल्लाह का फ़रज़दं है तो यहाँ स े छलाँग लगा द।े क्योंिक कलाम-े
मक़ुѣस में ҅लखा ह,ै ‘वह तरेी ख़ाितर अपने फ़҄रश्तों को हुक्म दगेा,और वह तझुे
अपने हाथों पर उठा लेंगे तािक तरेे पाँवों को पत्थर से ठेस न लग’े।”

7लिेकन ईसा ने जवाब िदया, “कलाम-ेमक़ुѣस यह भी फ़रमाता ह,ै ‘रब अपने
ख़दुा को न आज़माना’।”

8 िफर इबलीस ने उसे एक िनहायत ऊँचे पहाड़ पर ले जाकर उसे दिुनया के
तमाम ममा҅लक और उनकी शानो-शौकत िदखाई।

9 वह बोला, “यह सब कुछ मैं तझुे दे द ूगँा, शतर् यह है िक त ू िगरकर मझुे िसजदा
करे।”

10लिेकन ईसा ने तीसरी बार इनकार िकया और कहा, “इबलीस, दफ़ा हो जा!
क्योंिक कलाम-ेमक़ुѣस में यों ҅लखा ह,ै ‘रब अपने ख़दुा को िसजदा करऔर िसफ़र्
उसी की इबादत कर’।”

11 इस पर इबलीस उसेछोड़कर चला गयाऔरफ़҄रश्तेआकर उसकी ҅ख़दमत
करने लग।े

गलील में ईसा की ҅ख़दमत का आग़ाज़
12 जब ईसा को ख़बर िमली िक यहया को जले में डाल िदया गया है तो वह

वहाँ स े चला गया और गलील में आया।
13 नासरत को छोड़कर वह झील के िकनारे पर वाक़े शहर कफ़नर्हूम में रहने

लगा, यानी ज़बलूनू और नफ़ताली के इलाक़े में।
14 यों यसायाह नबी की पशेगोई परूी हुई,
15 “ज़बलूनू का इलाक़ा, नफ़ताली का इलाक़ा,
झील के साथ का रास्ता, द҄रयाए-यरदन के पार,
ग़रैयहूिदयों का गलील :
16अधंरेे में बठैी क़ौम ने एक तज़े रौशनी दखेी,
मौत के साये में डबू े हुए मलु्क के बािशदंों पर रौशनी चमकी।”
17 उस वक़्त से ईसा इस पग़ैाम की मनुादी करने लगा, “तौबा करो, क्योंिक

आसमान की बादशाही क़रीब आ गई ह।ै”

ईसा चार मछेरों को बलुाता है
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18 एक िदन जब ईसा गलील की झील के िकनारे िकनारे चल रहा था तो उसने
दो भाइयों को दखेा—शमौन जो पतरस भी कहलाता था और अदं҄रयास को। वह
पानी में जाल डाल रहे थ,े क्योंिक वह माहीगीर थ।े

19 उसने कहा, “आओ, मरेे पीछे हो लो, मैं तमुको आदमगीर बनाऊँगा।”
20 यह सनुते ही वह अपने जालों को छोड़कर उसके पीछे हो ҅लए।
21आगे जाकर ईसा ने दो और भाइयों को दखेा, याक़ूब िबन ज़बदी और उसके

भाई यहून्ना को। वह कश्ती में बठेै अपने बाप ज़बदी के साथ अपने जालों की
मरम्मत कर रहे थ।े ईसा ने उन्हें बलुाया

22 तो वह फ़ौरन कश्ती और अपने बाप को छोड़कर उसके पीछे हो ҅लए।
ईसा तालीम दतेा, मनुादी करता और शफ़ा दतेा है

23और ईसा गलील के परेू इलाक़े में िफरता रहा। जहाँ भी वह जाता वह यहूदी
इबादतख़ानों में तालीम दतेा, बादशाही की ख़शुख़बरी सनुाता और हर िक़स्म की
बीमारी और अलालत से शफ़ा दतेा था।

24 उस की ख़बर मलु्के-शाम के कोने कोने तक पहुचँ गई, और लोग अपने
तमाम मरीज़ों को उसके पास लाने लग।े िक़स्म िक़स्म की बीमा҄रयों तले दबे लोग,
ऐसे जो शदीद ददर् का िशकार थ,े बदरूहों की िग҄रफ़्त में मबु्तला, िमरगीवालेऔर
फ़ा҅लजज़दा, ग़रज़ जो भी आया ईसा ने उसे शफ़ा बख़्शी।

25 गलील, िदकपु̔ लस, यरूशलम, यहूिदया और द҄रयाए-यरदन के पार के
इलाक़े से बड़े बड़े हुजमू उसके पीछे चलते रह।े

5
पहाड़ी वाज़

1 भीड़ को दखेकर ईसा पहाड़ पर चढ़कर बठै गया। उसके शािगदर् उसके पास
आए

2और वह उन्हें यह तालीम दनेे लगा :
हक़ीक़ी ख़शुी

3 “मबुारक हैं वह िजनकी रूह ज़रूरतमदं ह,ै क्योंिक आसमान की बादशाही
उन्हीं की ह।ै

4 मबुारक हैं वह जो मातम करते हैं, क्योंिक उन्हें तसल्ली दी जाएगी।
5 मबुारक हैं वह जो हलीम हैं, क्योंिक वह ज़मीन िवरसे में पाएँग।े
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6 मबुारक हैं वह िजन्हें रास्तबाज़ी की भकू और प्यास ह,ै क्योंिक वह सरे हो
जाएंग।े

7 मबुारक हैं वह जो रहमिदल हैं, क्योंिक उन पर रहम िकया जाएगा।
8 मबुारक हैं वह जो ख़ा҅लस िदल हैं, क्योंिक वह अल्लाह को दखेेंग।े
9मबुारक हैं वह जो सलुह कराते हैं, क्योंिक वहअल्लाह के फ़रज़दं कहलाएँग।े
10 मबुारक हैं वह िजनको रास्तबाज़ होने के सबब से सताया जाता ह,ै क्योंिक

उन्हें आसमान की बादशाही िवरसे में िमलगेी।
11 मबुारक हो तमु जब लोग मरेी वजह से तमु्हें लान-तान करत,े तमु्हें सताते

और तमु्हारे बारे में हर िक़स्म की बरुी और झटूी बात करते हैं।
12 ख़शुी मनाओ और बाग़ बाग़ हो जाओ, तमुको आसमान पर बड़ा अ̯

िमलगेा। क्योंिक इसी तरह उन्होंने तमुसे पहले निबयों को भी ईज़ा पहुचँाई थी।

तमु नमक और रौशनी हो
13 तमु दिुनया का नमक हो। लिेकन अगर नमक का ज़ायक़ा जाता रहे तो िफर

उसे क्योंकर दबुारा नमकीन िकया जा सकता ह?ै वह िकसी भी काम का नहीं
रहा बқल्क बाहर फें का जाएगा जहाँ वह लोगों के पाँवों तले रौंदा जाएगा।

14 तमु दिुनया की रौशनी हो। पहाड़ पर वाक़े शहर की तरह तमुको छुपाया नहीं
जा सकता।

15 जब कोई चराग़ जलाता है तो वह उसे बरतन के नीचे नहीं रखता बқल्क
शमादान पर रख दतेा है जहाँ स े वह घर के तमाम अफ़राद को रौशनी दतेा ह।ै

16 इसी तरह तमु्हारी रौशनी भी लोगों के सामने चमके तािक वह तमु्हारे नके
काम दखेकर तमु्हारे आसमानी बाप को जलाल दें।

शरीअत
17 यह न समझो िक मैं मसूवी शरीअत और निबयों की बातों को मनसख़ू करने

आया हू।ँ मनसख़ू करने नहीं बқल्क उनकी तकमील करने आया हू।ँ
18 मैं तमुको सच बताता हू,ँ जब तक आसमानो-ज़मीन क़ायम रहेंगे तब तक

शरीअत भी क़ायम रहगेी—न उसका कोई हरफ़, न उसका कोई ज़रे या ज़बर
मनसख़ू होगा जब तक सब कुछ परूा न हो जाए।

19 जो इन सबसे छोटे अहकाम में से एक को भी मनसख़ू करे और लोगों को
ऐसा करना िसखाए उसे आसमान की बादशाही में सबसे छोटा क़रार िदया जाएगा।
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इसके मक़ुाबले में जो इन अहकाम पर अमल करके इन्हें िसखाता है उसे आसमान
की बादशाही में बड़ा क़रार िदया जाएगा।

20 क्योंिक मैं तमुको बताता हू ँ िक अगर तमु्हारी रास्तबाज़ी शरीअत के उलमा
और फ़रीिसयों की रास्तबाज़ी से ज़्यादा नहीं तो तमु आसमान की बादशाही में
दा҅ख़ल होने के लायक़ नहीं।

ग़सु्सा
21 तमुने सनुा है िक बापदादा को फ़रमाया गया, ‘क़त्ल न करना। और जो

क़त्ल करे उसे अदालत में जवाब दनेा होगा।’
22लिेकन मैं तमुको बताता हू ँ िक जो भी अपने भाई पर ग़सु्सा करे उसेअदालत में

जवाब दनेा होगा। इसी तरह जो अपने भाई को ‘अहमक़’ कहे उसे यहूदी अदालत-े
आ҅लया में जवाब दनेा होगा। और जो उसको ‘बवेक़ूुफ़!’ कहे वह जहन्नमु की
आग में फें के जाने के लायक़ ठहरेगा।

23 ҅लहाज़ा अगर तझुे बतैलु-मक़ुѣस में क़ुरबानी पशे करते वक़्त याद आए िक
तरेे भाई को तझुसे कोई िशकायत है

24 तो अपनी क़ुरबानी को वहीं क़ुरबानगाह के सामने ही छोड़कर अपने भाई
के पास चला जा। पहले उससे सलुह कर और िफर वापस आकर अल्लाह को
अपनी क़ुरबानी पशे कर।

25फ़ज़र् करो िक िकसी ने तझु पर मक़ुदमा चलाया ह।ै अगर ऐसा हो तो कचहरी
में दा҅ख़ल होने स े पहले पहले जल्दी से झगड़ा ख़त्म कर। ऐसा न हो िक वह तझुे
जज के हवाले करे, जज तझुे प ु̔ लस अफ़सर के हवाले करे और नतीजे में तझुको
जले में डाला जाए।

26 मैं तझुे सच बताता हू,ँ वहाँ स े त ू उस वक़्त तक नहीं िनकल पाएगा जब तक
जमुार्ने की परूी परूी रक़म अदा न कर द।े

िज़नाकारी
27 तमुने यह हुक्म सनु ҅लया है िक ‘िज़ना न करना।’
28लिेकन मैं तमु्हें बताता हू,ँ जो िकसी औरत को बरुी ख़ािहश से दखेता है वह

अपने िदल में उसके साथ िज़ना कर चकुा ह।ै
29अगर तरेी दाईं आखँ तझुे गनुाह करने पर उकसाए तो उसे िनकालकर फें क

द।े इससे पहले िक तरेे परेू िजस्म को जहन्नमु में डाला जाए बहेतर यह है िक तरेा
एक ही अज़ु जाता रह।े
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30 और अगर तरेा दहना हाथ तझुे गनुाह करने पर उकसाए तो उसे काटकर
फें क द।े इससे पहले िक तरेा परूा िजस्म जहन्नमु में जाए बहेतर यह है िक तरेा एक
ही अज़ु जाता रह।े

तलाक़
31 यह भी फ़रमाया गया ह,ै ‘जो भी अपनी बीवी को तलाक़ दे वह उसे

तलाक़नामा ҅लख द।े’
32लिेकन मैं तमुको बताता हू ँ िक अगर िकसी की बीवी ने िज़ना न िकया हो तो

भी शौहर उसे तलाक़ दे तो वह उससे िज़ना कराता ह।ै और जो तलाक़शदुा औरत
से शादी करे वह िज़ना करता ह।ै

क़सम मत खाना
33 तमुने यह भी सनुा है िक बापदादा को फ़रमाया गया, ‘झटूी क़सम मत खाना

बқल्क जो वादे तनूे रब से क़सम खाकर िकए हों उन्हें परूा करना।’
34लिेकन मैं तमु्हें बताता हू,ँ क़सम िबलकुल न खाना। न ‘आसमान की क़सम’

क्योंिक आसमान अल्लाह का तख़्त ह,ै
35 न ‘ज़मीन की’ क्योंिक ज़मीन उसके पाँवों की चौकी ह।ै ‘यरूशलम की

क़सम’ भी न खाना क्योंिक यरूशलम अज़ीम बादशाह का शहर ह।ै
36 यहाँ तक िक अपने सर की क़सम भी न खाना, क्योंिक त ूअपना एक बाल

भी काला या सफ़ेद नहीं कर सकता।
37 िसफ़र् इतना ही कहना, ‘जी हाँ’ या ‘जी नहीं।’ अगर इससे ज़्यादा कहो तो

यह इबलीस की तरफ़ से ह।ै

बदला लनेा
38 तमुने सनुा है िक यह फ़रमाया गया ह,ै ‘आखँ के बदले आखँ, दाँत के बदले

दाँत।’
39लिेकन मैं तमुको बताता हू ँ िक बदकार का मक़ुाबला मत करना। अगर कोई

तरेे दहने गाल पर थप्पड़ मारे तो उसे दसूरा गाल भी पशे कर द।े
40 अगर कोई तरेी क़मीस लनेे के ҅लए तझु पर मक़ुदमा करना चाहे तो उसे

अपनी चादर भी दे दनेा।
41अगर कोई तझुको उसका सामान उठाकर एक िकलोमीटर जाने पर मजबरू

करे तो उसके साथ दो िकलोमीटर चला जाना।
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42जो तझुसे कुछ माँगे उसे दे दनेा और जो तझुसे क़ज़र् लनेा चाहे उससे इनकार
न करना।

दशु्मन से महुब्बत
43 तमुने सनुा है िक फ़रमाया गया ह,ै ‘अपने पड़ोसी से महुब्बत रखना और

अपने दशु्मन से नफ़रत करना।’
44लिेकन मैं तमुको बताता हू,ँ अपने दशु्मनों से महुब्बत रखो और उनके ҅लए

दआु करो जो तमुको सताते हैं।
45 िफर तमु अपने आसमानी बाप के फ़रज़दं ठहरोग,े क्योंिक वह अपना सरूज

सब पर तलु ू होने दतेा ह,ै ख़ाह वह अच्छे हों या बरेु। और वह सब पर बा҄रश
बरसने दतेा ह,ै ख़ाह वह रास्तबाज़ हों या नारास्त।

46अगर तमु िसफ़र् उन्हीं से महुब्बत करो जो तमुसे करते हैं तो तमुको क्या अ̯
िमलगेा? टैक्स लनेवेाले भी तो ऐसा ही करते हैं।

47 और अगर तमु िसफ़र् अपने भाइयों के ҅लए सलामती की दआु करो तो
कौन-सी ख़ास बात करते हो? ग़रैयहूदी भी तो ऐसा ही करते हैं।

48 चनुाँचे वसै े ही कािमल हो जसैा तमु्हारा आसमानी बाप कािमल ह।ै

6
ख़रैात

1ख़बरदार! अपने नके काम लोगों के सामने िदखावे के ҅लए न करो, वरना
तमुको अपने आसमानी बाप से कोई अ̯ नहीं िमलगेा।

2 चनुाँचे ख़रैात दते े वक़्त ҄रयाकारों की तरह न कर जो इबादतख़ानों और
ग҅लयों में िबगलु बजाकर इसका एलान करते हैं तािक लोग उनकी इज़्ज़त करें।
मैं तमुको सच बताता हू,ँ िजतना अ̯ उन्हें िमलना था उन्हें िमल चकुा ह।ै

3 इसके बजाए जब त ूख़रैात दे तो तरेे दाएँ हाथ को पता न चले िक बायाँ हाथ
क्या कर रहा ह।ै

4 तरेी ख़रैात यों पोशीदगी में दी जाए तो तरेा बाप जो पोशीदा बातें दखेता है तझुे
इसका मआुवज़ा दगेा।

दआु
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5 दआु करते वक़्त ҄रयाकारों की तरह न करना जो इबादतख़ानों और चौकों
में जाकर दआु करना पसदं करते हैं, जहाँ सब उन्हें दखे सकें । मैं तमुको सच बताता
हू,ँ िजतना अ̯ उन्हें िमलना था उन्हें िमल चकुा ह।ै

6 इसके बजाए जब त ू दआु करता है तो अदंर के कमरे में जाकर दरवाज़ा बदं
कर और िफर अपने बाप से दआु कर जो पोशीदगी में ह।ै िफर तरेा बाप जो पोशीदा
बातें दखेता है तझुे इसका मआुवज़ा दगेा।

7 दआु करते वक़्त ग़रैयहूिदयों की तरह तवीलऔर बमेानी बातें न दोहराते रहो।
वह समझते हैं िक हमारी बहुत-सी बातों के सबब से हमारी सनुी जाएगी।

8 उनकी मािनदं न बनो, क्योंिक तमु्हारा बाप पहले से तमु्हारी ज़रू҄रयात से
वािक़फ़ ह,ै

9 बқल्क यों दआु िकया करो,
ऐ हमारे आसमानी बाप,
तरेा नाम मक़ुѣस माना जाए।
10 तरेी बादशाही आए।
तरेी मरज़ी िजस तरह आसमान में परूी होती है ज़मीन पर भी परूी हो।
11 हमारी रोज़ की रोटी आज हमें द।े
12 हमारे गनुाहों को मआुफ़ कर
िजस तरह हमने उन्हें मआुफ़ िकया *
िजन्होंने हमारा गनुाह िकया ह।ै
13और हमें आज़माइश में न पड़ने दे
बқल्क हमें इबलीस से बचाए रख।
[क्योंिक बादशाही, क़ुदरत और जलाल अबद तक तरेे ही हैं।]
14 क्योंिक जब तमु लोगों के गनुाह मआुफ़ करोगे तो तमु्हारा आसमानी बाप

भी तमुको मआुफ़ करेगा।
15 लिेकन अगर तमु उन्हें मआुफ़ न करो तो तमु्हारा बाप भी तमु्हारे गनुाह

मआुफ़ नहीं करेगा।

रोज़ा
* 6:12 लफ़्ज़ी तरजमुा : हमारे क़ज़र् हमें मआुफ़ कर िजस तरह हमने अपने क़ज़र्दारों को मआुफ़ िकया।
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16 रोज़ा रखते वक़्त ҄रयाकारों की तरह मुहँ लटकाए न िफरो, क्योंिक वह
ऐसा रूप भरते हैं तािक लोगों को मालमू हो जाए िक वह रोज़ा से हैं। मैं तमुको सच
बताता हू,ँ िजतना अ̯ उन्हें िमलना था उन्हें िमल चकुा ह।ै

17 ऐसा मत करना बқल्क रोज़े के वक़्त अपने बालों में तले डाल और अपना
म ुहँ धो।

18 िफर लोगों को मालमू नहीं होगा िक त ू रोज़ा से है बқल्क िसफ़र् तरेे बाप को
जो पोशीदगी में ह।ै और तरेा बाप जो पोशीदा बातें दखेता है तझुे इसका मआुवज़ा
दगेा।

आसमान पर ख़ज़ाना
19 इस दिुनया में अपने ҅लए ख़ज़ाने जमा न करो, जहाँ कीड़ा और ज़गं उन्हें

खा जाते और चोर नक़ब लगाकर चरुा लते े हैं।
20 इसके बजाए अपने ख़ज़ाने आसमान पर जमा करो जहाँ कीड़ा और ज़गं

उन्हें तबाह नहीं कर सकत,े न चोर नक़ब लगाकर चरुा सकते हैं।
21 क्योंिक जहाँ तरेा ख़ज़ाना है वहीं तरेा िदल भी लगा रहगेा।

िजस्म की रौशनी
22 बदन का चराग़ आखँ ह।ै अगर तरेी आखँ ठीक हो तो िफर तरेा परूा बदन

रौशन होगा।
23लिेकन अगर तरेी आखँ ख़राब हो तो तरेा परूा बदन अधंरेा ही अधंरेा होगा।

और अगर तरेे अदंर की रौशनी तारीकी हो तो यह तारीकी िकतनी शदीद होगी!

बिेफ़कर होना
24कोई भी दो मा҅लकों की ҅ख़दमत नहीं कर सकता। या तो वह एक से नफ़रत

करके दसूरे से महुब्बत रखगेा या एक से ҅लपटकर दसूरे को हक़ीर जानगेा। तमु
एक ही वक़्त में अल्लाह और दौलत की ҅ख़दमत नहीं कर सकत।े

25 इस҅लए मैं तमु्हें बताता हू,ँ अपनी िज़दंगी की ज़रू҄रयात परूी करने के ҅लए
परेशान न रहो िक हाय, मैं क्या खाऊँ और क्या िपय ू।ँ और िजस्म के ҅लए िफ़करमदं
न रहो िक हाय, मैं क्या पहन ू।ँ क्या िज़दंगी खान-ेपीने स े अहम नहीं ह?ै और क्या
िजस्म पोशाक से ज़्यादा अहिमयत नहीं रखता?
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26 प҄रंदों पर ग़ौर करो। न वह बीज बोत,े न फ़सलें काटकर उन्हें गोदाम में
जमा करते हैं। तमु्हारा आसमानी बाप ख़दु उन्हें खाना ҅खलाता ह।ै क्या तमु्हारी
उनकी िनसबत ज़्यादा क़दरो-क़ीमत नहीं ह?ै

27 क्या तमुमें स े कोई िफ़कर करते करते अपनी िज़दंगी में एक लमहे का भी
इज़ाफ़ा कर सकता ह?ै

28 और तमु अपने कपड़ों के ҅लए क्यों िफ़करमदं होते हो? ग़ौर करो िक
सोसन के फूल िकस तरह उगते हैं। न वह महेनत करत,े न कातते हैं।

29 लिेकन मैं तमु्हें बताता हू ँ िक सलुमेान बादशाह अपनी परूी शानो-शौकत के
बावजुदू ऐसे शानदार कपड़ों से मलुब्बस नहीं था जसै े उनमें से एक।

30अगर अल्लाह उस घास को जो आज मदैान में है और कल आग में झोंकी
जाएगी ऐसा शानदार ҅लबास पहनाता है तो ऐ कमएतक़ादो, वह तमुको पहनाने के
҅लए क्या कुछ नहीं करेगा?

31चनुाँचे परेशानी के आलम में िफ़कर करते करते यह न कहते रहो, ‘हम क्या
खाएँ? हम क्या िपएँ? हम क्या पहनें?’

32 क्योंिक जो ईमान नहीं रखते वही इन तमाम चीज़ों के पीछे भागते रहते हैं
जबिक तमु्हारे आसमानी बाप को पहले से मालमू है िक तमुको इन तमाम चीज़ों
की ज़रूरत ह।ै

33 पहले अल्लाह की बादशाही और उस की रास्तबाज़ी की तलाश में रहो।
िफर यह तमाम चीज़ें भी तमुको िमल जाएँगी।

34 इस҅लए कल के बारे में िफ़कर करते करते परेशान न हो क्योंिक कल का
िदन अपने ҅लए आप िफ़कर कर लगेा। हर िदन की अपनी मसुीबतें काफ़ी हैं।

7
औरों का मुिंसफ़ बनना

1 दसूरों की अदालत मत करना, वरना तमु्हारी अदालत भी की जाएगी।
2 क्योंिक िजतनी सख़्ती से तमु दसूरों का फ़ैसला करते हो उतनी सख़्ती से

तमु्हारा भी फ़ैसला िकया जाएगा। और िजस पमैाने स े तमु नापते हो उसी पमैाने स े
तमु भी नापे जाओग।े

3 त ू क्यों ग़ौर से अपने भाई की आखँ में पड़े ितनके पर नज़र करता है जबिक
तझुे वह शहतीर नज़र नहीं आता जो तरेी अपनी आखँ में ह?ै
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4 त ू क्योंकर अपने भाई से कह सकता ह,ै ‘ठहरो, मझुे तमु्हारी आखँ में पड़ा
ितनका िनकालने दो,’ जबिक तरेी अपनी आखँ में शहतीर ह।ै

5 ҄रयाकार! पहले अपनी आखँ के शहतीर को िनकाल। तब ही तझुे भाई का
ितनका साफ़ नज़र आएगा और त ू उसे अच्छी तरह से दखेकर िनकाल सकेगा।

6 कुЀों को मक़ुѣस ख़रुाक मत ҅खलाना और सअुरों के आगे अपने मोती न
फें कना। ऐसा न हो िक वह उन्हें पाँवों तले रौंदें और मड़ुकर तमुको फाड़ डालें।

माँगते रहना
7 माँगते रहो तो तमुको िदया जाएगा। ढूडँत े रहो तो तमुको िमल जाएगा।

खटखटाते रहो तो तमु्हारे ҅लए दरवाज़ा खोल िदया जाएगा।
8 क्योंिक जो भी माँगता है वह पाता ह,ै जो ढूडँता है उसे िमलता ह,ै और जो

खटखटाता है उसके ҅लए दरवाज़ा खोल िदया जाता ह।ै
9 तमुमें स े कौन अपने बटेे को पत्थर दगेा अगर वह रोटी माँग?े
10 या कौन उसे साँप दगेा अगर वह मछली माँग?े कोई नहीं!
11जब तमु बरेु होने के बावजुदू इतने समझदार हो िक अपने बच्चों को अच्छी

चीज़ें दे सकते हो तो िफर िकतनी ज़्यादा यक़ीनी बात है िक तमु्हारा आसमानी बाप
माँगनवेालों को अच्छी चीज़ें दगेा।

12 हर बात में दसूरों के साथ वही सलुकू करो जो तमु चाहते हो िक वह तमु्हारे
साथ करें। क्योंिक यही शरीअत और निबयों की तालीमात का लबु्ब-ेलबुाब ह।ै

तगं दरवाज़ा
13 तगं दरवाज़े से दा҅ख़ल हो, क्योंिक हलाकत की तरफ़ ले जानवेाला रास्ता

कुशादा और उसका दरवाज़ा चौड़ा ह।ै बहुत-से लोग उसमें दा҅ख़ल हो जाते हैं।
14 लिेकन िज़दंगी की तरफ़ ले जानवेाला रास्ता तगं है और उसका दरवाज़ा

छोटा। कम ही लोग उसे पाते हैं।
हर दरख़्त का अपना फल होता है

15 झटेू निबयों से ख़बरदार रहो! गो वह भड़ेों का भसे बदलकर तमु्हारे पास
आते हैं, लिेकन अदंर से वह ग़ारतगर भिेड़ये होते हैं।

16 उनका फल दखेकर तमु उन्हें पहचान लोग।े क्या ख़ारदार झािड़यों से अगंरू
तोड़े जाते हैं या ऊँटकटारों से अजंीर? हरिगज़ नहीं।

17 इसी तरह अच्छा दरख़्त अच्छा फल लाता है और ख़राब दरख़्त ख़राब
फल।
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18 न अच्छा दरख़्त ख़राब फल ला सकता ह,ै न ख़राब दरख़्त अच्छा फल।
19जो भी दरख़्त अच्छा फल नहीं लाता उसे काटकर आग में झोंका जाता ह।ै
20 यों तमु उनका फल दखेकर उन्हें पहचान लोग।े
िसफ़र् असल परैोकार दा҅ख़ल होंगे

21जो मझुे ‘ख़दुावदं, ख़दुावदं’ कहते हैं उनमें से सब आसमान की बादशाही में
दा҅ख़ल न होंगे बқल्क िसफ़र् वह जो मरेे आसमानी बाप की मरज़ी पर अमल करते
हैं।

22 अदालत के िदन बहुत-से लोग मझुसे कहेंग,े ‘ऐ ख़दुावदं, ख़दुावदं! क्या
हमने तरेे ही नाम में नबवु्वत नहीं की, तरेे ही नाम से बदरूहें नहीं िनकालीं, तरेे ही
नाम से मोिजज़े नहीं िकए?’

23 उस वक़्त मैं उनसे साफ़ साफ़ कह द ूगँा, ‘मरेी कभी तमुसे जान पहचान न
थी। ऐ बदकारो! मरेे सामने स े चले जाओ।’

दो िक़स्म के मकान
24 ҅लहाज़ा जो भी मरेी यह बातें सनुकर उन पर अमल करता है वह उस

समझदार आदमी की मािनदं है िजसने अपने मकान की बिुनयाद चъान पर रखी।
25बा҄रश होने लगी, सलैाबआयाऔरआधँी मकान को झझँोड़ने लगी। लिेकन

वह न िगरा, क्योंिक उस की बिुनयाद चъान पर रखी गई थी।
26 लिेकन जो भी मरेी यह बातें सनुकर उन पर अमल नहीं करता वह उस

अहमक़ की मािनदं है िजसने अपना मकान सहीह बिुनयाद डाले बग़रै रेत पर तामीर
िकया।

27 जब बा҄रश होने लगी, सलैाब आया और आधँी मकान को झझँोड़ने लगी
तो यह मकान धड़ाम से िगर गया।”

ईसा का इқख़्तयार
28जब ईसा ने यह बातें ख़त्म कर लीं तो लोग उस की तालीम सनुकर हक्का-

बक्का रह गए,
29 क्योंिक वह उनके उलमा की तरह नहीं बқल्क इқख़्तयार के साथ िसखाता

था।
8

कोढ़ से शफ़ा
1 ईसा पहाड़ से उतरा तो बड़ी भीड़ उसके पीछे चलने लगी।
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2 िफर एकआदमी उसके पासआया जो कोढ़ का मरीज़ था। म ुहँ के बल िगरकर
उसने कहा, “ख़दुावदं, अगर आप चाहें तो मझुे पाक-साफ़ कर सकते हैं।”

3 ईसा ने अपना हाथ बढ़ाकर उसे छुआ और कहा, “मैं चाहता हू,ँ पाक-साफ़
हो जा।” इस पर वह फ़ौरन उस बीमारी से पाक-साफ़ हो गया।

4 ईसा ने उससे कहा, “ख़बरदार! यह बात िकसी को न बताना बқल्क बतैलु-
मक़ुѣस में इमाम के पास जा तािक वह तरेा मआुयना करे। अपने साथ वह क़ुरबानी
ले जा िजसका तक़ाज़ा मसूा की शरीअत उनसे करती है िजन्हें कोढ़ से शफ़ा िमली
ह।ै यों अलािनया तसदीक़ हो जाएगी िक त ू वाक़ई पाक-साफ़ हो गया ह।ै”

रोमी अफ़सर के ग़लुाम की शफ़ा
5 जब ईसा कफ़नर्हूम में दा҅ख़ल हुआ तो सौ फ़ौिजयों पर मक़ुरर्र एक अफ़सर

उसके पास आकर उस की िमन्नत करने लगा,
6 “ख़दुावदं, मरेा ग़लुाम मफ़लजू हालत में घर में पड़ा ह,ै और उसे शदीद ददर्

हो रहा ह।ै”
7 ईसा ने उससे कहा, “मैं आकर उसे शफ़ा द ूगँा।”
8अफ़सर ने जवाब िदया, “नहीं ख़दुावदं, मैं इस लायक़ नहीं िक आप मरेे घर

जाएँ। बस यहीं से हुक्म करें तो मरेा ग़लुाम शफ़ा पा जाएगा।
9 क्योंिक मझुे ख़दु आला अफ़सरों के हुक्म पर चलना पड़ता है और मरेे

मातहत भी फ़ौजी हैं। एक को कहता हू,ँ ‘जा!’ तो वह जाता है और दसूरे को
‘आ!’ तो वह आता ह।ै इसी तरह मैं अपने नौकर को हुक्म दतेा हू,ँ ‘यह कर’ तो
वह करता ह।ै”

10 यह सनुकर ईसा िनहायत हरैान हुआ। उसने मड़ुकर अपने पीछे आनवेालों
से कहा, “मैं तमुको सच बताता हू,ँ मैंने इसराईल में भी इस िक़स्म का ईमान नहीं
पाया।

11 मैं तमु्हें बताता हू,ँ बहुत-से लोग मश҄रक़ और मग़҄रब से आकर इ̾ाहीम,
इसहाक़ और याक़ूब के साथ आसमान की बादशाही की िज़याफ़त में शरीक होंग।े

12 लिेकन बादशाही के असल वा҄रसों को िनकालकर अधंरेे में डाल िदया
जाएगा, उस जगह जहाँ लोग रोते और दाँत पीसते रहेंग।े”

13 िफर ईसा अफ़सर से मख़ुाितब हुआ, “जा, तरेे साथ वसैा ही हो जसैा तरेा
ईमान ह।ै”

और अफ़सर के ग़लुाम को उसी घड़ी शफ़ा िमल गई।
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बहुत-से मरीज़ों की शफ़ा
14 ईसा पतरस के घर में आया। वहाँ उसने पतरस की सास को िबस्तर पर पड़े

दखेा। उसे बख़ुार था।
15 उसने उसका हाथ छू ҅लया तो बख़ुार उतर गया और वह उठकर उस की

҅ख़दमत करने लगी।
16 शाम हुई तो बदरूहों की िग҄रफ़्त में पड़े बहुत-से लोगों को ईसा के पास

लाया गया। उसने बदरूहों को हुक्म दकेर िनकाल िदया और तमाम मरीज़ों को
शफ़ा दी।

17 यों यसायाह नबी की यह पशेगोई परूी हुई िक “उसने हमारी कमज़ो҄रयाँ ले
लीं और हमारी बीमा҄रयाँ उठा लीं।”

परैवी की सजंीदगी
18जब ईसा ने अपने िगदर् बड़ा हुजमू दखेा तो उसने शािगदИं को झील पार करने

का हुक्म िदया।
19 रवाना होने स े पहले शरीअत का एकआ҅लम उसके पासआकर कहने लगा,

“उस्ताद, जहाँ भी आप जाएंगे मैं आपके पीछे चलता रहूगँा।”
20 ईसा ने जवाब िदया, “लोमिड़याँ अपने भटों में और प҄रंदे अपने घोंसलों

में आराम कर सकते हैं, लिेकन इब्न-ेआदम के पास सर रखकर आराम करने की
कोई जगह नहीं।”

21 िकसी और शािगदर् ने उससे कहा, “ख़दुावदं, मझुे पहले जाकर अपने बाप
को दफ़न करने की इजाज़त दें।”

22लिेकन ईसा ने उसे बताया, “मरेे पीछे हो लेऔर मरुदों को अपने मरुदे दफ़न
करने द।े”

ईसा आधँी को थमा दतेा है
23 िफर वह कश्ती पर सवार हुआ और उसके पीछे उसके शािगदर् भी।
24 अचानक झील पर सख़्त आधँी चलने लगी और कश्ती लहरों में डबूने

लगी। लिेकन ईसा सो रहा था।
25 शािगदर् उसके पास गए और उसे जगाकर कहने लग,े “ख़दुावदं, हमें बचा,

हम तबाह हो रहे हैं!”
26 उसने जवाब िदया, “ऐ कमएतक़ादो! घबराते क्यों हो?” खड़े होकर उसने

आधँी और मौजों को डाँटा तो लहरें िबलकुल सािकत हो गईं।
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27 शािगदर् हरैान होकर कहने लग,े “यह िकस िक़स्म का शख़्स ह?ै हवा और
झील भी उसका हुक्म मानती हैं।”

दो बदरूह-िग҄रफ़्ता आदिमयों की शफ़ा
28 वह झील के पार गदरीिनयों के इलाक़े में पहुचँे तो बदरूह-िग҄रफ़्ता दो

आदमी क़̾ों में से िनकलकर ईसा को िमल।े वह इतने ख़तरनाक थे िक वहाँ स े
कोई गज़ुर नहीं सकता था।

29चीख़ें मार मारकर उन्होंने कहा, “अल्लाह के फ़रज़दं, हमारा आपके साथ
क्या वास्ता? क्या आप हमें मक़ुरर्रा वक़्त से पहले अज़ाब में डालने आए हैं?”

30 कुछ फ़ासले पर सअुरों का बड़ा ग़ोल चर रहा था।
31 बदरूहों ने ईसा से इқल्तजा की, “अगर आप हमें िनकालते हैं तो सअुरों के

उस ग़ोल में भजे दें।”
32 ईसा ने उन्हें हुक्म िदया, “जाओ।” बदरूहें िनकलकर सअुरों में जा घसुीं।

इस पर परेू का परूा ग़ोल भाग भागकर पहाड़ी की ढलान पर से उतरा और झील में
झपटकर डबू मरा।

33 यह दखेकर सअुरों के गल्लाबान भाग गए। शहर में जाकर उन्होंने लोगों
को सब कुछ सनुाया और वह भी जो बदरूह-िग҄रफ़्ता आदिमयों के साथ हुआ था।

34 िफर परूा शहर िनकलकर ईसा को िमलने आया। उसे दखेकर उन्होंने उस
की िमन्नत की िक हमारे इलाक़े से चले जाएँ।

9
मफ़लजू आदमी की शफ़ा

1कश्ती में बठैकर ईसा ने झील को पार िकया और अपने शहर पहुचँ गया।
2 वहाँ एक मफ़लजू आदमी को चारपाई पर डालकर उसके पास लाया गया।

उनका ईमान दखेकर ईसा ने कहा, “बटेा, हौसला रख। तरेे गनुाह मआुफ़ कर िदए
गए हैं।”

3 यह सनुकर शरीअत के कुछ उलमा िदल में कहने लग,े “यह कुफ़र बक रहा
ह!ै”

4 ईसा ने जान ҅लया िक यह क्या सोच रहे हैं, इस҅लए उसने उनसे पछूा,
5 “तमु िदल में बरुी बातें क्यों सोच रहे हो? क्या मफ़लजू से यह कहना ज़्यादा

आसान है िक ‘तरेे गनुाह मआुफ़ कर िदए गए हैं’ या यह िक ‘उठऔर चल-िफर?’
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6लिेकन मैं तमुको िदखाता हू ँ िक इब्न-ेआदम को वाक़ई दिुनया में गनुाह मआुफ़
करने का इқख़्तयार ह।ै” यह कहकर वह मफ़लजू से मख़ुाितब हुआ, “उठ, अपनी
चारपाई उठाकर घर चला जा।”

7 वह आदमी खड़ा हुआ और अपने घर चला गया।
8 यह दखेकर हुजमू पर अल्लाह का ख़ौफ़ तारी हो गया और वह अल्लाह की

तमजीद करने लगे िक उसने इनसान को इस िक़स्म का इқख़्तयार िदया ह।ै
मЀी की बलुाहट

9आगे जाकर ईसा ने एक आदमी को दखेा जो टैक्स लनेवेालों की चौकी पर
बठैा था। उसका नाम मЀी था। ईसा ने उससे कहा, “मरेे पीछे हो ल।े” और मЀी
उठकर उसके पीछे हो ҅लया।

10 बाद में ईसा मЀी के घर में खाना खा रहा था। बहुत-से टैक्स लनेवेाले और
गनुाहगार भी आकर ईसा और उसके शािगदИं के साथ खाने में शरीक हुए।

11 यह दखेकर फ़रीिसयों ने उसके शािगदИं स े पछूा, “आपका उस्ताद टैक्स
लनेवेालों और गनुाहगारों के साथ क्यों खाता ह?ै”

12 यह सनुकर ईसा ने कहा, “सहेतमदंों को डाक्टर की ज़रूरत नहीं होती
बқल्क मरीज़ों को।

13 पहले जाओ और कलाम-ेमक़ुѣस की इस बात का मतलब जान लो िक ‘मैं
क़ुरबानी नहीं बқल्क रहम पसदं करता हू।ँ’ क्योंिक मैं रास्तबाज़ों को नहीं बқल्क
गनुाहगारों को बलुाने आया हू।ँ”

शािगदर् रोज़ा क्यों नहीं रखत?े
14 िफर यहया के शािगदर् उसके पास आए और पछूा, “आपके शािगदर् रोज़ा

क्यों नहीं रखते जबिक हम और फ़रीसी रोज़ा रखते हैं?”
15 ईसा ने जवाब िदया, “शादी के महेमान िकस तरह मातम कर सकते हैं जब

तक दलू्हा उनके दरिमयान ह?ै लिेकन एक िदन आएगा जब दलू्हा उनसे ले ҅लया
जाएगा। उस वक़्त वह ज़रूर रोज़ा रखेंग।े

16कोई भी नए कपड़े का टुकड़ा िकसी परुाने ҅लबास में नहीं लगाता। अगर
वह ऐसा करे तो नया टुकड़ा बाद में सकुड़कर परुाने ҅लबास से अलग हो जाएगा।
यों परुाने ҅लबास की फटी हुई जगह पहले की िनसबत ज़्यादा ख़राब हो जाएगी।

17 इसी तरह अगंरू का ताज़ा रस परुानी और ब-ेलचक मशकों में नहीं डाला
जाता। अगर ऐसा िकया जाए तो परुानी मशकें पदैा होनवेाली गसै के बाइस फट
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जाएँगी। नतीजे में मै और मशकें दोनों ज़ाया हो जाएँगी। इस҅लए अगंरू का ताज़ा
रस नई मशकों में डाला जाता है जो लचकदार होती हैं। यों रस और मशकें दोनों
ही महफ़ूज़ रहते हैं।”

याईर की बटेी और बीमार औरत
18 ईसा अभी यह बयान कर रहा था िक एक यहूदी राहनमुा ने िगरकर उसे

िसजदा िकया और कहा, “मरेी बटेी अभी अभी मरी ह।ै लिेकन आकर अपना
हाथ उस पर रखें तो वह दबुारा िज़दंा हो जाएगी।”

19 ईसा उठकर अपने शािगदИं समते उसके साथ हो ҅लया।
20चलते चलते एकऔरत ने पीछे सेआकर ईसा के ҅लबास का िकनारा छुआ।

यह औरत बारह साल से ख़नू बहने की मरीज़ा थी
21और वह सोच रही थी, “अगर मैं िसफ़र् उसके ҅लबास को ही छू ल ूँ तो शफ़ा

पा ल ूगँी।”
22 ईसा ने मड़ुकर उसे दखेा और कहा, “बटेी, हौसला रख! तरेे ईमान ने तझुे

बचा ҅लया ह।ै” और औरत को उसी वक़्त शफ़ा िमल गई।
23 िफर ईसा राहनमुा के घर में दा҅ख़ल हुआ। बाँसरी बजानवेाले और बहुत-से

लोग पहुचँ चकेु थे और बहुत शोर-शराबा था। यह दखेकर
24 ईसा ने कहा, “िनकल जाओ! लड़की मर नहीं गई बқल्क सो रही ह।ै”

लोग हसँकर उसका मज़ाक़ उड़ाने लग।े
25लिेकन जब सबको िनकाल िदया गया तो वह अदंर गया। उसने लड़की का

हाथ पकड़ा तो वह उठ खड़ी हुई।
26 इस मोिजज़े की ख़बर उस परेू इलाक़े में फैल गई।
दो अधंों की शफ़ा

27जब ईसा वहाँ स े रवाना हुआ तो दो अधंे उसके पीछे चलकर िचल्लाने लग,े
“इब्न-ेदाऊद, हम पर रहम करें।”

28 जब ईसा िकसी के घर में दा҅ख़ल हुआ तो वह उसके पास आए। ईसा ने
उनसे पछूा, “क्या तमु्हारा ईमान है िक मैं यह कर सकता हू?ँ”

उन्होंने जवाब िदया, “जी, ख़दुावदं।”
29 िफर उसने उनकीआखँें छूकर कहा, “तमु्हारे साथ तमु्हारे ईमान के मतुािबक़

हो जाए।”
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30 उनकी आखँें बहाल हो गईं और ईसा ने सख़्ती से उन्हें कहा, “ख़बरदार,
िकसी को भी इसका पता न चल!े”

31लिेकन वह िनकलकर परेू इलाक़े में उस की ख़बर फैलाने लग।े

ग ूगँ े आदमी की शफ़ा
32जब वह िनकल रहे थे तो एक ग ूगँा आदमी ईसा के पास लाया गया जो िकसी

बदरूह के क़ब्ज़े में था।
33 जब बदरूह को िनकाला गया तो ग ूगँा बोलने लगा। हुजमू हरैान रह गया।

उन्होंने कहा, “ऐसा काम इसराईल में कभी नहीं दखेा गया।”
34लिेकन फ़रीिसयों ने कहा, “वह बदरूहों के सरदार ही की मदद से बदरूहों

को िनकालता ह।ै”

ईसा को लोगों पर तरस आता है
35और ईसा सफ़र करते करते तमाम शहरों और गाँवों में स े गज़ुरा। जहाँ भी

वह पहुचँा वहाँ उसने उनके इबादतख़ानों में तालीम दी, बादशाही की ख़शुख़बरी
सनुाई और हर िक़स्म के मरज़ और अलालत से शफ़ा दी।

36 हुजमू को दखेकर उसे उन पर बड़ा तरस आया, क्योंिक वह िपसे हुए और
बबेस थ,े ऐसी भड़ेों की तरह िजनका चरवाहा न हो।

37 उसने अपने शािगदИं स े कहा, “फ़सल बहुत ह,ै लिेकन मज़दरू कम।
38 इस҅लए फ़सल के मा҅लक से गज़ुा҄रश करो िक वह अपनी फ़सल काटने

के ҅लए मज़ीद मज़दरू भजे द।े”

10
बारह रसलूों को इқख़्तयार िदया जाता है

1 िफर ईसा ने अपने बारह रसलूों को बलुाकर उन्हें नापाक रूहें िनकालने और
हर िक़स्म के मरज़ और अलालत से शफ़ा दनेे का इқख़्तयार िदया।

2 बारह रसलूों के नाम यह हैं : पहला शमौन जो पतरस भी कहलाता ह,ै िफर
उसका भाई अदं҄रयास, याक़ूब िबन ज़बदी और उसका भाई यहून्ना,

3 िफ़҅लप्पसु, बरतलुमाई, तोमा, मЀी (जो टैक्स लनेवेाला था), याक़ूब िबन
हलफ़ई, तѣी,
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4शमौन मजुािहदऔर यहूदाह इस्क҄रयोती िजसने बाद में उसे दशु्मनों के हवाले
कर िदया।

रसलूों को तबलीग़ के ҅लए भजेा जाता है
5 इन बारह मदИं को ईसा ने भजे िदया। साथ साथ उसने उन्हें िहदायत दी,

“ग़रैयहूदी आबािदयों में न जाना, न िकसी सामरी शहर में,
6 बқल्क िसफ़र् इसराईल की खोई हुई भड़ेों के पास।
7और चलते चलते मनुादी करते जाओ िक ‘आसमान की बादशाही क़रीब आ

चकुी ह।ै’
8 बीमारों को शफ़ा दो, मरुदों को िज़दंा करो, कोिढ़यों को पाक-साफ़ करो,

बदरूहों को िनकालो। तमुको मफ़ु्त में िमला ह,ै मफ़ु्त में ही बाँटना।
9अपने कमरबदं में पसै े न रखना—न सोन,े न चाँदी और न ताँबे के िसक्के।
10 न सफ़र के ҅लए बगै हो, न एक से ज़्यादा सटू, न जतू,े न लाठी। क्योंिक

मज़दरू अपनी रोज़ी का हक़दार ह।ै
11 िजस शहर या गाँव में दा҅ख़ल होते हो उसमें िकसी लायक़ शख़्स का पता

करो और रवाना होते वक़्त तक उसी के घर में ठहरो।
12 घर में दा҅ख़ल होते वक़्त उसे दआुए-ख़रै दो।
13अगर वह घर इस लायक़ होगा तो जो सलामती तमुने उसके ҅लए माँगी है वह

उस पर आकर ठहरी रहगेी। अगर नहीं तो यह सलामती तमु्हारे पास लौट आएगी।
14 अगर कोई घराना या शहर तमुको क़बलू न करे, न तमु्हारी सनुे तो रवाना

होते वक़्त उस जगह की गदर् अपने पाँवों से झाड़ दनेा।
15 मैं तमु्हें सच बताता हू,ँ अदालत के िदन उस शहर की िनसबत सदमू और

अमरूा के इलाक़े का हाल ज़्यादा क़ािबल-ेबरदाश्त होगा।
आनवेाली ईज़ारसािनयाँ

16 दखेो, मैं तमु भड़ेों को भिेड़यों में भजे रहा हू।ँ इस҅लए साँपों की तरह
होिशयार और कबतूरों की तरह मासमू बनो।

17 लोगों से ख़बरदार रहो, क्योंिक वह तमुको मक़ामी अदालतों के हवाले
करके अपने इबादतख़ानों में कोड़े लगवाएँग।े

18 मरेी ख़ाितर तमु्हें हुक्मरानों और बादशाहों के सामने पशे िकया जाएगा और
यों तमुको उन्हें और ग़रैयहूिदयों को गवाही दनेे का मौक़ा िमलगेा।
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19जब वह तमु्हें िग҄रफ़्तार करेंगे तो यह सोचते सोचते परेशान न हो जाना िक
मैं क्या कहू ँ या िकस तरह बात करूँ। उस वक़्त तमुको बताया जाएगा िक क्या
कहना ह,ै

20 क्योंिक तमु ख़दु बात नहीं करोगे बқल्क तमु्हारे बाप का रूह तमु्हारी
मा҄रफ़त बोलगेा।

21 भाई अपने भाई को और बाप अपने बच्चे को मौत के हवाले करेगा। बच्चे
अपने वा҅लदनै के ҅ख़लाफ़ खड़े होकर उन्हें क़त्ल करवाएँग।े

22सब तमुसे नफ़रत करेंग,े इस҅लए िक तमु मरेे परैोकार हो। लिेकन जो आ҅ख़र
तक क़ायम रहगेा उसे नजात िमलगेी।

23 जब वह एक शहर में तमु्हें सताएँगे तो िकसी दसूरे शहर को िहजरत कर
जाना। मैं तमुको सच बताता हू ँ िक इब्न-ेआदम की आमद तक तमु इसराईल के
तमाम शहरों तक नहीं पहुचँ पाओग।े

24 शािगदर् अपने उस्ताद से बड़ा नहीं होता, न ग़लुाम अपने मा҅लक स।े
25 शािगदर् को इस पर इकितफ़ा करना है िक वह अपने उस्ताद की मािनदं हो,

और इसी तरह ग़लुाम को िक वह अपने मा҅लक की मािनदं हो। घराने के सरपरस्त
को अगर बदरूहों का सरदार बाल-ज़बलू क़रार िदया गया है तो उसके घरवालों
को क्या कुछ न कहा जाएगा।

िकससे डरना ह?ै
26 उनसे मत डरना, क्योंिक जो कुछ अभी छुपा हुआ है उसे आ҅ख़र में ज़ािहर

िकया जाएगा, और जो कुछ भी इस वक़्त पोशीदा है उसका राज़ आ҅ख़र में खलु
जाएगा।

27 जो कुछ मैं तमु्हें अधंरेे में सनुा रहा हू ँ उसे रोज़-ेरौशन में सनुा दनेा। और जो
कुछ आिहस्ता आिहस्ता तमु्हारे कान में बताया गया है उसका छतों से एलान करो।

28 उनसे ख़ौफ़ मत खाना जो तमु्हारी रूह को नहीं बқल्क िसफ़र् तमु्हारे िजस्म
को क़त्ल कर सकते हैं। अल्लाह से डरो जो रूह और िजस्म दोनों को जहन्नमु में
डालकर हलाक कर सकता ह।ै

29 क्या िचिड़यों का जोड़ा कम पसैों में नहीं िबकता? ताहम उनमें से एक भी
तमु्हारे बाप की इजाज़त के बग़रै ज़मीन पर नहीं िगर सकती।

30 न िसफ़र् यह बқल्क तमु्हारे सर के सब बाल भी िगने हुए हैं।



मЀी 10:31 xxvi मЀी 10:42

31 ҅लहाज़ा मत डरो। तमु्हारी क़दरो-क़ीमत बहुत-सी िचिड़यों से कहीं ज़्यादा
ह।ै

मसीह का इक़रार या इनकार करने का नतीजा
32 जो भी लोगों के सामने मरेा इक़रार करे उसका इक़रार मैं ख़दु भी अपने

आसमानी बाप के सामने करूँगा।
33लिेकन जो भी लोगों के सामने मरेा इनकार करे उसका मैं भी अपनेआसमानी

बाप के सामने इनकार करूँगा।
ईसा सलुह-सलामती का बाइस नहीं

34 यह मत समझो िक मैं दिुनया में सलुह-सलामती क़ायम करने आया हू।ँ मैं
सलुह-सलामती नहीं बқल्क तलवार चलवाने आया हू।ँ

35 मैं बटेे को उसके बाप के ҅ख़लाफ़ खड़ा करने आया हू,ँ बटेी को उस की माँ
के ҅ख़लाफ़ और बहू को उस की सास के ҅ख़लाफ़।

36 इनसान के दशु्मन उसके अपने घरवाले होंग।े
37 जो अपने बाप या माँ को मझुसे ज़्यादा प्यार करे वह मरेे लायक़ नहीं। जो

अपने बटेे या बटेी को मझुसे ज़्यादा प्यार करे वह मरेे लायक़ नहीं।
38 जो अपनी सलीब उठाकर मरेे पीछे न हो ले वह मरेे लायक़ नहीं।
39जो भी अपनी जान को बचाए वह उसे खो दगेा, लिेकन जो अपनी जान को

मरेी ख़ाितर खो दे वह उसे पाएगा।
ईसा और उसके परैोकारों को क़बलू करने का अ̯

40 जो तमु्हें क़बलू करे वह मझुे क़बलू करता ह,ैऔर जो मझुे क़बलू करता है
वह उसको क़बलू करता है िजसने मझुे भजेा ह।ै

41जो िकसी नबी को क़बलू करे उसे नबी का-सा अ̯ िमलगेा। और जो िकसी
रास्तबाज़ शख़्स को उस की रास्तबाज़ी के सबब से क़बलू करे उसे रास्तबाज़ शख़्स
का-सा अ̯ िमलगेा।

42 मैं तमुको सच बताता हू ँ िक जो इन छोटों में स े िकसी एक को मरेा शािगदर्
होने के बाइस ठंडे पानी का गलास भी िपलाए उसका अ̯ क़ायम रहगेा।”

11
यहया का ईसा से सवाल
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1अपने शािगदИं को यह िहदायात दनेे के बाद ईसा उनके शहरों में तालीम दनेे
और मनुादी करने के ҅लए रवाना हुआ।

2 यहया ने जो उस वक़्त जले में था सनुा िक ईसा क्या क्या कर रहा ह।ै इस पर
उसने अपने शािगदИं को उसके पास भजे िदया

3 तािक वह उससे पछूें, “क्या आप वही हैं िजसेआना है या हम िकसी और के
इंतज़ार में रहें?”

4 ईसा ने जवाब िदया, “यहया के पास वापस जाकर उसे सब कुछ बता दनेा जो
तमुने दखेा और सनुा ह।ै

5 ‘अधंे दखेत,े लगँड़े चलत-ेिफरते हैं, कोिढ़यों को पाक-साफ़ िकया जाता
ह,ै बहरे सनुते हैं, मरुदों को िज़दंा िकया जाता है और ग़रीबों को अल्लाह की
ख़शुख़बरी सनुाई जाती ह।ै’

6 मबुारक है वह जो मरेे सबब से ठोकर खाकर बरगश्ता नहीं होता।”
7 यहया के यह शािगदर् चले गए तो ईसा हुजमू से यहया के बारे में बात करने

लगा, “तमु रेिगस्तान में क्या दखेने गए थ?े एक सरकंडा जो हवा के हर झोंके से
िहलता ह?ै बशेक नहीं।

8 या क्या वहाँ जाकर ऐसे आदमी की तवक़्क़ो कर रहे थे जो नफ़ीस और
मलुायम ҅लबास पहने हुए ह?ै नहीं, जो शानदार कपड़े पहनते हैं वह शाही महलों
में पाए जाते हैं।

9 तो िफर तमु क्या दखेने गए थ?े एक नबी को? िबलकुल सहीह, बқल्क मैं
तमुको बताता हू ँ िक वह नबी से भी बड़ा ह।ै

10 उसी के बारे में कलाम-ेमक़ुѣस में ҅लखा ह,ै ‘दखे, मैं अपने पग़ैबंर को तरेे
आगे आगे भजे दतेा हू ँ जो तरेे सामने रास्ता तयैार करेगा।’

11 मैं तमुको सच बताता हू ँ िक इस दिुनया में पदैा होनवेाला कोई भी शख़्स
यहया से बड़ा नहीं ह।ै तो भी आसमान की बादशाही में दा҅ख़ल होनवेाला सबसे
छोटा शख़्स उससे बड़ा ह।ै

12 यहया बपितस्मा दनेवेाले की ҅ख़दमत से लकेर आज तक आसमान की
बादशाही पर ज़बरदस्ती की जा रही ह,ैऔर ज़बरदस्त उसे छीन रहे हैं।

13 क्योंिक तमाम नबी और तौरेत ने यहया के दौर तक इसके बारे में पशेगोई
की ह।ै
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14और अगर तमु यह मानने के ҅लए तयैार हो तो मानो िक वह इ҅लयास नबी
है िजसे आना था।

15 जो सनु सकता है वह सनु ल!े
16 मैं इस नसल को िकससे तशबीह द ू?ँ वह उन बच्चों की मािनदं हैं जो बाज़ार

में बठेै खले रहे हैं। उनमें से कुछ ऊँची आवाज़ से दसूरे बच्चों से िशकायत कर रहे
हैं,

17 ‘हमने बाँसरी बजाई तो तमु न नाच।े िफर हमने नोहा के गीत गाए, लिेकन
तमुने छाती पीटकर मातम न िकया।’

18 दखेो, यहया आया और न खाया, न िपया। यह दखेकर लोग कहते हैं िक
उसमें बदरूह ह।ै

19 िफर इब्न-ेआदम खाता और पीता हुआ आया। अब कहते हैं, ‘दखेो यह
कैसा पटेू और शराबी ह।ै और वह टैक्स लनेवेालों और गनुाहगारों का दोस्त भी
ह।ै’ लिेकन िहकमत अपने आमाल से ही सहीह सािबत हुई ह।ै”

तौबा न करनवेाले शहरों पर अफ़सोस
20 िफर ईसा उन शहरों को डाँटने लगा िजनमें उसने ज़्यादा मोिजज़े िकए थ,े

क्योंिक उन्होंने तौबा नहीं की थी।
21 “ऐ ख़रुाज़ीन, तझु पर अफ़सोस! बतै-सदैा, तझु पर अफ़सोस! अगर सरू

और सदैा में वह मोिजज़े िकए गए होते जो तमुमें हुए तो वहाँ के लोग कब के टाट
ओढ़कर और सर पर राख डालकर तौबा कर चकेु होत।े

22 जी हाँ, अदालत के िदन तमु्हारी िनसबत सरू और सदैा का हाल ज़्यादा
क़ािबल-ेबरदाश्त होगा।

23और ऐ कफ़नर्हूम, क्या तझुे आसमान तक सरफ़राज़ िकया जाएगा? हरिगज़
नहीं, बқल्क त ू उतरता उतरता पाताल तक पहुचँगेा। अगर सदमू में वह मोिजज़े
िकए गए होते जो तझुमें हुए हैं तो वह आज तक क़ायम रहता।

24 हाँ, अदालत के िदन तरेी िनसबत सदमू का हाल ज़्यादा क़ािबल-ेबरदाश्त
होगा।”

बाप की तमजीद
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25 उस वक़्त ईसा ने कहा, “ऐ बाप, आसमानो-ज़मीन के मा҅लक! मैं तरेी
तमजीद करता हू ँ िक तनूे यह बातें दानाओं और अक़्लमदंों से छुपाकर छोटे बच्चों
पर ज़ािहर कर दी हैं।

26 हाँ मरेे बाप, यही तझुे पसदं आया।
27 मरेे बाप ने सब कुछ मरेे सपुदुर् कर िदया ह।ै कोई भी फ़रज़दं को नहीं जानता

िसवाए बाप के। और कोई बाप को नहीं जानता िसवाए फ़रज़दं के और उन लोगों
के िजन पर फ़रज़दं बाप को ज़ािहर करना चाहता ह।ै

28 ऐ थकेमाँदे और बोझ तले दबे हुए लोगो, सब मरेे पास आओ! मैं तमुको
आराम द ूगँा।

29मरेा जआुअपनेऊपर उठाकर मझुसेसीखो, क्योंिक मैं हलीमऔर नरमिदल
हू।ँ यों करने से तमु्हारी जानें आराम पाएँगी,

30 क्योंिक मरेा जआु मलुायम और मरेा बोझ हलका ह।ै”

12
सबत के बारे में सवाल

1 उन िदनों में ईसा अनाज के खतेों में स े गज़ुर रहा था। सबत का िदन था।
चलते चलते उसके शािगदИं को भकू लगी और वह अनाज की बालें तोड़ तोड़कर
खाने लग।े

2 यह दखेकर फ़रीिसयों ने ईसा से िशकायत की, “दखेो, आपके शािगदर् ऐसा
काम कर रहे हैं जो सबत के िदन मना ह।ै”

3 ईसा ने जवाब िदया, “क्या तमुने नहीं पढ़ा िक दाऊद ने क्या िकया जब उसे
और उसके सािथयों को भकू लगी?

4 वह अल्लाह के घर में दा҅ख़ल हुआ और अपने सािथयों समते रब के ҅लए
मख़ससूशदुा रो҄टयाँ खाईं, अगरचे उन्हें इसकी इजाज़त नहीं थी बқल्क िसफ़र्
इमामों को?

5 या क्या तमुने तौरेत में नहीं पढ़ा िक गो इमाम सबत के िदन बतैलु-मक़ुѣस में
҅ख़दमत करते हुए आराम करने का हुक्म तोड़ते हैं तो भी वह बइेलज़ाम ठहरते हैं?

6 मैं तमु्हें बताता हू ँ िक यहाँ वह है जो बतैलु-मक़ुѣस से अफ़ज़ल ह।ै
7कलाम-ेमक़ुѣस में ҅लखा ह,ै ‘मैं क़ुरबानी नहीं बқल्क रहम पसदं करता हू।ँ’

अगर तमु इसका मतलब समझते तो बक़ुेसरूों को मजु҄रम न ठहरात।े
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8 क्योंिक इब्न-ेआदम सबत का मा҅लक ह।ै”
सखूे हाथवाले आदमी की शफ़ा

9 वहाँ स े चलते चलते वह उनके इबादतख़ाने में दा҅ख़ल हुआ।
10 उसमें एक आदमी था िजसका हाथ सखूा हुआ था। लोग ईसा पर इलज़ाम

लगाने का कोई बहाना तलाश कर रहे थ,े इस҅लए उन्होंने उससे पछूा, “क्या
शरीअत सबत के िदन शफ़ा दनेे की इजाज़त दतेी ह?ै”

11 ईसा ने जवाब िदया, “अगर तमुमें स े िकसी की भड़े सबत के िदन गढ़े में
िगर जाए तो क्या उसे नहीं िनकालोग?े

12 और भड़े की िनसबत इनसान की िकतनी ज़्यादा क़दरो-क़ीमत ह!ै ग़रज़
शरीअत नके काम करने की इजाज़त दतेी ह।ै”

13 िफर उसने उस आदमी से िजसका हाथ सखूा हुआ था कहा, “अपना हाथ
आगे बढ़ा।”

उसने ऐसा िकया तो उसका हाथ दसूरे हाथ की मािनदं तनदरुुस्त हो गया।
14 इस पर फ़रीसी िनकलकर आपस में ईसा को क़त्ल करने की सािज़शें करने

लग।े
अल्लाह का चनुा हुआ ख़ािदम

15 जब ईसा ने यह जान ҅लया तो वह वहाँ स े चला गया। बहुत-से लोग उसके
पीछे चल रहे थ।े उसने उनके तमाम मरीज़ों को शफ़ा दकेर

16 उन्हें ताकीद की, “िकसी को मरेे बारे में न बताओ।”
17 यों यसायाह नबी की यह पशेगोई परूी हुई,
18 ‘दखेो, मरेा ख़ािदम िजसे मैंने चनु ҅लया ह,ै
मरेा प्यारा जो मझुे पसदं ह।ै
मैं अपने रूह को उस पर डाल ूगँा,
और वह अक़वाम में इनसाफ़ का एलान करेगा।
19 वह न तो झगड़ेगा, न िचल्लाएगा।
ग҅लयों में उस की आवाज़ सनुाई नहीं दगेी।
20 न वह कुचले हुए सरकंडे को तोड़ेगा,
न बझुती हुई बЀी को बझुाएगा
जब तक वह इनसाफ़ को ग़लबा न बख़्श।े
21 उसी के नाम से क़ौमें उम्मीद रखेंगी।’
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ईसा और बदरूहों का सरदार
22 िफर एक आदमी को ईसा के पास लाया गया जो बदरूह की िग҄रफ़्त में था।

वह अधंा और ग ूगँा था। ईसा ने उसे शफ़ा दी तो ग ूगँा बोलने और दखेने लगा।
23 हुजमू के तमाम लोग हक्का-बक्का रह गए और पछूने लग,े “क्या यह

इब्न-ेदाऊद नहीं?”
24 लिेकन जब फ़रीिसयों ने यह सनुा तो उन्होंने कहा, “यह िसफ़र् बदरूहों के

सरदार बाल-ज़बलू की मा҄रफ़त बदरूहों को िनकालता ह।ै”
25 उनके यह ख़यालात जानकर ईसा ने उनसे कहा, “िजस बादशाही में फूट

पड़ जाए वह तबाह हो जाएगी। और िजस शहर या घराने की ऐसी हालत हो वह
भी क़ायम नहीं रह सकता।

26 इसी तरह अगर इबलीस अपने आपको िनकाले तो िफर उसमें फूट पड़ गई
ह।ै इस सरूत में उस की बादशाही िकस तरह क़ायम रह सकती ह?ै

27और अगर मैं बदरूहों को बाल-ज़बलू की मदद से िनकालता हू ँ तो तमु्हारे
बटेे उन्हें िकसके ज़रीए िनकालते हैं? चनुाँचे वही इस बात में तमु्हारे म ुिंसफ़ होंग।े

28 लिेकन अगर मैं अल्लाह के रूह की मा҄रफ़त बदरूहों को िनकाल दतेा हू ँ
तो िफर अल्लाह की बादशाही तमु्हारे पास पहुचँ चकुी ह।ै

29 िकसी ज़ोरावर आदमी के घर में घसुकर उसका मालो-असबाब लटूना िकस
तरह ममुिकन है जब तक िक उसे बाँधा न जाए? िफर ही उसे लटूा जा सकता ह।ै

30जो मरेे साथ नहीं वह मरेे ҅ख़लाफ़ है और जो मरेे साथ जमा नहीं करता वह
िबखरेता ह।ै

31 ग़रज़ मैं तमुको बताता हू ँ िक इनसान का हर गनुाह और कुफ़र मआुफ़ िकया
जा सकेगा िसवाए रूहुल-क़ुद्स के ҅ख़लाफ़ कुफ़र बकने के। इसे मआुफ़ नहीं
िकया जाएगा।

32जो इब्न-ेआदम के ҅ख़लाफ़ बात करे उसे मआुफ़ िकया जा सकेगा, लिेकन
जो रूहुल-क़ुद्स के ҅ख़लाफ़ बात करे उसे न इस जहान में और न आनवेाले जहान
में मआुफ़ िकया जाएगा।

दरख़्त उसके फल से पहचाना जाता है
33 अच्छे फल के ҅लए अच्छे दरख़्त की ज़रूरत होती ह।ै ख़राब दरख़्त से

ख़राब फल िमलता ह।ै दरख़्त उसके फल से ही पहचाना जाता ह।ै
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34 ऐ साँप के बच्चो! तमु जो बरेु हो िकस तरह अच्छी बातें कर सकते हो?
क्योंिक िजस चीज़ से िदल लबरेज़ होता है वह छलककर ज़बान पर आ जाती ह।ै

35 अच्छा शख़्स अपने िदल के अच्छे ख़ज़ाने स े अच्छी चीज़ें िनकालता है
जबिक बरुा शख़्स अपने बरेु ख़ज़ाने स े बरुी चीज़ें।

36 मैं तमुको बताता हू ँ िक िक़यामत के िदन लोगों को बपेरवाई से की गई हर
बात का िहसाब दनेा पड़ेगा।

37 तमु्हारी अपनी बातों की िबना पर तमुको रास्त या नारास्त ठहराया जाएगा।”
इलाही िनशान का तक़ाज़ा

38 िफर शरीअत के कुछ उलमा और फ़रीिसयों ने ईसा से बात की, “उस्ताद,
हम आपकी तरफ़ से इलाही िनशान दखेना चाहते हैं।”

39 उसने जवाब िदया, “िसफ़र् शरीर और िज़नाकार नसल इलाही िनशान का
तक़ाज़ा करती ह।ै लिेकन उसे कोई भी इलाही िनशान पशे नहीं िकया जाएगा
िसवाए यनूसु नबी के िनशान के।

40 क्योंिक िजस तरह यनूसु तीन िदन और तीन रात मछली के पटे में रहा उसी
तरह इब्न-ेआदम भी तीन िदन और तीन रात ज़मीन की गोद में पड़ा रहगेा।

41 िक़यामत के िदन नीनवा के बािशदंे इस नसल के साथ खड़े होकर इसे
मजु҄रम ठहराएँग।े क्योंिक यनूसु के एलान पर उन्होंने तौबा की थी जबिक यहाँ
वह है जो यनूसु से भी बड़ा ह।ै

42 उस िदन जनुबूी मलु्क सबा की म҅लका भी इस नसल के साथ खड़ी होकर
इसे मजु҄रम क़रार दगेी। क्योंिक वह दरू-दराज़ मलु्क से सलुमेान की िहकमत सनुने
के ҅लए आई थी जबिक यहाँ वह है जो सलुमेान से भी बड़ा ह।ै

बदरूह की वापसी
43 जब कोई बदरूह िकसी शख़्स से िनकलती है तो वह वीरान इलाक़ों में से

गज़ुरती हुई आराम की जगह तलाश करती ह।ै लिेकन जब उसे कोई ऐसा मक़ाम
नहीं िमलता

44 तो वह कहती ह,ै ‘मैं अपने उस घर में वापस चली जाऊँगी िजसमें से िनकली
थी।’ वह वापस आकर दखेती है िक घर ख़ाली है और िकसी ने झाड़ू दकेर सब
कुछ सलीक़े से रख िदया ह।ै

45 िफर वह जाकर सात और बदरूहें ढूडँ लाती है जो उससे बदतर होती हैं,
और वह सब उस शख़्स में घसुकर रहने लगती हैं। चनुाँचे अब उस आदमी की
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हालत पहले की िनसबत ज़्यादा बरुी हो जाती ह।ै इस शरीर नसल का भी यही हाल
होगा।”

ईसा की माँ और भाई
46 ईसा अभी हुजमू से बात कर ही रहा था िक उस की माँ और भाई बाहर खड़े

उससे बात करने की कोिशश करने लग।े
47 िकसी ने ईसा से कहा, “आपकी माँ और भाई बाहर खड़े हैं और आपसे बात

करना चाहते हैं।”
48 ईसा ने पछूा, “कौन है मरेी माँ और कौन हैं मरेे भाई?”
49 िफर अपने हाथ से शािगदИं की तरफ़ इशारा करके उसने कहा, “दखेो, यह

मरेी माँ और मरेे भाई हैं।
50 क्योंिक जो भी मरेे आसमानी बाप की मरज़ी परूी करता है वह मरेा भाई,

मरेी बहन और मरेी माँ ह।ै”

13
बीज बोनवेाले की तमसील

1 उसी िदन ईसा घर से िनकलकर झील के िकनारे बठै गया।
2 इतना बड़ा हुजमू उसके िगदर् जमा हो गया िक आ҅ख़रकार वह एक कश्ती में

बठै गया जबिक लोग िकनारे पर खड़े रह।े
3 िफर उसने उन्हें बहुत-सी बातें तमसीलों में सनुाईं।
“एक िकसान बीज बोने के ҅लए िनकला।
4 जब बीज इधर-उधर िबखर गया तो कुछ दाने रास्ते पर िगरे और प҄रंदों ने

आकर उन्हें चगु ҅लया।
5 कुछ पथरीली ज़मीन पर िगरे जहाँ िमъी की कमी थी। वह जल्द उग आए

क्योंिक िमъी गहरी नहीं थी।
6 लिेकन जब सरूज िनकला तो पौदे झलुस गए और च ूिँक वह जड़ न पकड़

सके इस҅लए सखू गए।
7 कुछ ख़दुरौ काँटेदार पौदों के दरिमयान भी िगरे। वहाँ वह उगने तो लग,े

लिेकन ख़दुरौ पौदों ने साथ साथ बढ़कर उन्हें फलने फूलने न िदया। चनुाँचे वह भी
ख़त्म हो गए।



मЀी 13:8 xxxiv मЀी 13:16

8 लिेकन ऐसे दाने भी थे जो ज़रख़ज़े ज़मीन में िगरे और बढ़ते बढ़ते तीस गनुा,
साठ गनुा बқल्क सौ गनुा तक ज़्यादा फल लाए।

9 जो सनु सकता है वह सनु ल!े”

तमसीलों का मक़सद
10शािगदर् उसके पासआकर पछूने लग,े “आप लोगों से तमसीलों में बात क्यों

करते हैं?”
11 उसने जवाब िदया, “तमुको तो आसमान की बादशाही के भदे समझने की

҅लयाक़त दी गई ह,ै लिेकन उन्हें यह ҅लयाक़त नहीं दी गई।
12 िजसके पास कुछ है उसे और िदया जाएगा और उसके पास कसरत की

चीज़ें होंगी। लिेकन िजसके पास कुछ नहीं है उससे वह भी छीन ҅लया जाएगा जो
उसके पास ह।ै

13 इस҅लए मैं तमसीलों में उनसे बात करता हू।ँ क्योंिक वह दखेते हुए कुछ
नहीं दखेत,े वह सनुते हुए कुछ नहीं सनुते और कुछ नहीं समझत।े

14 उनमें यसायाह नबी की यह पशेगोई परूी हो रही है :
‘तमु अपने कानों से सनुोगे
मगर कुछ नहीं समझोग,े
तमु अपनी आखँों से दखेोगे
मगर कुछ नहीं जानोग।े
15 क्योंिक इस क़ौम का िदल बिेहस हो गया ह।ै
वह मқुश्कल से अपने कानों से सनुते हैं,
उन्होंने अपनी आखँों को बदं कर रखा ह,ै
ऐसा न हो िक वह अपनी आखँों से दखेें,
अपने कानों से सनुें,
अपने िदल से समझें,
मरेी तरफ़ रुज ू करें
और मैं उन्हें शफ़ा द ू।ँ’
16 लिेकन तमु्हारी आखँें मबुारक हैं क्योंिक वह दखे सकती हैं और तमु्हारे

कान मबुारक हैं क्योंिक वह सनु सकते हैं।
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17 मैं तमुको सच बताता हू ँ िक जो कुछ तमु दखे रहे हो बहुत-से नबी और
रास्तबाज़ इसे दखे न पाए अगरचे वह इसके आरज़मूदं थ।े और जो कुछ तमु सनु
रहे हो इसे वह सनुने न पाए, अगरचे वह इसके ख़ािहशमदं थ।े

बीज बोनवेाले की तमसील का मतलब
18अब सनुो िक बीज बोनवेाले की तमसील का मतलब क्या ह।ै
19 रास्ते पर िगरे हुए दाने वह लोग हैं जो बादशाही का कलाम सनुते तो हैं,

लिेकन उसे समझते नहीं। िफर इबलीस आकर वह कलाम छीन लतेा है जो उनके
िदलों में बोया गया ह।ै

20 पथरीली ज़मीन पर िगरे हुए दाने वह लोग हैं जो कलाम सनुते ही उसे ख़शुी
से क़बलू तो कर लतेे हैं,

21 लिेकन वह जड़ नहीं पकड़ते और इस҅लए ज़्यादा दरे तक क़ायम नहीं
रहत।े ज्योंही वह कलाम पर ईमान लाने के बाइस िकसी मसुीबत या ईज़ारसानी से
दोचार हो जाएँ तो वह बरगश्ता हो जाते हैं।

22ख़दुरौ काँटेदार पौदों के दरिमयान िगरे हुए दाने वह लोग हैं जो कलाम सनुते
तो हैं, लिेकन िफर रोज़मरार् की परेशािनयाँ और दौलत का फ़रेब कलाम को फलने
फूलने नहीं दतेा। नतीजे में वह फल लाने तक नहीं पहुचँता।

23 इसके मक़ुाबले में ज़रख़ज़े ज़मीन में िगरे हुए दाने वह लोग हैं जो कलाम को
सनुकर उसे समझ लतेे और बढ़ते बढ़ते तीस गनुा, साठ गनुा बқल्क सौ गनुा तक
फल लाते हैं।”

ख़दुरौ पौदों की तमसील
24 ईसा ने उन्हें एक और तमसील सनुाई। “आसमान की बादशाही उस िकसान

से मतुािबक़त रखती है िजसने अपने खते में अच्छा बीज बो िदया।
25 लिेकन जब लोग सो रहे थे तो उसके दशु्मन ने आकर अनाज के पौदों के

दरिमयान ख़दुरौ पौदों का बीज बो िदया। िफर वह चला गया।
26 जब अनाज फूट िनकला और फ़सल पकने लगी तो ख़दुरौ पौदे भी नज़र

आए।
27 नौकर मा҅लक के पास आए और कहने लग,े ‘जनाब, क्या आपने अपने

खते में अच्छा बीज नहीं बोया था? तो िफर यह ख़दुरौ पौदे कहाँ स े आ गए हैं?’
28 उसने जवाब िदया, ‘िकसी दशु्मन ने यह कर िदया ह।ै’
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नौकरों ने पछूा, ‘क्या हम जाकर उन्हें उखाड़ें?’
29 ‘नहीं,’ उसने कहा। ‘ऐसा न हो िक ख़दुरौ पौदों के साथ साथ तमु अनाज

के पौदे भी उखाड़ डालो।
30 उन्हें फ़सल की कटाई तक िमलकर बढ़ने दो। उस वक़्त मैं फ़सल की कटाई

करनवेालों से कहूगँा िक पहले ख़दुरौ पौदों को चनु लो और उन्हें जलाने के ҅लए
गठों में बाँध लो। िफर ही अनाज को जमा करके गोदाम में लाओ’।”

राई के दाने की तमसील
31 ईसा ने उन्हें एक और तमसील सनुाई। “आसमान की बादशाही राई के दाने

की मािनदं है जो िकसी ने लकेर अपने खते में बो िदया।
32 गो यह बीजों में सबसे छोटा दाना ह,ै लिेकन बढ़ते बढ़ते यह सқब्ज़यों में

सबसे बड़ा हो जाता ह।ै बқल्क यह दरख़्त-सा बन जाता है और प҄रंदे आकर उस
की शाख़ों में घोंसले बना लते े हैं।”

ख़मीर की तमसील
33 उसने उन्हें एकऔर तमसील भी सनुाई। “आसमान की बादशाही ख़मीर की

मािनदं है जो िकसी औरत ने लकेर तक़रीबन 27 िकलो̪ाम आटे में िमला िदया।
गो वह उसमें छुप गया तो भी होते होते परेू ग ुधं े हुए आटे को ख़मीर बना िदया।”

तमसीलों में बात करने का सबब
34 ईसा ने यह तमाम बातें हुजमू के सामने तमसीलों की सरूत में कीं। तमसील

के बग़रै उसने उनसे बात ही नहीं की।
35 यों नबी की यह पशेगोई परूी हुई िक “मैं तमसीलों में बात करूँगा, मैं दिुनया

की तख़लीक़ से लकेर आज तक छुपी हुई बातें बयान करूँगा।”

ख़दुरौ पौदों की तमसील का मतलब
36 िफर ईसा हुजमू को रुख़सत करके घर के अदंर चला गया। उसके शािगदर्

उसके पास आकर कहने लग,े “खते में ख़दुरौ पौदों की तमसील का मतलब हमें
समझाएँ।”

37 उसने जवाब िदया, “अच्छा बीज बोनवेाला इब्न-ेआदम ह।ै
38खते दिुनया है जबिक अच्छे बीज से मरुाद बादशाही के फ़रज़दं हैं। ख़दुरौ

पौदे इबलीस के फ़रज़दं हैं
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39और उन्हें बोनवेाला दशु्मन इबलीस ह।ै फ़सल की कटाई का मतलब दिुनया
का इқख़्तताम है जबिक फ़सल की कटाई करनवेाले फ़҄रश्ते हैं।

40 िजस तरह तमसील में ख़दुरौ पौदे उखाड़े जाते और आग में जलाए जाते हैं
उसी तरह दिुनया के इқख़्तताम पर भी िकया जाएगा।

41 इब्न-ेआदम अपने फ़҄रश्तों को भजे दगेा, और वह उस की बादशाही से
बरगश्तगी का हर सबब और शरीअत की ҅ख़लाफ़वरज़ी करनवेाले हर शख़्स को
िनकालते जाएंग।े

42 वह उन्हें भड़कती भъी में फें क देंगे जहाँ लोग रोते और दाँत पीसते रहेंग।े
43 िफर रास्तबाज़ अपने बाप की बादशाही में सरूज की तरह चमकें ग।े जो सनु

सकता है वह सनु ल!े

छुपे हुए ख़ज़ाने की तमसील
44आसमान की बादशाही खते में छुपे ख़ज़ाने की मािनदं ह।ै जब िकसी आदमी

को उसके बारे में मालमू हुआ तो उसने उसे दबुारा छुपा िदया। िफर वह ख़शुी के
मारे चला गया, अपनी तमाम िमलिकयत फ़रोख़्त कर दी और उस खते को ख़रीद
҅लया।

मोती की तमसील
45 नीज़,आसमान की बादशाही ऐसे सौदागर की मािनदं है जो अच्छे मोितयों

की तलाश में था।
46जब उसे एक िनहायत क़ीमती मोती के बारे में मालमू हुआ तो वह चला गया,

अपनी तमाम िमलिकयत फ़रोख़्त कर दी और उस मोती को ख़रीद ҅लया।
जाल की तमसील

47आसमान की बादशाही जाल की मािनदं भी ह।ै उसे झील में डाला गया तो
हर िक़स्म की मछ҅लयाँ पकड़ी गईं।

48 जब वह भर गया तो मछेरों ने उसे िकनारे पर खींच ҅लया। िफर उन्होंने
बठैकर क़ािबल-ेइस्तमेाल मछ҅लयाँ चनुकर टोक҄रयों में डाल दीं और नाक़ािबल-े
इस्तमेाल मछ҅लयाँ फें क दीं।

49 दिुनया के इқख़्तताम पर ऐसा ही होगा। फ़҄रश्ते आएँगे और बरेु लोगों को
रास्तबाज़ों से अलग करके

50 उन्हें भड़कती भъी में फें क देंगे जहाँ लोग रोते और दाँत पीसते रहेंग।े”
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नई और परुानी सच्चाइयाँ
51 ईसा ने पछूा, “क्या तमुको इन तमाम बातों की समझ आ गई ह?ै”
“जी,” शािगदИं ने जवाब िदया।
52 उसने उनसे कहा, “इस҅लए शरीअत का हर आ҅लम जो आसमान की

बादशाही में शािगदर् बन गया है ऐसे मा҅लके-मकान की मािनदं है जो अपने ख़ज़ाने
स े नए और परुाने जवाहर िनकालता ह।ै”

ईसा को नासरत में रѣ िकया जाता है
53 यह तमसीलें सनुाने के बाद ईसा वहाँ स े चला गया।
54 अपने वतनी शहर नासरत पहुचँकर वह इबादतख़ाने में लोगों को तालीम

दनेे लगा। उस की बातें सनुकर वह हरैतज़दा हुए। उन्होंने पछूा, “उसे यह िहकमत
और मोिजज़े करने की यह क़ुदरत कहाँ स े हािसल हुई ह?ै

55 क्या यह बढ़ई का बटेा नहीं ह?ै क्या उस की माँ का नाम म҄रयम नहीं ह,ै
और क्या उसके भाई याक़ूब, यसूफ़ु, शमौन और यहूदा नहीं हैं?

56 क्या उस की बहनें हमारे साथ नहीं रहतीं? तो िफर उसे यह सब कुछ कहाँ
स े िमल गया?”

57 यों वह उससे ठोकर खाकर उसे क़बलू करने से क़ािसर रह।े
ईसा ने उनसे कहा, “नबी की इज़्ज़त हर जगह की जाती है िसवाए उसके वतनी

शहर और उसके अपने ख़ानदान के।”
58और उनके ईमान की कमी के बाइस उसने वहाँ ज़्यादा मोिजज़े न िकए।

14
यहया का क़त्ल

1 उस वक़्त गलील के हुक्मरान हरेोदसे अिंतपास को ईसा के बारे में इЀला
िमली।

2 इस पर उसने अपने दरबा҄रयों से कहा, “यह यहया बपितस्मा दनेवेाला है जो
मरुदों में स े जी उठा ह,ै इस҅लए उस की मोिजज़ाना ताक़तें इसमें नज़र आती हैं।”

3 वजह यह थी िक हरेोदसे ने यहया को िग҄रफ़्तार करके जले में डाला था।
यह हरेोिदयास की ख़ाितर हुआ था जो पहले हरेोदसे के भाई िफ़҅लप्पसु की बीवी
थी।

4 यहया ने हरेोदसे को बताया था, “हरेोिदयास से तरेी शादी नाजायज़ ह।ै”
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5 हरेोदसे यहया को क़त्ल करना चाहता था, लिेकन अवाम से डरता था क्योंिक
वह उसे नबी समझते थ।े

6 हरेोदसे की सालिगरह के मौक़े पर हरेोिदयास की बटेी उनके सामने नाची।
हरेोदसे को उसका नाचना इतना पसदं आया

7 िक उसने क़सम खाकर उससे वादा िकया, “जो भी त ू माँगगेी मैं तझुे द ूगँा।”
8 अपनी माँ के िसखाने पर बटेी ने कहा, “मझुे यहया बपितस्मा दनेवेाले का

सर ̲े में मगँवा दें।”
9 यह सनुकर बादशाह को दखु हुआ। लिेकन अपनी क़समों और महेमानों की

मौजदूगी की वजह से उसने उसे दनेे का हुक्म दे िदया।
10 चनुाँचे यहया का सर क़लम कर िदया गया।
11 िफर ̲े में रखकर अदंर लाया गया और लड़की को दे िदया गया। लड़की

उसे अपनी माँ के पास ले गई।
12 बाद में यहया के शािगदर् आए और उस की लाश लकेर उसे दफ़नाया। िफर

वह ईसा के पास गए और उसे इЀला दी।

ईसा 5000 मदИं को खाना ҅खलाता है
13 यह ख़बर सनुकर ईसा लोगों से अलग होकर कश्ती पर सवार हुआ और

िकसी वीरान जगह चला गया। लिेकन हुजमू को उस की ख़बर िमली। लोग पदैल
चलकर शहरों से िनकल आए और उसके पीछे लग गए।

14जब ईसा ने कश्ती पर से उतरकर बड़े हुजमू को दखेा तो उसे लोगों पर बड़ा
तरस आया। वहीं उसने उनके मरीज़ों को शफ़ा दी।

15 जब िदन ढलने लगा तो उसके शािगदर् उसके पास आए और कहा, “यह
जगह वीरान है और िदन ढलने लगा ह।ै इनको रुख़सत कर दें तािक यह इदर्िगदर् के
दहेातों में जाकर खाने के ҅लए कुछ ख़रीद लें।”

16 ईसा ने जवाब िदया, “इन्हें जाने की ज़रूरत नहीं, तमु ख़दु इन्हें खाने को
दो।”

17 उन्होंने जवाब िदया, “हमारे पास िसफ़र् पाँच रो҄टयाँ और दो मछ҅लयाँ हैं।”
18 उसने कहा, “उन्हें यहाँ मरेे पास ले आओ,”
19और लोगों को घास पर बठैने का हुक्म िदया। ईसा ने उन पाँच रो҄टयों और

दो मछ҅लयों को लकेर आसमान की तरफ़ दखेा और शु̨ गज़ुारी की दआु की।
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िफर उसने रो҄टयों को तोड़ तोड़कर शािगदИं को िदया,और शािगदИं ने यह रो҄टयाँ
लोगों में तक़सीम कर दीं।

20 सबने जी भरकर खाया। जब शािगदИं ने बचे हुए टुकड़े जमा िकए तो बारह
टोकरे भर गए।

21ख़वातीन और बच्चों के अलावा खानवेाले तक़रीबन 5,000 मदर् थ।े
ईसा पानी पर चलता है

22 इसके ऐन बाद ईसा ने शािगदИं को मजबरू िकया िक वह कश्ती पर सवार
होकर आगे िनकलें और झील के पार चले जाएँ। इतने में वह हुजमू को रुख़सत
करना चाहता था।

23 उन्हें ख़रैबाद कहने के बाद वह दआु करने के ҅लए अकेला पहाड़ पर चढ़
गया। शाम के वक़्त वह वहाँ अकेला था

24 जबिक कश्ती िकनारे से काफ़ी दरू हो गई थी। लहरें कश्ती को बहुत तगं
कर रही थीं क्योंिक हवा उसके ҅ख़लाफ़ चल रही थी।

25 तक़रीबन तीन बजे रात के वक़्त ईसा पानी पर चलते हुए उनके पास आया।
26 जब शािगदИं ने उसे झील की सतह पर चलते हुए दखेा तो उन्होंने दहशत

खाई। “यह कोई भतू ह,ै” उन्होंने कहा और डर के मारे चीख़ें मारने लग।े
27 लिेकन ईसा फ़ौरन उनसे मख़ुाितब होकर बोला, “हौसला रखो! मैं ही हू।ँ

मत घबराओ।”
28 इस पर पतरस बोल उठा, “ख़दुावदं,अगरआप ही हैं तो मझुे पानी पर अपने

पास आने का हुक्म दें।”
29 ईसा ने जवाब िदया, “आ।” पतरस कश्ती पर से उतरकर पानी पर चलते

चलते ईसा की तरफ़ बढ़ने लगा।
30लिेकन जब उसने तज़े हवा पर ग़ौर िकया तो वह घबरा गया और डबूने लगा।

वह िचल्ला उठा, “ख़दुावदं, मझुे बचाएँ!”
31 ईसा ने फ़ौरन अपना हाथ बढ़ाकर उसे पकड़ ҅लया। उसने कहा, “ऐ

कमएतक़ाद! त ू शक में क्यों पड़ गया था?”
32 दोनों कश्ती पर सवार हुए तो हवा थम गई।
33 िफर कश्ती में मौजदू शािगदИं ने उसे िसजदा करके कहा, “यक़ीनन आप

अल्लाह के फ़रज़दं हैं!”
गन्नसेरत में मरीज़ों की शफ़ा
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34 झील को पार करके वह गन्नसेरत शहर के पास पहुचँ गए।
35जब उस जगह के लोगों ने ईसा को पहचान ҅लया तो उन्होंने इदर्िगदर् के परेू

इलाक़े में इसकी ख़बर फैलाई। उन्होंने अपने तमाम मरीज़ों को उसके पास लाकर
36 उससे िमन्नत की िक वह उन्हें िसफ़र् अपने ҅लबास के दामन को छूने द।े

और िजसने भी उसे छुआ उसे शफ़ा िमली।

15
बापदादा की तालीम

1 िफर कुछ फ़रीसी और शरीअत के आ҅लम यरूशलम सेआकर ईसा से पछूने
लग,े

2“आपके शािगदर् बापदादा की ҄रवायत क्यों तोड़ते हैं? क्योंिक वह हाथ धोए
बग़रै रोटी खाते हैं।”

3 ईसा ने जवाब िदया, “और तमु अपनी ҄रवायात की ख़ाितर अल्लाह का
हुक्म क्यों तोड़ते हो?

4 क्योंिक अल्लाह ने फ़रमाया, ‘अपने बाप और अपनी माँ की इज़्ज़त करना’
और ‘जो अपने बाप या माँ पर लानत करे उसे सज़ाए-मौत दी जाए।’

5लिेकन जब कोई अपने वा҅लदनै से कह,े ‘मैं आपकी मदद नहीं कर सकता,
क्योंिक मैंने मन्नत मानी है िक जो कुछ मझुे आपको दनेा था वह अल्लाह के ҅लए
वक़्फ़ ह’ै तो तमु इसे जायज़ क़रार दते े हो।

6 यों तमु कहते हो िक उसे अपने मा-ँबाप की इज़्ज़त करने की ज़रूरत नहीं
ह।ै और इसी तरह तमु अल्लाह के कलाम को अपनी ҄रवायत की ख़ाितर मनसख़ू
कर लतेे हो।

7 ҄रयाकारो! यसायाह नबी ने तमु्हारे बारे में क्या ख़बू नबवु्वत की ह,ै
8 ‘यह क़ौम अपने होंटों से तो मरेा एहतराम करती है
लिेकन उसका िदल मझुसे दरू ह।ै
9 वह मरेी परқस्तश करते तो हैं, लिेकन बफ़ेायदा।
क्योंिक वह िसफ़र् इनसान ही के अहकाम िसखाते हैं’।”
इनसान को क्या कुछ नापाक कर दतेा ह?ै

10 िफर ईसा ने हुजमू को अपने पास बलुाकर कहा, “सब मरेी बात सनुो और
इसे समझने की कोिशश करो।
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11कोई ऐसी चीज़ है नहीं जो इनसान के म ुहँ में दा҅ख़ल होकर उसे नापाक कर
सके, बқल्क जो कुछ इनसान के म ुहँ से िनकलता है वही उसे नापाक कर दतेा ह।ै”

12 इस पर शािगदИं ने उसके पास आकर पछूा, “क्या आपको मालमू है िक
फ़रीसी यह बात सनुकर नाराज़ हुए हैं?”

13 उसने जवाब िदया, “जो भी पौदा मरेे आसमानी बाप ने नहीं लगाया उसे
जड़ से उखाड़ा जाएगा।

14 उन्हें छोड़ दो, वह अधंे राह िदखानवेाले हैं। अगर एक अधंा दसूरे अधं े की
राहनमुाई करे तो दोनों गढ़े में िगर जाएंग।े”

15 पतरस बोल उठा, “इस तमसील का मतलब हमें बताएँ।”
16 ईसा ने कहा, “क्या तमु अभी तक इतने नासमझ हो?
17 क्या तमु नहीं समझ सकते िक जो कुछ इनसान के म ुहँ में दा҅ख़ल हो जाता

है वह उसके मदेे में जाता है और वहाँ स े िनकलकर जाए-ज़रूरत में?
18 लिेकन जो कुछ इनसान के म ुहँ से िनकलता है वह िदल से आता ह।ै वही

इनसान को नापाक करता ह।ै
19 िदल ही से बरेु ख़यालात, क़त्लो-ग़ारत, िज़नाकारी, हरामकारी, चोरी, झटूी

गवाही और बहुतान िनकलते हैं।
20 यही कुछ इनसान को नापाक कर दतेा ह,ै लिेकन हाथ धोए बग़रै खाना खाने

स े वह नापाक नहीं होता।”
ग़रैयहूदी औरत का ईमान

21 िफर ईसा गलील से रवाना होकर िशमाल में सरू और सदैा के इलाक़े में
आया।

22 इस इलाक़े की एक कनानी ख़ातनू उसके पास आकर िचल्लाने लगी,
“ख़दुावदं, इब्न-ेदाऊद, मझु पर रहम करें। एक बदरूह मरेी बटेी को बहुत सताती
ह।ै”

23लिेकन ईसा ने जवाब में एक लफ़्ज़ भी न कहा। इस पर उसके शािगदर् उसके
पास आकर उससे गज़ुा҄रश करने लग,े “उसे फ़ा҄रग़ कर दें, क्योंिक वह हमारे
पीछे पीछे चीख़ती-िचल्लाती ह।ै”

24 ईसा ने जवाब िदया, “मझुे िसफ़र् इसराईल की खोई हुई भड़ेों के पास भजेा
गया ह।ै”

25औरत उसके पास आकर मुहँ के बल झकु गई और कहा, “ख़दुावदं, मरेी
मदद करें!”
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26 उसने उसे बताया, “यह मनुािसब नहीं िक बच्चों से खाना लकेर कुЀों के
सामने फें क िदया जाए।”

27 उसने जवाब िदया, “जी ख़दुावदं, लिेकन कुЀे भी वह टुकड़े खाते हैं जो
उनके मा҅लक की मज़े पर से फ़शर् पर िगर जाते हैं।”

28 ईसा ने कहा, “ऐ औरत, तरेा ईमान बड़ा ह।ै तरेी दरख़ास्त परूी हो जाए।”
उसी लमहे औरत की बटेी को शफ़ा िमल गई।

ईसा बहुत-से मरीज़ों को शफ़ा दतेा है
29 िफर ईसा वहाँ स े रवाना होकर गलील की झील के िकनारे पहुचँ गया। वहाँ

वह पहाड़ पर चढ़कर बठै गया।
30 लोगों की बड़ी तादाद उसके पास आई। वह अपने लगँड़े, अधं,े मफ़लजू,

ग ूगँ े और कई और िक़स्म के मरीज़ भी साथ ले आए। उन्होंने उन्हें ईसा के सामने
रखा तो उसने उन्हें शफ़ा दी।

31 हुजमू हरैतज़दा हो गया। क्योंिक ग ूगँ े बोल रहे थ,ेअपाहजों के आज़ा बहाल
हो गए, लगँड़े चलने और अधंे दखेने लगे थ।े यह दखेकर भीड़ ने इसराईल के
ख़दुा की तमजीद की।

ईसा 4000 मदИं को खाना ҅खलाता है
32 िफर ईसा ने अपने शािगदИं को बलुाकर उनसे कहा, “मझुे इन लोगों पर

तरस आता ह।ै इन्हें मरेे साथ ठहरे तीन िदन हो चकेु हैं और इनके पास खाने की
कोई चीज़ नहीं ह।ै लिेकन मैं इन्हें इस भकूी हालत में रुख़सत नहीं करना चाहता।
ऐसा न हो िक वह रास्ते में थककर चरू हो जाएँ।”

33 उसके शािगदИं ने जवाब िदया, “इस वीरान इलाक़े में कहाँ स े इतना खाना
िमल सकेगा िक यह लोग खाकर सरे हो जाएँ?”

34 ईसा ने पछूा, “तमु्हारे पास िकतनी रो҄टयाँ हैं?” उन्होंने जवाब िदया,
“सात,और चदं एक छोटी मछ҅लयाँ।”

35 ईसा ने हुजमू को ज़मीन पर बठैने को कहा।
36 िफर सात रो҄टयों और मछ҅लयों को लकेर उसने श ु̨ गज़ुारी की दआु की

और उन्हें तोड़ तोड़कर अपने शािगदИं को तक़सीम करने के ҅लए दे िदया।
37 सबने जी भरकर खाया। बाद में जब खाने के बचे हुए टुकड़े जमा िकए गए

तो सात बड़े टोकरे भर गए।
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38ख़वातीन और बच्चों के अलावा खानवेाले 4,000 मदर् थ।े
39 िफर ईसा लोगों को रुख़सत करके कश्ती पर सवार हुआ और मगदन के

इलाक़े में चला गया।

16
फ़रीसी इलाही िनशान का तक़ाज़ा करते हैं

1 एक िदन फ़रीसी और सदक़ूी ईसा के पास आए। उसे परखने के ҅लए उन्होंने
मतुालबा िकया िक वह उन्हें आसमान की तरफ़ से कोई इलाही िनशान िदखाए
तािक उसका इқख़्तयार सािबत हो जाए।

2लिेकन उसने जवाब िदया, “शाम को तमु कहते हो, ‘कल मौसम साफ़ होगा
क्योंिक आसमान सख़ुर् नज़र आता ह।ै’

3 और सबुह के वक़्त कहते हो, ‘आज तफ़ूान होगा क्योंिक आसमान सख़ुर्
है और बादल छाए हुए हैं।’ ग़रज़ तमु आसमान की हालत पर ग़ौर करके सहीह
नतीजा िनकाल लतेे हो, लिेकन ज़मानों की अलामतों पर ग़ौर करके सहीह नतीजे
तक पहुचँना तमु्हारे बस की बात नहीं ह।ै

4 िसफ़र् शरीर और िज़नाकार नसल इलाही िनशान का तक़ाज़ा करती ह।ै लिेकन
उसे कोई भी इलाही िनशान पशे नहीं िकया जाएगा िसवाए यनूसु नबी के िनशान
के।”

यह कहकर ईसा उन्हें छोड़कर चला गया।
फ़रीिसयों और सदिूक़यों का ख़मीर

5 झील को पार करते वक़्त शािगदर् अपने साथ खाना लाना भलू गए थ।े
6 ईसा ने उनसेकहा, “ख़बरदार,फ़रीिसयोंऔर सदिूक़यों के ख़मीर से होिशयार

रहना।”
7 शािगदर् आपस में बहस करने लग,े “वह इस҅लए कह रहे होंगे िक हम खाना

साथ नहीं लाए।”
8 ईसा को मालमू हुआ िक वह क्या सोच रहे हैं। उसने कहा, “तमु आपस में

क्यों बहस कर रहे हो िक हमारे पास रोटी नहीं ह?ै
9 क्या तमु अभी तक नहीं समझत?े क्या तमु्हें याद नहीं िक मैंने पाँच रो҄टयाँ

लकेर 5,000 आदिमयों को खाना ҅खला िदया और िक तमुने बचे हुए टुकड़ों
के िकतने टोकरे उठाए थ?े
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10 या क्या तमु भलू गए हो िक मैंने सात रो҄टयाँ लकेर 4,000आदिमयों को
खाना ҅खलाया और िक तमुने बचे हुए टुकड़ों के िकतने टोकरे उठाए थ?े

11 तमु क्यों नहीं समझते िक मैं तमुसे खाने की बात नहीं कर रहा? सनुो मरेी
बात! फ़रीिसयों और सदिूक़यों के ख़मीर से होिशयार रहो!”

12 िफर उन्हें समझ आई िक ईसा उन्हें रोटी के ख़मीर से आगाह नहीं कर रहा
था बқल्क फ़रीिसयों और सदिूक़यों की तालीम स।े

पतरस का इक़रार
13जब ईसा क़ैस҄रया-िफ़҅लप्पी के इलाक़े में पहुचँा तो उसने शािगदИं स े पछूा,

“इब्न-ेआदम लोगों के नज़दीक कौन ह?ै”
14 उन्होंने जवाब िदया, “कुछ कहते हैं यहया बपितस्मा दनेवेाला, कुछ यह

िक आप इ҅लयास नबी हैं। कुछ यह भी कहते हैं िक यरिमयाह या निबयों में से
एक।”

15 उसने पछूा, “लिेकन तमु्हारे नज़दीक मैं कौन हू?ँ”
16 पतरस ने जवाब िदया, “आप िज़दंा ख़दुा के फ़रज़दं मसीह हैं।”
17 ईसा ने कहा, “शमौन िबन यनूसु, त ू मबुारक ह,ै क्योंिक िकसी इनसान ने

तझु पर यह ज़ािहर नहीं िकया बқल्क मरेे आसमानी बाप न।े
18 मैं तझुे यह भी बताता हू ँ िक त ू पतरस यानी पत्थर ह,ै और इसी पत्थर पर

मैं अपनी जमात को तामीर करूँगा, ऐसी जमात िजस पर पाताल के दरवाज़े भी
ग़ा҅लब नहीं आएँग।े

19 मैं तझुे आसमान की बादशाही की कंुिजयाँ दे द ूगँा। जो कुछ त ू ज़मीन पर
बाँधगेा वहआसमान पर भी बधँगेा।और जो कुछ त ूज़मीन पर खोलगेा वहआसमान
पर भी खलुगेा।”

20 िफर ईसा ने अपने शािगदИं को हुक्म िदया, “िकसी को भी न बताओ िक मैं
मसीह हू।ँ”

ईसा अपनी मौत का िज़̨ करता है
21 उस वक़्त से ईसा अपने शािगदИं पर वािज़ह करने लगा, “लािज़म है िक मैं

यरूशलम जाकर क़ौम के बज़ुगुИ,ं राहनमुा इमामों और शरीअत के उलमा के हाथों
बहुत दखु उठाऊँ। मझुे क़त्ल िकया जाएगा, लिेकन तीसरे िदन मैं जी उठँूगा।”
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22 इस पर पतरस उसे एक तरफ़ लेजाकर समझाने लगा। “ऐ ख़दुावदं,अल्लाह
न करे िक यह कभी भी आपके साथ हो।”

23 ईसा ने मड़ुकर पतरस से कहा, “शतैान, मरेे सामने स े हट जा! त ू मरेे ҅लए
ठोकर का बाइस ह,ै क्योंिक त ूअल्लाह की सोच नहीं रखता बқल्क इनसान की।”

24 िफर ईसा ने अपने शािगदИं स े कहा, “जो मरेे पीछे आना चाहे वह अपने
आपका इनकार करे और अपनी सलीब उठाकर मरेे पीछे हो ल।े

25 क्योंिक जो अपनी जान को बचाए रखना चाहे वह उसे खो दगेा। लिेकन
जो मरेी ख़ाितर अपनी जान खो दे वही उसे पा लगेा।

26 क्या फ़ायदा है अगर िकसी को परूी दिुनया हािसल हो जाए, लिेकन वह
अपनी जान से महरूम हो जाए? इनसान अपनी जान के बदले क्या दे सकता ह?ै

27 क्योंिक इब्न-ेआदम अपने बाप के जलाल में अपने फ़҄रश्तों के साथ
आएगा,और उस वक़्त वह हर एक को उसके काम का बदला दगेा।

28 मैं तमु्हें सच बताता हू,ँ यहाँ कुछ ऐसे लोग खड़े हैं जो मरने स े पहले ही
इब्न-ेआदम को उस की बादशाही में आते हुए दखेेंग।े”

17
पहाड़ पर ईसा की सरूत बदल जाती है

1छः िदन के बाद ईसा िसफ़र् पतरस, याक़ूब और यहून्ना को अपने साथ लकेर
ऊँचे पहाड़ पर चढ़ गया।

2 वहाँ उस की शक्लो-सरूत उनके सामने बदल गई। उसका चहेरा सरूज की
तरह चमकने लगा,और उसके कपड़े नरू की मािनदं सफ़ेद हो गए।

3अचानक इ҅लयास और मसूा ज़ािहर हुए और ईसा से बातें करने लग।े
4 पतरस बोल उठा, “ख़दुावदं, िकतनी अच्छी बात है िक हम यहाँ हैं। अगर

आप चाहें तो मैं तीन झोंपिड़याँ बनाऊँगा, एकआपके ҅लए, एक मसूा के ҅लए और
एक इ҅लयास के ҅लए।”

5 वह अभी बात कर ही रहा था िक एक चमकदार बादल आकर उन पर छा
गया और बादल में से एक आवाज़ सनुाई दी, “यह मरेा प्यारा फ़रज़दं ह,ै िजससे मैं
ख़शु हू।ँ इसकी सनुो।”

6 यह सनुकर शािगदर् दहशत खाकर औंधे म ुहँ िगर गए।
7लिेकन ईसा ने आकर उन्हें छुआ। उसने कहा, “उठो, मत डरो।”
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8 जब उन्होंने नज़र उठाई तो ईसा के िसवा िकसी को न दखेा।
9 वह पहाड़ से उतरने लगे तो ईसा ने उन्हें हुक्म िदया, “जो कुछ तमुने दखेा है

उसे उस वक़्त तक िकसी को न बताना जब तक िक इब्न-ेआदम मरुदों में स े जी न
उठे।”

10 शािगदИं ने उससे पछूा, “शरीअत के उलमा क्यों कहते हैं िक मसीह की
आमद से पहले इ҅लयास का आना ज़रूरी ह?ै”

11 ईसा ने जवाब िदया, “इ҅लयास तो ज़रूर सब कुछ बहाल करने के ҅लए
आएगा।

12 लिेकन मैं तमुको बताता हू ँ िक इ҅लयास तो आ चकुा है और उन्होंने उसे
नहीं पहचाना बқल्क उसके साथ जो चाहा िकया। इसी तरह इब्न-ेआदम भी उनके
हाथों दखु उठाएगा।”

13 िफर शािगदИं को समझ आई िक वह उनके साथ यहया बपितस्मा दनेवेाले
की बात कर रहा था।

ईसा लड़के में से बदरूह िनकालता है
14 जब वह नीचे हुजमू के पास पहुचँे तो एक आदमी ने ईसा के सामने आकर

घटुने टेके
15और कहा, “ख़दुावदं, मरेे बटेे पर रहम करें, उसे िमरगी के दौरे पड़ते हैं और

उसे शदीद तकलीफ़ उठानी पड़ती ह।ै कई बार वह आग या पानी में िगर जाता ह।ै
16 मैं उसे आपके शािगदИं के पास लाया था, लिेकन वह उसे शफ़ा न दे सके।”
17 ईसा ने जवाब िदया, “ईमान से ख़ाली और टेढ़ी नसल! मैं कब तक तमु्हारे

साथ रहू,ँ कब तक तमु्हें बरदाश्त करू?ँ लड़के को मरेे पास ले आओ।”
18 ईसा ने बदरूह को डाँटा, तो वह लड़के में से िनकल गई। उसी लमहे उसे

शफ़ा िमल गई।
19 बाद में शािगदИं ने अलहदगी में ईसा के पास आकर पछूा, “हम बदरूह को

क्यों न िनकाल सके?”
20 उसने जवाब िदया, “अपने ईमान की कमी के सबब स।े मैं तमु्हें सच बताता

हू,ँ अगर तमु्हारा ईमान राई के दाने के बराबर भी हो तो िफर तमु इस पहाड़ को
कह सकोग,े ‘इधर से उधर ҅खसक जा,’ तो वह ҅खसक जाएगा। और तमु्हारे ҅लए
कुछ भी नाममुिकन नहीं होगा।

21 [लिेकन इस िक़स्म की बदरूह दआु और रोज़े के बग़रै नहीं िनकलती।]”
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ईसा दसूरी बार अपनी मौत का िज़̨ करता है
22 जब वह गलील में जमा हुए तो ईसा ने उन्हें बताया, “इब्न-ेआदम को

आदिमयों के हवाले कर िदया जाएगा।
23 वह उसे क़त्ल करेंग,े लिेकन तीन िदन के बाद वह जी उठेगा।”
यह सनुकर शािगदर् िनहायत ग़मगीन हुए।
बतैलु-मक़ुѣस का टैक्स

24 वह कफ़नर्हूम पहुचँे तो बतैलु-मक़ुѣस का टैक्स जमा करनवेाले पतरस के
पास आकर पछूने लग,े “क्या आपका उस्ताद बतैलु-मक़ुѣस का टैक्स अदा नहीं
करता?”

25 “जी, वह करता ह,ै” पतरस ने जवाब िदया। वह घर में आया तो ईसा पहले
ही बोलने लगा, “क्या ख़याल है शमौन, दिुनया के बादशाह िकनसे ђूटी और
टैक्स लतेे हैं, अपने फ़रज़दंों से या अजनिबयों स?े”

26 पतरस ने जवाब िदया, “अजनिबयों स।े”
ईसा बोला “तो िफर उनके फ़रज़दं टैक्स दनेे स े बरी हुए।
27लिेकन हम उन्हें नाराज़ नहीं करना चाहत।े इस҅लए झील पर जाकर उसमें

डोरी डाल दनेा। जो मछली त ूपहले पकड़ेगा उसका मुहँ खोलना तो उसमें से चाँदी
का िसक्का िनकलगेा। उसे लकेर उन्हें मरेे और अपने ҅लए अदा कर द।े”

18
कौन सबसे बड़ा ह?ै

1 उस वक़्त शािगदर् ईसा के पास आकर पछूने लग,े “आसमान की बादशाही में
कौन सबसे बड़ा ह?ै”

2 जवाब में ईसा ने एक छोटे बच्चे को बलुाकर उनके दरिमयान खड़ा िकया
3 और कहा, “मैं तमुको सच बताता हू ँ अगर तमु बदलकर छोटे बच्चों की

मािनदं न बनो तो तमु कभी आसमान की बादशाही में दा҅ख़ल नहीं होग।े
4 इस҅लए जो भी अपनेआपको इस बच्चे की तरह छोटा बनाएगा वह आसमान

में सबसे बड़ा होगा।
5और जो भी मरेे नाम में इस जसैे छोटे बच्चे को क़बलू करे वह मझुे क़बलू

करता ह।ै
आज़माइशें
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6लिेकन जो कोई इन छोटों में स े िकसी को गनुाह करने पर उकसाए उसके ҅लए
बहेतर है िक उसके गले में बड़ी चक्की का पाट बाँधकर उसे समुदंर की गहराइयों
में डुबो िदया जाए।

7 दिुनया पर उन चीज़ों की वजह से अफ़सोस जो गनुाह करने पर उकसाती
हैं। लािज़म है िक ऐसी आज़माइशें आएँ, लिेकन उस शख़्स पर अफ़सोस िजसकी
मा҄रफ़त वह आएँ।

8 अगर तरेा हाथ या पाँव तझुे गनुाह करने पर उकसाए तो उसे काटकर फें क
दनेा। इससे पहले िक तझुे दो हाथों या दो पाँवों समते जहन्नमु की अबदी आग में
फें का जाए, बहेतर यह है िक एक हाथ या पाँव से महरूम होकर अबदी िज़दंगी में
दा҅ख़ल हो।

9और अगर तरेी आखँ तझुे गनुाह करने पर उकसाए तो उसे िनकालकर फें क
दनेा। इससे पहले िक तझुे दो आखँों समते जहन्नमु की आग में फें का जाए बहेतर
यह है िक एक आखँ से महरूम होकर अबदी िज़दंगी में दा҅ख़ल हो।

खोई हुई भड़े की तमसील
10ख़बरदार! तमु इन छोटों में स े िकसी को भी हक़ीर न जानना। क्योंिक मैं

तमुको बताता हू ँ िक आसमान पर इनके फ़҄रश्ते हर वक़्त मरेे बाप के चहेरे को
दखेते रहते हैं।

11 [क्योंिक इब्न-ेआदम खोए हुओं को ढूडँने और नजात दनेे आया ह।ै]
12 तमु्हारा क्या ख़याल ह?ै अगर िकसी आदमी की 100 भड़ेें हों और एक

भटककर गमु हो जाए तो वह क्या करेगा? क्या वह बाक़ी 99 भड़ेें पहाड़ी इलाक़े
में छोड़कर भटकी हुई भड़े को ढूडँने नहीं जाएगा?

13और मैं तमुको सच बताता हू ँ िक भटकी हुई भड़े के िमलने पर वह उसके
बारे में उन बाक़ी 99 भड़ेों की िनसबत कहीं ज़्यादा ख़शुी मनाएगा जो भटकी
नहीं।

14 िबलकुल इसी तरह आसमान पर तमु्हारा बाप नहीं चाहता िक इन छोटों में
स े एक भी हलाक हो जाए।

गनुाह में पड़े भाई से सलुकू
15अगर तरेे भाई ने तरेा गनुाह िकया हो तो अकेले उसके पास जाकर उस पर

उसका गनुाह ज़ािहर कर। अगर वह तरेी बात माने तो तनूे अपने भाई को जीत
҅लया।
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16 लिेकन अगर वह न माने तो एक या दो और लोगों को अपने साथ ले जा
तािक तमु्हारी हर बात की दो या तीन गवाहों से तसदीक़ हो जाए।

17 अगर वह उनकी बात भी न माने तो जमात को बता दनेा। और अगर वह
जमात की भी न माने तो उसके साथ ग़रैईमानदार या टैक्स लनेवेाले का-सा सलुकू
कर।

बाँधने और खोलने का इқख़्तयार
18 मैं तमुको सच बताता हू ँ िक जो कुछ भी तमु ज़मीन पर बान्धोगे आसमान

पर भी बधँगेा,और जो कुछ ज़मीन पर खोलोगे आसमान पर भी खलुगेा।
19 मैं तमुको यह भी बताता हू ँ िक अगर तमुमें स े दो शख़्स िकसी बात को माँगने

पर मЀुिफ़क़ हो जाएँ तो मरेा आसमानी बाप तमुको बख़्शगेा।
20 क्योंिक जहाँ भी दो या तीन अफ़राद मरेे नाम में जमा हो जाएँ वहाँ मैं उनके

दरिमयान हूगँा।”
मआुफ़ न करनवेाले नौकर की तमसील

21 िफर पतरस ने ईसा के पास आकर पछूा, “ख़दुावदं, जब मरेा भाई मरेा गनुाह
करे तो मैं िकतनी बार उसे मआुफ़ करू?ँ सात बार तक?”

22 ईसा ने जवाब िदया, “मैं तझुे बताता हू,ँ सात बार नहीं बқल्क 77 बार।
23 इस҅लए आसमान की बादशाही एक बादशाह की मािनदं है जो अपने नौकरों

के कज़Иं का िहसाब-िकताब करना चाहता था।
24 िहसाब-िकताब शरुू करते वक़्त एक आदमी उसके सामने पशे िकया गया

जो अरबों के िहसाब से उसका क़ज़र्दार था।
25 वह यह रक़म अदा न कर सका, इस҅लए उसके मा҅लक ने यह क़ज़र् वसलू

करने के ҅लए हुक्म िदया िक उसे बाल-बच्चोंऔर तमाम िमलिकयत समते फ़रोख़्त
कर िदया जाए।

26 यह सनुकर नौकर मुहँ के बल िगरा और िमन्नत करने लगा, ‘मझुे मोहलत
दें, मैं परूी रक़म अदा कर द ूगँा।’

27 बादशाह को उस पर तरस आया। उसने उसका क़ज़र् मआुफ़ करके उसे जाने
िदया।

28लिेकन जब यही नौकर बाहर िनकला तो एक हम҅ख़दमत िमला जो उसका
चदं हज़ार रूपों का क़ज़र्दार था। उसे पकड़कर वह उसका गला दबाकर कहने
लगा, ‘अपना क़ज़र् अदा कर!’
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29 दसूरा नौकर िगरकर िमन्नत करने लगा, ‘मझुे मोहलत दें, मैं आपको सारी
रक़म अदा कर द ूगँा।’

30लिेकन वह इसके ҅लए तयैार न हुआ, बқल्क जाकर उसे उस वक़्त तक जले
में डलवाया जब तक वह परूी रक़म अदा न कर द।े

31 जब बाक़ी नौकरों ने यह दखेा तो उन्हें शदीद दखु हुआ और उन्होंने अपने
मा҅लक के पास जाकर सब कुछ बता िदया जो हुआ था।

32 इस पर मा҅लक ने उस नौकर को अपने पास बलुा ҅लया और कहा, ‘शरीर
नौकर! जब तनूे मरेी िमन्नत की तो मैंने तरेा परूा क़ज़र् मआुफ़ कर िदया।

33क्या लािज़म न था िक त ूभी अपने साथी नौकर पर उतना रहम करता िजतना
मैंने तझु पर िकया था?’

34 ग़सु्से में मा҅लक ने उसे जले के अफ़सरों के हवाले कर िदया तािक उस पर
उस वक़्त तक तशѣदु िकया जाए जब तक वह क़ज़र् की परूी रक़म अदा न कर द।े

35 मरेा आसमानी बाप तमुमें स े हर एक के साथ भी ऐसा ही करेगा अगर तमुने
अपने भाई को परेू िदल से मआुफ़ न िकया।”

19
तलाक़ के बारे में तालीम

1 यह कहने के बाद ईसा गलील को छोड़कर यहूिदया में द҄रयाए-यरदन के पार
चला गया।

2 बड़ा हुजमू उसके पीछे हो ҅लया और उसने उन्हें वहाँ शफ़ा दी।
3 कुछ फ़रीसी आए और उसे फँसाने की ग़रज़ से सवाल िकया, “क्या जायज़

है िक मदर् अपनी बीवी को िकसी भी वजह से तलाक़ द?े”
4 ईसा ने जवाब िदया, “क्या तमुने कलाम-ेमक़ुѣस में नहीं पढ़ा िक इқब्तदा में

ख़ा҅लक़ ने उन्हें मदर् और औरत बनाया?
5और उसने फ़रमाया, ‘इस҅लए मदर् अपने मा-ँबाप को छोड़कर अपनी बीवी

के साथ पवैस्त हो जाता ह।ै वह दोनों एक हो जाते हैं।’
6 यों वह कलाम-ेमक़ुѣस के मतुािबक़ दो नहीं रहते बқल्क एक हो जाते हैं।

िजसे अल्लाह ने जोड़ा है उसे इनसान जदुा न करे।”
7 उन्होंने एतराज़ िकया, “तो िफर मसूा ने यह क्यों फ़रमाया िक आदमी

तलाक़नामा ҅लखकर बीवी को रुख़सत कर द?े”
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8 ईसा ने जवाब िदया, “मसूा ने तमु्हारी सख़्तिदली की वजह से तमुको अपनी
बीवी को तलाक़ दनेे की इजाज़त दी। लिेकन इқब्तदा में ऐसा न था।

9 मैं तमु्हें बताता हू,ँ जो अपनी बीवी को िजसने िज़ना न िकया हो तलाक़ दे और
िकसी और से शादी करे, वह िज़ना करता ह।ै”

10 शािगदИं ने उससे कहा, “अगर शौहर और बीवी का आपस का ताल्लक़ु
ऐसा है तो शादी न करना बहेतर ह।ै”

11 ईसा ने जवाब िदया, “हर कोई यह बात समझ नहीं सकता बқल्क िसफ़र् वह
िजसे इस क़ािबल बना िदया गया हो।

12 क्योंिक कुछ पदैाइश ही से शादी करने के क़ािबल नहीं होत,े बाज़ को
दसूरों ने यों बनाया है और बाज़ ने आसमान की बादशाही की ख़ाितर शादी करने
स े इनकार िकया ह।ै ҅लहाज़ा जो यह समझ सके वह समझ ल।े”

ईसा छोटे बच्चों को बरकत दतेा है
13 एक िदन छोटे बच्चों को ईसा के पास लाया गया तािक वह उन पर अपने

हाथ रखकर दआु करे। लिेकन शािगदИं ने लानवेालों को मलामत की।
14 यह दखेकर ईसा ने कहा, “बच्चों को मरेे पास आने दो और उन्हें न रोको,

क्योंिक आसमान की बादशाही इन जसैे लोगों को हािसल ह।ै”
15 उसने उन पर अपने हाथ रखे और िफर वहाँ स े चला गया।

अमीर मқुश्कल से अल्लाह की बादशाही में दा҅ख़ल हो सकते हैं
16 िफर एकआदमी ईसा के पास आया। उसने कहा, “उस्ताद, में कौन-सा नके

काम करूँ तािक अबदी िज़दंगी िमल जाए?”
17 ईसा ने जवाब िदया, “त ू मझुे नकेी के बारे में क्यों पछू रहा ह?ै िसफ़र् एक

ही नके ह।ै लिेकन अगर त ूअबदी िज़दंगी में दा҅ख़ल होना चाहता है तो अहकाम
के मतुािबक़ िज़दंगी गज़ुार।”

18आदमी ने पछूा, “कौन-से अहकाम?”
ईसा ने जवाब िदया, “क़त्ल न करना, िज़ना न करना, चोरी न करना, झटूी

गवाही न दनेा,
19 अपने बाप और अपनी माँ की इज़्ज़त करना और अपने पड़ोसी से वसैी

महुब्बत रखना जसैी त ूअपने आपसे रखता ह।ै”
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20 जवान आदमी ने जवाब िदया, “मैंने इन तमाम अहकाम की परैवी की ह,ै
अब क्या रह गया ह?ै”

21 ईसा ने उसे बताया, “अगर त ू कािमल होना चाहता है तो जा और अपनी
परूी जायदाद फ़रोख़्त करके पसै े ग़रीबों में तक़सीम कर द।े िफर तरेे ҅लए आसमान
पर ख़ज़ाना जमा हो जाएगा। इसके बाद आकर मरेे पीछे हो ल।े”

22यह सनुकर नौजवान मायसू होकर चला गया, क्योंिक वह िनहायत दौलतमदं
था।

23 इस पर ईसा ने अपने शािगदИं स ेकहा, “मैं तमुको सच बताता हू ँ िक दौलतमदं
के ҅लए आसमान की बादशाही में दा҅ख़ल होना मқुश्कल ह।ै

24 मैं यह दबुारा कहता हू,ँ अमीर के आसमान की बादशाही में दा҅ख़ल होने
की िनसबत ज़्यादा आसान यह है िक ऊँट सईू के नाके में स े गज़ुर जाए।”

25 यह सनुकर शािगदर् िनहायत हरैतज़दा हुए और पछूने लग,े “िफर िकस को
नजात हािसल हो सकती ह?ै”

26 ईसा ने ग़ौर से उनकी तरफ़ दखेकर जवाब िदया, “यह इनसान के ҅लए तो
नाममुिकन ह,ै लिेकन अल्लाह के ҅लए सब कुछ ममुिकन ह।ै”

27 िफर पतरस बोल उठा, “हम तो अपना सब कुछ छोड़कर आपके पीछे हो
҅लए हैं। हमें क्या िमलगेा?”

28 ईसा ने उनसे कहा, “मैं तमुको सच बताता हू,ँ दिुनया की नई तख़लीक़ पर
जब इब्न-ेआदम अपने जलाली तख़्त पर बठेैगा तो तमु भी िजन्होंने मरेी परैवी की
है बारह तख़्तों पर बठैकर इसराईल के बारह क़बीलों की अदालत करोग।े

29और िजसने भी मरेी ख़ाितर अपने घरों, भाइयों, बहनों, बाप, मा,ँ बच्चों
या खतेों को छोड़ िदया है उसे सौ गनुा ज़्यादा िमल जाएगा और मीरास में अबदी
िज़दंगी पाएगा।

30 लिेकन बहुत-से लोग जो अब अव्वल हैं उस वक़्त आ҅ख़र होंगे और जो
अब आ҅ख़र हैं वह अव्वल होंग।े

20
अगंरू के बाग़ में मज़दरू

1क्योंिकआसमान की बादशाही उस ज़मीनदार से मतुािबक़त रखती है जो एक
िदन सबुह-सवरेे िनकला तािक अपने अगंरू के बाग़ के ҅लए मज़दरू ढूडँ।े
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2 वह उनसे िदहाड़ी के ҅लए चाँदी का एक िसक्का दनेे पर मЀुिफ़क़ हुआऔर
उन्हें अपने अगंरू के बाग़ में भजे िदया।

3 नौ बजे वह दबुारा िनकला तो दखेा िक कुछ लोग अभी तक मडंी में फ़ा҄रग़
बठेै हैं।

4 उसने उनसे कहा, ‘तमु भी जाकर मरेे अगंरू के बाग़ में काम करो। मैं तमु्हें
मनुािसब उजरत द ूगँा।’

5चनुाँचे वह काम करने के ҅लए चले गए। बारह बजे और तीन बजे दोपहर के
वक़्त भी वह िनकला और इस तरह के फ़ा҄रग़ मज़दरूों को काम पर लगाया।

6 िफर शाम के पाँच बज गए। वह िनकला तो दखेा िक अभी तक कुछ लोग
फ़ा҄रग़ बठेै हैं। उसने उनसे पछूा, ‘तमु क्यों परूा िदन फ़ा҄रग़ बठेै रहे हो?’

7 उन्होंने जवाब िदया, ‘इस҅लए िक िकसी ने हमें काम पर नहीं लगाया।’ उसने
उनसे कहा, ‘तमु भी जाकर मरेे अगंरू के बाग़ में काम करो।’

8 िदन ढल गया तो ज़मीनदार ने अपने अफ़सर को बताया, ‘मज़दरूों को बलुाकर
उन्हें मज़दरूी दे द,ेआ҅ख़र में आनवेालों से शरुू करके पहले आनवेालों तक।’

9 जो मज़दरू पाँच बजे आए थे उन्हें चाँदी का एक एक िसक्का िमल गया।
10 इस҅लए जब वह आए जो पहले काम पर लगाए गए थे तो उन्होंने ज़्यादा

िमलने की तवक़्क़ो की। लिेकन उन्हें भी चाँदी का एक एक िसक्का िमला।
11 इस पर वह ज़मीनदार के ҅ख़लाफ़ बड़ुबड़ुाने लग,े
12 ‘यह आदमी िजन्हें आ҅ख़र में लगाया गया उन्होंने िसफ़र् एक घटंा काम

िकया। तो भी आपने उन्हें हमारे बराबर की मज़दरूी दी हालाँिक हमें िदन का परूा
बोझ और धपू की िशѣत बरदाश्त करनी पड़ी।’

13 लिेकन ज़मीनदार ने उनमें से एक से बात की, ‘यार, मैंने ग़लत काम नहीं
िकया। क्या त ू चाँदी के एक िसक्के के ҅लए मज़दरूी करने पर मЀुिफ़क़ न हुआ
था?

14अपने पसै े लकेर चला जा। मैं आ҅ख़र में काम पर लगनवेालों को उतना ही
दनेा चाहता हू ँ िजतना तझु।े

15 क्या मरेा हक़ नहीं िक मैं जसैा चाहू ँ अपने पसै े ख़चर् करू?ँ या क्या त ू
इस҅लए हसद करता है िक मैं फ़ैयाज़िदल हू?ँ’

16 यों अव्वल आ҅ख़र में आएँगे और जो आ҅ख़री हैं वह अव्वल हो जाएंग।े”
ईसा तीसरी मरतबा अपनी मौत का िज़̨ करता है
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17 अब जब ईसा यरूशलम की तरफ़ बढ़ रहा था तो बारह शािगदИं को एक
तरफ़ ले जाकर उसने उनसे कहा,

18 “हम यरूशलम की तरफ़ बढ़ रहे हैं। वहाँ इब्न-ेआदम को राहनमुा इमामों
और शरीअत के उलमा के हवाले कर िदया जाएगा। वह उस पर सज़ाए-मौत का
फ़तवा दकेर

19 उसे ग़रैयहूिदयों के हवाले कर देंगे तािक वह उसका मज़ाक़ उड़ाएँ, उसको
कोड़े मारें और उसे मसलबू करें। लिेकन तीसरे िदन वह जी उठेगा।”

याक़ूब और यहून्ना की माँ की गज़ुा҄रश
20 िफर ज़बदी के बटेों याक़ूब और यहून्ना की माँ अपने बटेों को साथ लकेर

ईसा के पास आई और िसजदा करके कहा, “आपसे एक गज़ुा҄रश ह।ै”
21 ईसा ने पछूा, “त ू क्या चाहती ह?ै”
उसने जवाब िदया, “अपनी बादशाही में मरेे इन बटेों में स े एक को अपने दाएँ

हाथ बठैने दें और दसूरे को बाएँ हाथ।”
22 ईसा ने कहा, “तमुको नहीं मालमू िक क्या माँग रहे हो। क्या तमु वह प्याला

पी सकते हो जो मैं पीने को हू?ँ”
“जी, हम पी सकते हैं,” उन्होंने जवाब िदया।
23 िफर ईसा ने उनसे कहा, “तमु मरेा प्याला तो ज़रूर िपयोग,े लिेकन यह

फ़ैसला करना मरेा काम नहीं िक कौन मरेे दाएँ हाथ बठेैगा और कौन बाएँ हाथ।
मरेे बाप ने यह मक़ाम उन्हीं के ҅लए तयैार िकया है िजनको उसने ख़दु मक़ुरर्र िकया
ह।ै”

24 जब बाक़ी दस शािगदИं ने यह सनुा तो उन्हें याक़ूब और यहून्ना पर ग़सु्सा
आया।

25 इस पर ईसा ने उन सबको बलुाकर कहा, “तमु जानते हो िक क़ौमों के
हुक्मरान अपनी ҄रआया पर रोब डालते हैं और उनके बड़े अफ़सर उन पर अपने
इқख़्तयार का ग़लत इस्तमेाल करते हैं।

26लिेकन तमु्हारे दरिमयान ऐसा नहीं ह।ै जो तमुमें बड़ा होना चाहे वह तमु्हारा
ख़ािदम बने

27और जो तमुमें अव्वल होना चाहे वह तमु्हारा ग़लुाम बन।े
28क्योंिक इब्न-ेआदम भी इस҅लए नहीं आया िक ҅ख़दमत ले बқल्क इस҅लए

िक ҅ख़दमत करे और अपनी जान िफ़ѧा के तौर पर दकेर बहुतों को छुड़ाए।”
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दो अधंों की शफ़ा
29 जब वह यरीहू शहर से िनकलने लगे तो एक बड़ा हुजमू उनके पीछे चल

रहा था।
30 दो अधंे रास्ते के िकनारे बठेै थ।े जब उन्होंने सनुा िक ईसा गज़ुर रहा है तो

वह िचल्लाने लग,े “ख़दुावदं, इब्न-ेदाऊद, हम पर रहम करें।”
31 हुजमू ने उन्हें डाँटकर कहा, “ख़ामोश!” लिेकन वह और भी ऊँची आवाज़

से पकुारते रह,े “ख़दुावदं, इब्न-ेदाऊद, हम पर रहम करें।”
32 ईसा रुक गया। उसने उन्हें अपने पास बलुाया और पछूा, “तमु क्या चाहते

हो िक मैं तमु्हारे ҅लए करू?ँ”
33 उन्होंने जवाब िदया, “ख़दुावदं, यह िक हम दखे सकें ।”
34 ईसा को उन पर तरस आया। उसने उनकी आखँों को छुआ तो वह फ़ौरन

बहाल हो गईं। िफर वह उसके पीछे चलने लग।े

21
यरूशलम में परुजोश इस्तक़बाल

1 वह यरूशलम के क़रीब बतै-फ़गे पहुचँ।े यह गाँव ज़तैनू के पहाड़ पर वाक़े
था। ईसा ने दो शािगदИं को भजेा

2 और कहा, “सामनवेाले गाँव में जाओ। वहाँ तमुको फ़ौरन एक गधी नज़र
आएगी जो अपने बच्चे के साथ बधँी हुई होगी। उन्हें खोलकर यहाँ ले आओ।

3अगर कोई यह दखेकर तमुसे कुछ कहे तो उसे बता दनेा, ‘ख़दुावदं को इनकी
ज़रूरत ह।ै’ यह सनुकर वह फ़ौरन इन्हें भजे दगेा।”

4 यों नबी की यह पशेगोई परूी हुई,
5 ‘िसय्यनू बटेी को बता दनेा,
दखे, तरेा बादशाह तरेे पास आ रहा ह।ै
वह हलीम है और गधे पर,
हाँ गधी के बच्चे पर सवार ह।ै’
6 दोनों शािगदर् चले गए। उन्होंने वसैा ही िकया जसैा ईसा ने उन्हें बताया था।
7 वह गधी को बच्चे समते ले आए और अपने कपड़े उन पर रख िदए। िफर

ईसा उन पर बठै गया।
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8 जब वह चल पड़ा तो बहुत ज़्यादा लोगों ने उसके आगे आगे रास्ते में अपने
कपड़े िबछा िदए। बाज़ ने शाख़ें भी उसके आगे आगे रास्ते में िबछा दीं जो उन्होंने
दरख़्तों से काट ली थीं।

9 लोग ईसा के आगे और पीछे चल रहे थे और िचल्लाकर यह नारे लगा रहे
थ,े

“इब्न-ेदाऊद को होशाना! *
मबुारक है वह जो रब के नाम से आता ह।ै
आसमान की बलुिंदयों पर होशाना।” †
10 जब ईसा यरूशलम में दा҅ख़ल हुआ तो परूा शहर िहल गया। सबने पछूा,

“यह कौन ह?ै”
11 हुजमू ने जवाब िदया, “यह ईसा ह,ै वह नबी जो गलील के नासरत से ह।ै”
ईसा बतैलु-मक़ुѣस में जाता है

12 और ईसा बतैलु-मक़ुѣस में जाकर उन सबको िनकालने लगा जो वहाँ
क़ुरबािनयों के ҅लए दरकार चीज़ों की ख़रीदो-फ़रोख़्त कर रहे थ।े उसने िसक्कों
का तबादला करनवेालों की मज़ेें और कबतूर बचेनवेालों की कुरिसयाँ उलट दीं

13 और उनसे कहा, “कलाम-ेमक़ुѣस में ҅लखा ह,ै ‘मरेा घर दआु का घर
कहलाएगा।’ लिेकन तमुने उसे डाकुओं के अѐे में बदल िदया ह।ै”

14अधंेऔर लगँड़े बतैलु-मक़ुѣस में उसके पास आएऔर उसने उन्हें शफ़ा दी।
15 लिेकन राहनमुा इमाम और शरीअत के उलमा नाराज़ हुए जब उन्होंने

उसके हरैतअगंज़े काम दखेे और यह िक बच्चे बतैलु-मक़ुѣस में “इब्न-ेदाऊद
को होशाना” िचल्ला रहे हैं।

16 उन्होंने उससे पछूा, “क्या आप सनु रहे हैं िक यह बच्चे क्या कह रहे हैं?”
“जी,” ईसा ने जवाब िदया, “क्या तमुने कलाम-ेमक़ुѣस में कभी नहीं पढ़ा

िक ‘तनूे छोटे बच्चों और शीरख़ारों की ज़बान को तयैार िकया है तािक वह तरेी
तमजीद करें’?”

17 िफर वह उन्हें छोड़कर शहर से िनकला और बतै-अिनयाह पहुचँा जहाँ उसने
रात गज़ुारी।
* 21:9 होशाना (इबरानी : महेरबानी करके हमें बचा)। यहाँ इसमें हम्दो-सना का उनसरु भी पाया जाता
ह।ै † 21:9 होशाना (इबरानी : महेरबानी करके हमें बचा)। यहाँ इसमें हम्दो-सना का उनसरु भी पाया
जाता ह।ै
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अजंीर के दरख़्त पर लानत
18 अगले िदन सबुह-सवरेे जब वह यरूशलम लौट रहा था तो ईसा को भकू

लगी।
19 रास्ते के क़रीब अजंीर का एक दरख़्त दखेकर वह उसके पास गया। लिेकन

जब वह वहाँ पहुचँा तो दखेा िक फल नहीं लगा बқल्क िसफ़र् पЀे ही पЀे हैं। इस
पर उसने दरख़्त से कहा, “अब से कभी भी तझुमें फल न लग!े” दरख़्त फ़ौरन
सखू गया।

20 यह दखेकर शािगदर् हरैान हुए और कहा, “अजंीर का दरख़्त इतनी जल्दी
से िकस तरह सखू गया?”

21 ईसा ने जवाब िदया, “मैं तमुको सच बताता हू,ँअगर तमु शक न करो बқल्क
ईमान रखो तो िफर तमु न िसफ़र् ऐसा काम कर सकोगे बқल्क इससे भी बड़ा। तमु
इस पहाड़ से कहोग,े ‘उठ, अपने आपको समुदंर में िगरा द’े तो यह हो जाएगा।

22 अगर तमु ईमान रखो तो जो कुछ भी तमु दआु में माँगोगे वह तमुको िमल
जाएगा।”

िकसने ईसा को इқख़्तयार िदया?
23 ईसा बतैलु-मक़ुѣस में दा҅ख़ल होकर तालीम दनेे लगा। इतने में राहनमुा

इमाम और क़ौम के बज़ुगुर् उसके पास आए और पछूा, “आप यह सब कुछ िकस
इқख़्तयार से कर रहे हैं? िकसने आपको यह इқख़्तयार िदया ह?ै”

24 ईसा ने जवाब िदया, “मरेा भी तमुसे एक सवाल ह।ै इसका जवाब दो तो
िफर तमुको बता द ूगँा िक मैं यह िकस इқख़्तयार से कर रहा हू।ँ

25 मझुे बताओ िक यहया का बपितस्मा कहाँ स े था—क्या वह आसमानी था
या इनसानी?”

वह आपस में बहस करने लग,े “अगर हम कहें ‘आसमानी’ तो वह पछेूगा, ‘तो
िफर तमु उस पर ईमान क्यों न लाए?’

26 लिेकन हम कैसे कह सकते हैं िक वह इनसानी था? हम तो आम लोगों से
डरते हैं, क्योंिक वह सब मानते हैं िक यहया नबी था।”

27 चनुाँचे उन्होंने जवाब िदया, “हम नहीं जानत।े”
ईसा ने कहा, “िफर मैं भी तमुको नहीं बताता िक मैं यह सब कुछ िकस इқख़्तयार

से कर रहा हू।ँ
दो बटेों की तमसील
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28 तमु्हारा क्या ख़याल ह?ै एक आदमी के दो बटेे थ।े बाप बड़े बटेे के पास
गया और कहा, ‘बटेा,आज अगंरू के बाग़ में जाकर काम कर।’

29 बटेे ने जवाब िदया, ‘मैं जाना नहीं चाहता,’ लिेकन बाद में उसने अपना
ख़याल बदल ҅लया और बाग़ में चला गया।

30 इतने में बाप छोटे बटेे के पास भी गया और उसे बाग़ में जाने को कहा। ‘जी
जनाब, मैं जाऊँगा,’ छोटे बटेे ने कहा। लिेकन वह न गया।

31अब मझुे बताओ िक िकस बटेे ने अपने बाप की मरज़ी परूी की?”
“पहले बटेे न,े” उन्होंने जवाब िदया।
ईसा ने कहा, “मैं तमुको सच बताता हू ँ िक टैक्स लनेवेाले और कसिबयाँ तमुसे

पहले अल्लाह की बादशाही में दा҅ख़ल हो रहे हैं।
32 क्योंिक यहया तमुको रास्तबाज़ी की राह िदखाने आया और तमु उस पर

ईमान न लाए। लिेकन टैक्स लनेवेाले और कसिबयाँ उस पर ईमान लाए। और यह
दखेकर भी तमुने अपना ख़याल न बदला और उस पर ईमान न लाए।

अगंरू के बाग़ में मज़ुारेओं की बग़ावत
33 एक और तमसील सनुो। एक ज़मीनदार था िजसने अगंरू का बाग़ लगाया।

उसने उस की चारदीवारी बनाई, अगंरूों का रस िनकालने के ҅लए एक गढ़े की
खदुाई की और पहरेदारों के ҅लए बजुर् तामीर िकया। िफर वह उसे मज़ुारेओं के
सपुदुर् करके बरैून-ेमलु्क चला गया।

34 जब अगंरू को तोड़ने का वक़्त क़रीब आ गया तो उसने अपने नौकरों को
मज़ुारेओं के पास भजे िदया तािक वह उनसे मा҅लक का िहस्सा वसलू करें।

35लिेकन मज़ुारेओं ने उसके नौकरों को पकड़ ҅लया। उन्होंने एक की िपटाई
की, दसूरे को क़त्ल िकया और तीसरे को सगंसार िकया।

36 िफर मा҅लक ने मज़ीद नौकरों को उनके पास भजे िदया जो पहलेकी िनसबत
ज़्यादा थ।े लिेकन मज़ुारेओं ने उनके साथ भी वही सलुकू िकया।

37 आ҅ख़रकार ज़मीनदार ने अपने बटेे को उनके पास भजेा। उसने कहा,
‘आ҅ख़र मरेे बटेे का तो ҅लहाज़ करेंग।े’

38 लिेकन बटेे को दखेकर मज़ुारे एक दसूरे से कहने लग,े ‘यह ज़मीन का
वा҄रस ह।ै आओ, हम इसे क़त्ल करके उस की मीरास पर क़ब्ज़ा कर लें।’

39 उन्होंने उसे पकड़कर बाग़ से बाहर फें क िदया और क़त्ल िकया।”
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40 ईसा ने पछूा, “अब बताओ, बाग़ का मा҅लक जब आएगा तो उन मज़ुारेओं
के साथ क्या करेगा?”

41 उन्होंने जवाब िदया, “वह उन्हें बरुी तरह तबाह करेगा और बाग़ को दसूरों
के सपुदुर् कर दगेा, ऐसे मज़ुारेओं के सपुदुर् जो वक़्त पर उसे फ़सल का उसका िहस्सा
देंग।े”

42 ईसा ने उनसे कहा, “क्या तमुने कभी कलाम का यह हवाला नहीं पढ़ा,
‘िजस पत्थर को मकान बनानवेालों ने रѣ िकया,
वह कोने का बिुनयादी पत्थर बन गया।
यह रब ने िकया
और दखेने में िकतना हरैतअगंज़े ह’ै?
43 इस҅लए मैं तमु्हें बताता हू ँ िक अल्लाह की बादशाही तमुसे ले ली जाएगी

और एक ऐसी क़ौम को दी जाएगी जो इसके मतुािबक़ फल लाएगी।
44 जो इस पत्थर पर िगरेगा वह टुकड़े टुकड़े हो जाएगा, जबिक िजस पर वह

ख़दु िगरेगा उसे वह पीस डालगेा।”
45 ईसा की तमसीलें सनुकर राहनमुा इमाम और फ़रीसी समझ गए िक वह हमारे

बारे में बात कर रहा ह।ै
46 उन्होंने ईसा को िग҄रफ़्तार करने की कोिशश की, लिेकन वह अवाम से

डरते थे क्योंिक वह समझते थे िक ईसा नबी ह।ै

22
बड़ी िज़याफ़त की तमसील

1 ईसा ने एक बार िफर तमसीलों में उनसे बात की।
2 “आसमान की बादशाही एक बादशाह से मतुािबक़त रखती है िजसने अपने

बटेे की शादी की िज़याफ़त की तयैा҄रयाँ करवाईं।
3जब िज़याफ़त का वक़्त आ गया तो उसने अपने नौकरों को महेमानों के पास

यह इЀला दनेे के ҅लए भजेा िक वह आएँ, लिेकन वह आना नहीं चाहते थ।े
4 िफर उसने मज़ीद कुछ नौकरों को भजेकर कहा, ‘महेमानों को बताना िक

मैंने अपना खाना तयैार कर रखा ह।ै बलैों और मोटे-ताज़े बछड़ों को ज़बह िकया
गया ह,ै
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5 सब कुछ तयैार ह।ै आएँ, िज़याफ़त में शरीक हो जाएँ।’ लिेकन महेमानों ने
परवा न की बқल्क अपने मख़ु्त҅लफ़ कामों में लग गए। एक अपने खते को चला
गया, दसूरा अपने कारोबार में मसरूफ़ हो गया।

6 बािक़यों ने बादशाह के नौकरों को पकड़ ҅लया और उनसे बरुा सलुकू करके
उन्हें क़त्ल िकया।

7 बादशाह बड़े तशै में आ गया। उसने अपनी फ़ौज को भजेकर क़ाितलों को
तबाह कर िदया और उनका शहर जला िदया।

8 िफर उसने अपने नौकरों से कहा, ‘शादी की िज़याफ़त तो तयैार ह,ै लिेकन
िजन महेमानों को मैंने दावत दी थी वह आने के लायक़ नहीं थ।े

9अब वहाँ जाओ जहाँ सड़कें शहर से िनकलती हैं और िजससे भी मलुाक़ात
हो जाए उसे िज़याफ़त के ҅लए दावत दे दनेा।’

10 चनुाँचे नौकर सड़कों पर िनकले और िजससे भी मलुाक़ात हुई उसे लाए,
ख़ाह वह अच्छा था या बरुा। यों शादी हाल महेमानों से भर गया।

11 लिेकन जब बादशाह महेमानों से िमलने के ҅लए अदंर आया तो उसे एक
आदमी नज़र आया िजसने शादी के ҅लए मनुािसब कपड़े नहीं पहने थ।े

12 बादशाह ने पछूा, ‘दोस्त, तमु शादी का ҅लबास पहने बग़रै अदंर िकस तरह
आए?’ वह आदमी कोई जवाब न दे सका।

13 िफर बादशाह ने अपने दरबा҄रयों को हुक्म िदया, ‘इसके हाथ और पाँव
बाँधकर इसे बाहर तारीकी में फें क दो, वहाँ जहाँ लोग रोते और दाँत पीसते रहेंग।े’

14 क्योंिक बलुाए हुए तो बहुत हैं, लिेकन चनुे हुए कम।”
क्या टैक्स दनेा जायज़ ह?ै

15 िफर फ़रीिसयों ने जाकर आपस में मशवरा िकया िक हम ईसा को िकस तरह
ऐसी बात करने के ҅लए उभारें िजससे उसे पकड़ा जा सके।

16 इस मक़सद के तहत उन्होंने अपने शािगदИं को हरेोदसे के परैोकारों समते
ईसा के पास भजेा। उन्होंने कहा, “उस्ताद, हम जानते हैं िक आप सच्चे हैं और
िदयानतदारी से अल्लाह की राह की तालीम दते े हैं। आप िकसी की परवा नहीं
करते क्योंिक आप ग़रैजािनबदार हैं।

17 अब हमें अपनी राय बताएँ। क्या रोमी शहनशाह को टैक्स दनेा जायज़ है
या नाजायज़?”

18लिेकन ईसा ने उनकी बरुी नीयत पहचान ली। उसने कहा, “҄रयाकारो, तमु
मझुे क्यों फँसाना चाहते हो?
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19 मझुे वह िसक्का िदखाओ जो टैक्स अदा करने के ҅लए इस्तमेाल होता ह।ै”
वह उसके पास चाँदी का एक रोमी िसक्का ले आए
20 तो उसने पछूा, “िकसकी सरूत और नाम इस पर कंदा ह?ै”
21 उन्होंने जवाब िदया, “शहनशाह का।”
उसने कहा, “तो जो शहनशाह का है शहनशाह को दो और जो अल्लाह का है

अल्लाह को।”
22 उसका यह जवाब सनुकर वह हक्का-बक्का रह गए और उसे छोड़कर चले

गए।

क्या हम जी उठेंग?े
23 उस िदन सदक़ूी ईसा के पास आए। सदक़ूी नहीं मानते िक रोज़-ेिक़यामत

मरुदे जी उठेंग।े उन्होंने ईसा से एक सवाल िकया।
24 “उस्ताद, मसूा ने हमें हुक्म िदया िक अगर कोई शादीशदुा आदमी बऔेलाद

मर जाए और उसका भाई हो तो भाई का फ़ज़र् है िक वह बवेा से शादी करके अपने
भाई के ҅लए औलाद पदैा करे।

25अब फ़ज़र् करें िक हमारे दरिमयान सात भाई थ।े पहले ने शादी की, लिेकन
बऔेलाद फ़ौत हुआ। इस҅लए दसूरे भाई ने बवेा से शादी की।

26लिेकन वह भी बऔेलाद मर गया। िफर तीसरे भाई ने उससे शादी की। यह
िसलिसला सातवें भाई तक जारी रहा। यके बाद दीगरे हर भाई बवेा से शादी करने
के बाद मर गया।

27आ҅ख़र में बवेा भी फ़ौत हो गई।
28अब बताएँ िक िक़यामत के िदन वह िकसकी बीवी होगी? क्योंिक सात के

सात भाइयों ने उससे शादी की थी।”
29 ईसा ने जवाब िदया, “तमु इस҅लए ग़लती पर हो िक न तमु कलाम-ेमक़ुѣस

से वािक़फ़ हो, न अल्लाह की क़ुदरत स।े
30 क्योंिक िक़यामत के िदन लोग न शादी करेंगे न उनकी शादी कराई जाएगी

बқल्क वह आसमान पर फ़҄रश्तों की मािनदं होंग।े
31 रही यह बात िक मरुदे जी उठेंग,े क्या तमुने वह बात नहीं पढ़ी जो अल्लाह

ने तमुसे कही?
32 उसने फ़रमाया, ‘मैं इ̾ाहीम का ख़दुा, इसहाक़ का ख़दुा और याक़ूब का

ख़दुा हू,ँ’ हालाँिक उस वक़्त तीनों काफ़ी अरसे से मर चकेु थ।े इसका मतलब है
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िक यह हक़ीक़त में िज़दंा हैं। क्योंिक अल्लाह मरुदों का नहीं बқल्क िज़दंों का
ख़दुा ह।ै”

33 यह सनुकर हुजमू उस की तालीम के बाइस हरैान रह गया।
अव्वल हुक्म

34 जब फ़रीिसयों ने सनुा िक ईसा ने सदिूक़यों को लाजवाब कर िदया है तो
वह जमा हुए।

35 उनमें से एक ने जो शरीअत का आ҅लम था उसे फँसाने के ҅लए सवाल
िकया,

36 “उस्ताद, शरीअत में सबसे बड़ा हुक्म कौन-सा ह?ै”
37 ईसा ने जवाब िदया, “ ‘रब अपने ख़दुा से अपने परेू िदल, अपनी परूी जान

और अपने परेू ज़हन से प्यार करना।’
38 यह अव्वल और सबसे बड़ा हुक्म ह।ै
39और दसूरा हुक्म इसके बराबर यह ह,ै ‘अपने पड़ोसी से वसैी महुब्बत रखना

जसैी त ूअपने आपसे रखता ह।ै’
40 तमाम शरीअत और निबयों की तालीमात इन दो अहकाम पर मबनी हैं।”
मसीह के बारे में सवाल

41 जब फ़रीसी इकыे थे तो ईसा ने उनसे पछूा,
42 “तमु्हारा मसीह के बारे में क्या ख़याल ह?ै वह िकसका फ़रज़दं ह?ै”
उन्होंने जवाब िदया, “वह दाऊद का फ़रज़दं ह।ै”
43 ईसा ने कहा, “तो िफर दाऊद रूहुल-क़ुद्स की मा҄रफ़त उसे िकस तरह

‘रब’ कहता ह?ै क्योंिक वह फ़रमाता ह,ै
44 ‘रब ने मरेे रब से कहा,
मरेे दहने हाथ बठै,
जब तक मैं तरेे दशु्मनों को
तरेे पाँवों के नीचे न कर द ू।ँ’
45 दाऊद तो ख़दु मसीह को रब कहता ह।ै तो िफर वह िकस तरह उसका फ़रज़दं

हो सकता ह?ै”
46कोई भी जवाब न दे सका,और उस िदन से िकसी ने भी उससे मज़ीद कुछ

पछूने की जरुर्त न की।
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23
उलमा और फ़रीिसयों से ख़बरदार

1 िफर ईसा हुजमू और अपने शािगदИं स े मख़ुाितब हुआ,
2 “शरीअत के उलमा और फ़रीसी मसूा की कुरसी पर बठेै हैं।
3 चनुाँचे जो कुछ वह तमुको बताते हैं वह करो और उसके मतुािबक़ िज़दंगी

गज़ुारो। लिेकन जो कुछ वह करते हैं वह न करो, क्योंिक वह ख़दु अपनी तालीम
के मतुािबक़ िज़दंगी नहीं गज़ुारत।े

4 वह भारी गठिड़याँ बाँध बाँधकर लोगों के कंधों पर रख दतेे हैं, लिेकन ख़दु
उन्हें उठाने के ҅लए एक उगँली तक िहलाने को तयैार नहीं होत।े

5 जो भी करते हैं िदखावे के ҅लए करते हैं। जो तावीज़ * वह अपने बाज़ओुं
और पशेािनयों पर बाँधते और जो फँुदने अपने ҅लबास से लगाते हैं वह ख़ास बड़े
होते हैं।

6उनकी बस एक ही ख़ािहश होती है िक िज़याफ़तोंऔर इबादतख़ानों में इज़्ज़त
की कुरिसयों पर बठै जाएँ।

7जब लोग बाज़ारों में सलाम करके उनकी इज़्ज़त करतेऔर ‘उस्ताद’ कहकर
उनसे बात करते हैं तो िफर वह ख़शु हो जाते हैं।

8 लिेकन तमुको उस्ताद नहीं कहलाना चािहए, क्योंिक तमु्हारा िसफ़र् एक ही
उस्ताद है जबिक तमु सब भाई हो।

9और दिुनया में िकसी को ‘बाप’ कहकर उससे बात न करो, क्योंिक तमु्हारा
एक ही बाप है और वह आसमान पर ह।ै

10 हादी न कहलाना क्योंिक तमु्हारा िसफ़र् एक ही हादी है यानी अल-मसीह।
11 तमुमें स े सबसे बड़ा शख़्स तमु्हारा ख़ािदम होगा।
12 क्योंिक जो भी अपने आपको सरफ़राज़ करेगा उसे पस्त िकया जाएगा और

जो अपने आपको पस्त करेगा उसे सरफ़राज़ िकया जाएगा।
उनकी ҄रयाकारी पर अफ़सोस

13 शरीअत के आ҅लमो और फ़रीिसयो, तमु पर अफ़सोस! ҄रयाकारो! तमु
लोगों के सामने आसमान की बादशाही पर ताला लगाते हो। न तमु ख़दु दा҅ख़ल
होते हो, न उन्हें दा҅ख़ल होने दते े हो जो अदंर जाना चाहते हैं।
* 23:5 तावीज़ों में तौरेत के हवालाजात ҅लखकर रखे जाते थ।े
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14 [शरीअत के आ҅लमो और फ़रीिसयो, तमु पर अफ़सोस! ҄रयाकारो! तमु
बवेाओं के घरों पर क़ब्ज़ा कर लतेे और िदखावे के ҅लए लबंी लबंी नमाज़ पढ़ते
हो। इस҅लए तमु्हें ज़्यादा सज़ा िमलगेी।]

15 शरीअत के आ҅लमो और फ़रीिसयो, तमु पर अफ़सोस! ҄रयाकारो! तमु
एक नौमरुीद बनाने की ख़ाितर ख़शु्की और तरी के लबंे सफ़र करते हो। और जब
इसमें कामयाब हो जाते हो तो तमु उस शख़्स को अपनी िनसबत जहन्नमु का दगुना
शरीर फ़रज़दं बना दते े हो।

16 अधंे राहनमुाओ, तमु पर अफ़सोस! तमु कहते हो, ‘अगर कोई बतैलु-
मक़ुѣस की क़सम खाए तो ज़रूरी नहीं िक वह उसे परूा करे। लिेकन अगर वह
बतैलु-मक़ुѣस के सोने की क़सम खाए तो लािज़म है िक उसे परूा करे।’

17अधंे अहमक़ो! ज़्यादा अहम िकया ह,ै सोना या बतैलु-मक़ुѣस जो सोने को
मख़ससूो-मक़ुѣस बनाता ह?ै

18 तमु यह भी कहते हो, ‘अगर कोई क़ुरबानगाह की क़सम खाए तो ज़रूरी
नहीं िक वह उसे परूा करे। लिेकन अगर वह क़ुरबानगाह पर पड़े हिदये की क़सम
खाए तो लािज़म है िक वह उसे परूा करे।’

19अधंो! ज़्यादा अहम िकया ह,ै हिदया या क़ुरबानगाह जो हिदयेको मख़ससूो-
मक़ुѣस बनाती ह?ै

20 ग़रज़, जो क़ुरबानगाह की क़सम खाता है वह उन तमाम चीज़ों की क़सम
भी खाता है जो उस पर पड़ी हैं।

21और जो बतैलु-मक़ुѣस की क़सम खाता है वह उस की भी क़सम खाता है
जो उसमें सकूुनत करता ह।ै

22और जो आसमान की क़सम खाता है वह अल्लाह के तख़्त की और उस
पर बठैनवेाले की क़सम भी खाता ह।ै

23 शरीअत के आ҅लमो और फ़रीिसयो, तमु पर अफ़सोस! ҄रयाकारो! गो तमु
बड़ी एहितयात से पौदीन,े अजवायन और ज़ीरे का दसवाँ िहस्सा हिदये के ҅लए
मख़ससू करते हो, लिेकन तमुने शरीअत की ज़्यादा अहम बातों को नज़रंदाज़ कर
िदया है यानी इनसाफ़, रहम और वफ़ादारी को। लािज़म है िक तमु यह काम भी
करो और पहला भी न छोड़ो।

24अधंे राहनमुाओ! तमु अपने मशरूब छानते हो तािक ग़लती से मच्छर न पी
҅लया जाए, लिेकन साथ साथ ऊँट को िनगल लतेे हो।
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25 शरीअत के आ҅लमो और फ़रीिसयो, तमु पर अफ़सोस! ҄रयाकारो! तमु
बाहर से हर प्याले और बरतन की सफ़ाई करते हो, लिेकन अदंर से वह लटू-मार
और ऐशपरस्ती से भरे होते हैं।

26अधंे फ़रीिसयो, पहले अदंर से प्याले और बरतन की सफ़ाई करो,और िफर
वह बाहर से भी पाक-साफ़ हो जाएंग।े

27 शरीअत के आ҅लमो और फ़रीिसयो, तमु पर अफ़सोस! ҄रयाकारो! तमु
ऐसी क़̾ों से मतुािबक़त रखते हो िजन पर सफेदी की गई हो। गो वह बाहर से
िदलकश नज़र आती हैं, लिेकन अदंर से वह मरुदों की ह҄ѐयों और हर िक़स्म की
नापाकी से भरी होती हैं।

28 तमु भी बाहर से रास्तबाज़ िदखाई दते े हो जबिक अदंर से तमु ҄रयाकारी
और बदेीनी से मामरू होते हो।

29 शरीअत के आ҅लमो और फ़रीिसयो, तमु पर अफ़सोस! ҄रयाकारो! तमु
निबयों के ҅लए क़̾ें तामीर करते और रास्तबाज़ों के मज़ार सजाते हो।

30और तमु कहते हो, ‘अगर हम अपने बापदादा के ज़माने में िज़दंा होते तो
निबयों को क़त्ल करने में शरीक न होत।े’

31 लिेकन यह कहने से तमु अपने ҅ख़लाफ़ गवाही दते े हो िक तमु निबयों के
क़ाितलों की औलाद हो।

32 अब जाओ, वह काम मकुम्मल करो जो तमु्हारे बापदादा ने अधरूा छोड़
िदया था।

33 साँपो, ज़हरीले साँपों के बच्चो! तमु िकस तरह जहन्नमु की सज़ा से बच
पाओग?े

34 इस҅लए मैं निबयों, दािनशमदंों और शरीअत के आ҅लमों को तमु्हारे पास
भजे दतेा हू।ँ उनमें से बाज़ को तमु क़त्ल और मसलबू करोगे और बाज़ को अपने
इबादतख़ानों में ले जाकर कोड़े लगवाओगे और शहर बशहर उनका ताक़्क़ुब
करोग।े

35 नतीजे में तमु तमाम रास्तबाज़ों के क़त्ल के िज़म्मादार ठहरोग—ेरास्तबाज़
हाबील के क़त्ल से लकेर ज़क҄रयाह िबन बरिकयाह के क़त्ल तक िजसे तमुने
बतैलु-मक़ुѣस के दरवाज़े और उसके सहन में मौजदू क़ुरबानगाह के दरिमयान मार
डाला।

36 मैं तमुको सच बताता हू ँ िक यह सब कुछ इसी नसल पर आएगा।
यरूशलम पर अफ़सोस
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37 हाय यरूशलम, यरूशलम! त ू जो निबयों को क़त्ल करती और अपने पास
भजेे हुए पग़ैबंरों को सगंसार करती ह।ै मैंने िकतनी ही बार तरेी औलाद को जमा
करना चाहा, िबलकुल उसी तरह िजस तरह मरुग़ी अपने बच्चों को अपने परों तले
जमा करके महफ़ूज़ कर लतेी ह।ै लिेकन तमुने न चाहा।

38अब तमु्हारे घर को वीरानो-सनुसान छोड़ा जाएगा।
39 क्योंिक मैं तमुको बताता हू,ँ तमु मझुे उस वक़्त तक दबुारा नहीं दखेोगे जब

तक तमु न कहो िक मबुारक है वह जो रब के नाम से आता ह।ै”

24
बतैलु-मक़ुѣस पर आनवेाली तबाही

1 ईसा बतैलु-मक़ुѣस को छोड़कर िनकल रहा था िक उसके शािगदर् उसके पास
आएऔर बतैलु-मक़ुѣस की मख़ु्त҅लफ़ इमारतों की तरफ़ उस की तवज्जहु िदलाने
लग।े

2 लिेकन ईसा ने जवाब में कहा, “क्या तमुको यह सब कुछ नज़र आता ह?ै
मैं तमुको सच बताता हू ँ िक यहाँ पत्थर पर पत्थर नहीं रहगेा बқल्क सब कुछ ढा
िदया जाएगा।”

मसुीबतों और ईज़ारसािनयों की पशेगोई
3 बाद में ईसा ज़तैनू के पहाड़ पर बठै गया। शािगदर् अकेले उसके पास आए।

उन्होंने कहा, “हमें ज़रा बताएँ, यह कब होगा? क्या क्या नज़र आएगा िजससे
पता चलगेा िक आप आनवेाले हैं और यह दिुनया ख़त्म होनवेाली ह?ै”

4 ईसा ने जवाब िदया, “ख़बरदार रहो िक कोई तमु्हें गमुराह न कर द।े
5 क्योंिक बहुत-से लोग मरेा नाम लकेर आएँगे और कहेंग,े ‘मैं ही मसीह हू।ँ’

यों वह बहुतों को गमुराह कर देंग।े
6 जगंों की ख़बरें और अफ़वाहें तमु तक पहुचँेंगी, लिेकन महुतात रहो तािक

तमु घबरा न जाओ। क्योंिक लािज़म है िक यह सब कुछ पशे आए। तो भी अभी
आ҅ख़रत नहीं होगी।

7 एक क़ौम दसूरी के ҅ख़लाफ़ उठ खड़ी होगी, और एक बादशाही दसूरी के
҅ख़लाफ़। काल पड़ेंगे और जगह जगह ज़लज़ले आएँग।े

8लिेकन यह िसफ़र् ददЌ-ज़ह की इқब्तदा ही होगी।
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9 िफर वह तमुको बड़ी मसुीबत में डाल देंगे और तमुको क़त्ल करेंग।े तमाम
क़ौमें तमुसे इस҅लए नफ़रत करेंगी िक तमु मरेे परैोकार हो।

10 उस वक़्त बहुत-से लोग ईमान से बरगश्ता होकर एक दसूरे को दशु्मन के
हवाले करेंगे और एक दसूरे से नफ़रत करेंग।े

11 बहुत-से झटेू नबी खड़े होकर बहुत-से लोगों को गमुराह कर देंग।े
12बदेीनी के बढ़ जाने की वजह से बशेतर लोगों की महुब्बत ठंडी पड़ जाएगी।
13लिेकन जो आ҅ख़र तक क़ायम रहगेा उसे नजात िमलगेी।
14और बादशाही की इस ख़शुख़बरी के पग़ैाम का एलान परूी दिुनया में िकया

जाएगा तािक तमाम क़ौमों के सामने उस की गवाही दी जाए। िफर ही आ҅ख़रत
आएगी।

बतैलु-मक़ुѣस की बहेुरमती
15 एक िदन आएगा जब तमु मक़ुѣस मक़ाम में वह कुछ खड़ा दखेोगे िजसका

िज़̨ दािनयाल नबी ने िकया और जो बहेुरमती और तबाही का बाइस ह।ै” (क़ारी
इस पर ध्यान द!े)

16 “उस वक़्त यहूिदया के रहनवेाले भागकर पहाड़ी इलाक़े में पनाह लें।
17 जो अपने घर की छत पर हो वह घर में से कुछ साथ ले जाने के ҅लए न

उतरे।
18 जो खते में हो वह अपनी चादर साथ ले जाने के ҅लए वापस न जाए।
19 उन ख़वातीन पर अफ़सोस जो उन िदनों में हािमला हों या अपने बच्चों को

दधू िपलाती हों।
20 दआु करो िक तमुको सिदर्यों के मौसम में या सबत के िदन िहजरत न करनी

पड़े।
21 क्योंिक उस वक़्त ऐसी शदीद मसुीबत होगी िक दिुनया की तख़लीक़ से

आज तक दखेने में न आई होगी। इस िक़स्म की मसुीबत बाद में भी कभी नहीं
आएगी।

22 और अगर इस मसुीबत का दौरािनया मख़ुतसर न िकया जाता तो कोई न
बचता। लिेकन अल्लाह के चनुे हुओं की ख़ाितर इसका दौरािनया मख़ुतसर कर
िदया जाएगा।

23 उस वक़्त अगर कोई तमुको बताए, ‘दखेो, मसीह यहाँ ह’ै या ‘वह वहाँ ह’ै
तो उस की बात न मानना।
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24 क्योंिक झटेू मसीह और झटेू नबी उठ खड़े होंगे जो बड़े अजीबो-ग़रीब
िनशान और मोिजज़े िदखाएँगे तािक अल्लाह के चनुे हुए लोगों को भी ग़लत रास्ते
पर डाल दें—अगर यह ममुिकन होता।

25 दखेो, मैंने तमु्हें पहले से इससे आगाह कर िदया ह।ै
26 चनुाँचे अगर कोई तमुको बताए, ‘दखेो, वह रेिगस्तान में ह’ै तो वहाँ जाने

के ҅लए न िनकलना। और अगर कोई कह,े ‘दखेो, वह अदंरूनी कमरों में ह’ै तो
उसका यक़ीन न करना।

27 क्योंिक िजस तरह बादल की िबजली मश҄रक़ में कड़ककर मग़҄रब तक
चमकती है उसी तरह इब्न-ेआदम की आमद भी होगी।

28 जहाँ भी लाश पड़ी हो वहाँ िगј जमा हो जाएंग।े

इब्न-ेआदम की आमद
29 मसुीबत के उन िदनों के ऐन बाद सरूज तारीक हो जाएगा और चाँद की

रौशनी ख़त्म हो जाएगी। िसतारे आसमान पर से िगर पड़ेंगे और आसमान की
क़ुव्वतें िहलाई जाएँगी।

30 उस वक़्त इब्न-ेआदम का िनशान आसमान पर नज़र आएगा। तब दिुनया
की तमाम क़ौमें मातम करेंगी। वह इब्न-ेआदम को बड़ी क़ुदरत और जलाल के
साथ आसमान के बादलों पर आते हुए दखेेंगी।

31 और वह अपने फ़҄रश्तों को िबगलु की ऊँची आवाज़ के साथ भजे दगेा
तािक उसके चनुे हुओं को चारों तरफ़ से जमा करें,आसमान के एक िसरे से दसूरे
िसरे तक इकыा करें।

अजंीर के दरख़्त से सबक़
32अजंीर के दरख़्त से सबक़ सीखो। ज्योंही उस की शाख़ें नरमऔर लचकदार

हो जाती हैं और उनसे कोंपलें फूट िनकलती हैं तो तमुको मालमू हो जाता है िक
गरिमयों का मौसम क़रीब आ गया ह।ै

33 इसी तरह जब तमु यह वािक़यात दखेोगे तो जान लोगे िक इब्न-ेआदम की
आमद क़रीब बқल्क दरवाज़े पर ह।ै

34 मैं तमुको सच बताता हू ँ िक इस नसल के ख़त्म होने स े पहले पहले यह सब
कुछ वाक़े होगा।

35आसमानो-ज़मीन तो जाते रहेंग,े लिेकन मरेी बातें हमशेा तक क़ायम रहेंगी।
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िकसी को भी उस की आमद का वक़्त मालमू नहीं
36लिेकन िकसी को भी इल्म नहीं िक यह िकस िदन या कौन-सी घड़ी रूनमुा

होगा। आसमान के फ़҄रश्तों और फ़रज़दं को भी इल्म नहीं बқल्क िसफ़र् बाप को।
37 जब इब्न-ेआदम आएगा तो हालात नहू के िदनों जसैे होंग।े
38 क्योंिक सलैाब से पहले के िदनों में लोग उस वक़्त तक खात-ेपीते और

शािदयाँ करते कराते रहे जब तक नहू कश्ती में दा҅ख़ल न हो गया।
39 वह उस वक़्त तकआनवेाली मसुीबत के बारे में लाइल्म रहे जब तक सलैाब

आकर उन सबको बहा न ले गया। जब इब्न-ेआदम आएगा तो इसी िक़स्म के
हालात होंग।े

40 उस वक़्त दो अफ़राद खते में होंग,े एक को साथ ले ҅लया जाएगा जबिक
दसूरे को पीछे छोड़ िदया जाएगा।

41 दो ख़वातीन चक्की पर गदंमु पीस रही होंगी, एक को साथ ले ҅लया जाएगा
जबिक दसूरी को पीछे छोड़ िदया जाएगा।

42 इस҅लए चौकस रहो, क्योंिक तमु नहीं जानते िक तमु्हारा ख़दुावदं िकस
िदन आ जाएगा।

43 यक़ीन जानो, अगर िकसी घर के मा҅लक को मालमू होता िक चोर कब
आएगा तो वह ज़रूर चौकस रहता और उसे अपने घर में नक़ब लगाने न दतेा।

44 तमु भी तयैार रहो, क्योंिक इब्न-ेआदम ऐसे वक़्त आएगा जब तमु उस की
तवक़्क़ो नहीं करोग।े

वफ़ादार नौकर
45 चनुाँचे कौन-सा नौकर वफ़ादार और समझदार ह?ै फ़ज़र् करो िक घर के

मा҅लक ने िकसी नौकर को बाक़ी नौकरों पर मक़ुरर्र िकया हो। उस की एक
िज़म्मादारी यह भी है िक उन्हें वक़्त पर खाना ҅खलाए।

46 वह नौकर मबुारक होगा जो मा҅लक की वापसी पर यह सब कुछ कर रहा
होगा।

47 मैं तमुको सच बताता हू ँ िक यह दखेकर मा҅लक उसे अपनी परूी जायदाद
पर मक़ुरर्र करेगा।

48 लिेकन फ़ज़र् करो िक नौकर अपने िदल में सोच,े ‘मा҅लक की वापसी में
अभी दरे ह।ै’

49 वह अपने साथी नौकरों को पीटने और शरािबयों के साथ खान-ेपीने लग।े
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50अगर वह ऐसा करे तो मा҅लक ऐसे िदन और वक़्त आएगा िजसकी तवक़्क़ो
नौकर को नहीं होगी।

51 इन हालात को दखेकर वह नौकर को टुकड़े टुकड़े कर डालगेा और उसे
҄रयाकारों में शािमल करेगा, वहाँ जहाँ लोग रोते और दाँत पीसते रहेंग।े

25
दस कँुवा҄रयों की तमसील

1 उस वक़्त आसमान की बादशाही दस कँुवा҄रयों से मतुािबक़त रखगेी जो
अपने चराग़ लकेर दलू्हे को िमलने के ҅लए िनकलें।

2 उनमें से पाँच नासमझ थीं और पाँच समझदार।
3 नासमझ कँुवा҄रयों ने अपने पास चराग़ों के ҅लए फ़ाल्त ू तले न रखा।
4लिेकन समझदार कँुवा҄रयों ने कुप्पी में तले डालकर अपने साथ ले ҅लया।
5 दलू्हे को आने में बड़ी दरे लगी, इस҅लए वह सब ऊँघ ऊँघकर सो गईं।
6आधी रात को शोर मच गया, ‘दखेो, दलू्हा पहुचँ रहा ह,ै उसे िमलने के ҅लए

िनकलो!’
7 इस पर तमाम कँुवा҄रयाँ जाग उठीं और अपने चराग़ों को दरुुस्त करने लगीं।
8 नासमझ कँुवा҄रयों ने समझदार कँुवा҄रयों से कहा, ‘अपने तले में स े हमें भी

कुछ दे दो। हमारे चराग़ बझुनवेाले हैं।’
9 दसूरी कँुवा҄रयों ने जवाब िदया, ‘नहीं, ऐसा न हो िक न िसफ़र् तमु्हारे ҅लए

बқल्क हमारे ҅लए भी तले काफ़ी न हो। दकुान पर जाकर अपने ҅लए ख़रीद लो।’
10 चनुाँचे नासमझ कँुवा҄रयाँ चली गईं। लिेकन इस दौरान दलू्हा पहुचँ गया।

जो कँुवा҄रयाँ तयैार थीं वह उसके साथ शादी हाल में दा҅ख़ल हुईं। िफर दरवाज़े
को बदं कर िदया गया।

11 कुछ दरे के बाद बाक़ी कँुवा҄रयाँ आईं और िचल्लाने लगीं, ‘जनाब! हमारे
҅लए दरवाज़ा खोल दें।’

12लिेकन उसने जवाब िदया, ‘यक़ीन जानो, मैं तमुको नहीं जानता।’
13 इस҅लए चौकस रहो, क्योंिक तमु इब्न-ेआदम के आने का िदन या वक़्त

नहीं जानत।े
तीन नौकरों की तमसील
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14 उस वक़्त आसमान की बादशाही यों होगी : एक आदमी को बरैून-ेमलु्क
जाना था। उसने अपने नौकरों को बलुाकर अपनी िमलिकयत उनके सपुदुर् कर दी।

15 पहले को उसने सोने के 5,000 िसक्के िदए, दसूरे को 2,000और तीसरे
को 1,000। हर एक को उसने उस की क़ािब҅लयत के मतुािबक़ पसै े िदए। िफर
वह रवाना हुआ।

16 िजस नौकर को 5,000 िसक्के िमले थे उसने सीधा जाकर उन्हें िकसी
कारोबार में लगाया। इससे उसे मज़ीद 5,000 िसक्के हािसल हुए।

17 इसी तरह दसूरे को भी िजसे2,000 िसक्के िमले थे मज़ीद 2,000 िसक्के
हािसल हुए।

18लिेकन िजस आदमी को 1,000 िसक्के िमले थे वह चला गया और कहीं
ज़मीन में गढ़ा खोदकर अपने मा҅लक के पसै े उसमें छुपा िदए।

19 बड़ी दरे के बाद उनका मा҅लक लौट आया। जब उसने उनके साथ िहसाब-
िकताब िकया

20 तो पहला नौकर िजसे 5,000 िसक्के िमले थे मज़ीद 5,000 िसक्के
लकेर आया। उसने कहा, ‘जनाब,आपने 5,000 िसक्के मरेे सपुदुर् िकए थ।े यह
दखेें, मैंने मज़ीद 5,000 िसक्के हािसल िकए हैं।’

21 उसके मा҅लक ने जवाब िदया, ‘शाबाश, मरेे अच्छे और वफ़ादार नौकर।
तमु थोड़े में वफ़ादार रह,े इस҅लए मैं तमु्हें बहुत कुछ पर मक़ुरर्र करूँगा। अदंर
आओ और अपने मा҅लक की ख़शुी में शरीक हो जाओ।’

22 िफर दसूरा नौकरआया िजसे2,000 िसक्के िमले थ।े उसने कहा, ‘जनाब,
आपने 2,000 िसक्के मरेे सपुदुर् िकए थ।े यह दखेें, मैंने मज़ीद 2,000 िसक्के
हािसल िकए हैं।’

23 उसके मा҅लक ने जवाब िदया, ‘शाबाश, मरेे अच्छे और वफ़ादार नौकर।
तमु थोड़े में वफ़ादार रह,े इस҅लए मैं तमु्हें बहुत कुछ पर मक़ुरर्र करूँगा। अदंर
आओ और अपने मा҅लक की ख़शुी में शरीक हो जाओ।’

24 िफर तीसरा नौकरआया िजसे1,000 िसक्के िमलेथ।े उसनेकहा, ‘जनाब,
मैं जानता था िक आप सख़्त आदमी हैं। जो बीज आपने नहीं बोया उस की फ़सल
आप काटते हैं और जो कुछ आपने नहीं लगाया उस की पदैावार जमा करते हैं।

25 इस҅लए मैं डर गया और जाकर आपके पसै े ज़मीन में छुपा िदए। अब आप
अपने पसै े वापस ले सकते हैं।’
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26 उसके मा҅लक ने जवाब िदया, ‘शरीर और ससु्त नौकर! क्या त ू जानता
था िक जो बीज मैंने नहीं बोया उस की फ़सल काटता हू ँ और जो कुछ मैंने नहीं
लगाया उस की पदैावार जमा करता हू?ँ

27 तो िफर तनूे मरेे पसै े बैंक में क्यों न जमा करा िदए? अगर ऐसा करता तो
वापसी पर मझुे कम अज़ कम वह पसै े सदू समते िमल जात।े’

28 यह कहकर मा҅लक दसूरों से मख़ुाितब हुआ, ‘यह पसै े इससे लकेर उस
नौकर को दे दो िजसके पास 10,000 िसक्के हैं।

29 क्योंिक िजसके पास कुछ है उसे और िदया जाएगा और उसके पास कसरत
की चीज़ें होंगी। लिेकन िजसके पास कुछ नहीं है उससे वह भी छीन ҅लया जाएगा
जो उसके पास ह।ै

30 अब इस बकेार नौकर को िनकालकर बाहर की तारीकी में फें क दो, वहाँ
जहाँ लोग रोते और दाँत पीसते रहेंग।े’

आ҅ख़री अदालत
31 जब इब्न-ेआदम अपने जलाल के साथ आएगा और तमाम फ़҄रश्ते उसके

साथ होंगे तो वह अपने जलाली तख़्त पर बठै जाएगा।
32 तब तमाम क़ौमें उसके सामने जमा की जाएँगी। और िजस तरह चरवाहा

भड़ेों को बक҄रयों से अलग करता है उसी तरह वह लोगों को एक दसूरे से अलग
करेगा।

33 वह भड़ेों को अपने दहने हाथ खड़ा करेगा और बक҄रयों को अपने बाएँ
हाथ।

34 िफर बादशाह दहने हाथवालों से कहगेा, ‘आओ, मरेे बाप के मबुारक लोगो!
जो बादशाही दिुनया की तख़लीक़ से तमु्हारे ҅लए तयैार है उसे मीरास में ले लो।

35 क्योंिक मैं भकूा था और तमुने मझुे खाना ҅खलाया, मैं प्यासा था और तमुने
मझुे पानी िपलाया, मैं अजनबी था और तमुने मरेी महेमान-नवाज़ी की,

36 मैं नगंा था और तमुने मझुे कपड़े पहनाए, मैं बीमार था और तमुने मरेी दखे-
भाल की, मैं जले में था और तमु मझुसे िमलने आए।’

37 िफर यह रास्तबाज़ लोग जवाब में कहेंग,े ‘ख़दुावदं, हमने आपको कब भकूा
दखेकर खाना ҅खलाया,आपको कब प्यासा दखेकर पानी िपलाया?

38 हमने आपको कब अजनबी की हिैसयत से दखेकर आपकी महेमान-नवाज़ी
की,आपको कब नगंा दखेकर कपड़े पहनाए?



मЀी 25:39 lxxiv मЀी 26:5

39 हम आपको कब बीमार हालत में या जले में पड़ा दखेकर आपसे िमलने
गए?’

40 बादशाह जवाब दगेा, ‘मैं तमु्हें सच बताता हू ँ िक जो कुछ तमुने मरेे इन सबसे
छोटे भाइयों में स े एक के ҅लए िकया वह तमुने मरेे ही ҅लए िकया।’

41 िफर वह बाएँ हाथवालों से कहगेा, ‘लानती लोगो, मझुसे दरू हो जाओ और
उस अबदी आग में चले जाओ जो इबलीस और उसके फ़҄रश्तों के ҅लए तयैार ह।ै

42क्योंिक मैं भकूा था और तमुने मझुे कुछ न ҅खलाया, मैं प्यासा था और तमुने
मझुे पानी न िपलाया,

43 मैं अजनबी था और तमुने मरेी महेमान-नवाज़ी न की, मैं नगंा था और तमुने
मझुे कपड़े न पहनाए, मैं बीमार और जले में था और तमु मझुसे िमलने न आए।’

44 िफर वह जवाब में पछूेंग,े ‘ख़दुावदं, हमने आपको कब भकूा, प्यासा,
अजनबी, नगंा, बीमार या जले में पड़ा दखेा और आपकी ҅ख़दमत न की?’

45 वह जवाब दगेा, ‘मैं तमुको सच बताता हू ँ िक जब कभी तमुने इन सबसे
छोटों में स े एक की मदद करने से इनकार िकया तो तमुने मरेी ҅ख़दमत करने से
इनकार िकया।’

46 िफर यह अबदी सज़ा भगुतने के ҅लए जाएंगे जबिक रास्तबाज़ अबदी िज़दंगी
में दा҅ख़ल होंग।े”

26
ईसा के ҅ख़लाफ़ मनसबूाबिंदयाँ

1 यह बातें ख़त्म करने पर ईसा शािगदИं स े मख़ुाितब हुआ,
2 “तमु जानते हो िक दो िदन के बाद फ़सह की ईद शरुू होगी। उस वक़्त

इब्न-ेआदम को दशु्मन के हवाले िकया जाएगा तािक उसे मसलबू िकया जाए।”
3 िफर राहनमुा इमाम और क़ौम के बज़ुगुर् कायफ़ा नामी इमाम-ेआज़म के महल

में जमा हुए
4और ईसा को िकसी चालाकी से िग҄रफ़्तार करके क़त्ल करने की सािज़शें

करने लग।े
5 उन्होंने कहा, “लिेकन यह ईद के दौरान नहीं होना चािहए, ऐसा न हो िक

अवाम में हलचल मच जाए।”
ख़ातनू ईसा पर ख़शुब ू उंडलेती है
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6 इतने में ईसा बतै-अिनयाह आकर एक आदमी के घर में दा҅ख़ल हुआ जो
िकसी वक़्त कोढ़ का मरीज़ था। उसका नाम शमौन था।

7 ईसा खाना खाने के ҅लए बठै गया तो एक औरत आई िजसके पास िनहायत
क़ीमती इ̷ का इ̷दान था। उसने उसे ईसा के सर पर उंडले िदया।

8शािगदर् यह दखेकर नाराज़ हुए। उन्होंने कहा, “इतना क़ीमती इ̷ ज़ाया करने
की क्या ज़रूरत थी?

9 यह बहुत महगँी चीज़ ह।ै अगर इसे बचेा जाता तो इसके पसै े ग़रीबों को िदए
जा सकते थ।े”

10 लिेकन उनके ख़याल पहचानकर ईसा ने उनसे कहा, “तमु इसे क्यों तगं
कर रहे हो? इसने तो मरेे ҅लए एक नके काम िकया ह।ै

11 ग़रीब तो हमशेा तमु्हारे पास रहेंग,े लिेकन मैं हमशेा तक तमु्हारे पास नहीं
रहूगँा।

12 मझु पर इ̷ उंडलेने स े उसने मरेे बदन को दफ़न होने के ҅लए तयैार िकया
ह।ै

13मैं तमुको सच बताता हू ँ िक तमाम दिुनया में जहाँ भी अल्लाह की ख़शुख़बरी
का एलान िकया जाएगा वहाँ लोग इस ख़ातनू को याद करके वह कुछ सनुाएँगे जो
इसने िकया ह।ै”

ईसा को दशु्मन के हवाले करने का मनसबूा
14 िफर यहूदाह इस्क҄रयोती जो बारह शािगदИं में स े एक था राहनमुा इमामों

के पास गया।
15 उसने पछूा, “आप मझुे ईसा को आपके हवाले करने के एवज़ िकतने पसै े

दने े के ҅लए तयैार हैं?” उन्होंने उसके ҅लए चाँदी के 30 िसक्के मतुिैयन िकए।
16 उस वक़्त से यहूदा ईसा को उनके हवाले करने का मौक़ा ढूडँने लगा।

फ़सह की ईद के ҅लए तयैा҄रयाँ
17 बख़ेमीरी रोटी की ईद आई। पहले िदन ईसा के शािगदИं ने उसके पासआकर

पछूा, “हम कहाँ आपके ҅लए फ़सह का खाना तयैार करें?”
18 उसने जवाब िदया, “यरूशलम शहर में फ़ुलाँ आदमी के पास जाओ और

उसे बताओ, ‘उस्ताद ने कहा है िक मरेा मक़ुरर्रा वक़्त क़रीब आ गया ह।ै मैं अपने
शािगदИं के साथ फ़सह की ईद का खाना आपके घर में खाऊँगा’।”
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19शािगदИं ने वह कुछ िकया जो ईसा ने उन्हें बताया था और फ़सह की ईद का
खाना तयैार िकया।

कौन ग़ѣार ह?ै
20 शाम के वक़्त ईसा बारह शािगदИं के साथ खाना खाने के ҅लए बठै गया।
21जब वह खाना खा रहे थे तो उसने कहा, “मैं तमुको सच बताता हू ँ िक तमुमें

स े एक मझुे दशु्मन के हवाले कर दगेा।”
22 शािगदर् यह सनुकर िनहायत ग़मगीन हुए। बारी बारी वह उससे पछूने लग,े

“ख़दुावदं, मैं तो नहीं हू?ँ”
23 ईसा ने जवाब िदया, “िजसने मरेे साथ अपना हाथ सालन के बरतन में डाला

है वही मझुे दशु्मन के हवाले करेगा।
24 इब्न-ेआदम तो कूच कर जाएगा िजस तरह कलाम-ेमक़ुѣस में ҅लखा ह,ै

लिेकन उस शख़्स पर अफ़सोस िजसके वसीले से उसे दशु्मन के हवाले कर िदया
जाएगा। उसके ҅लए बहेतर यह होता िक वह कभी पदैा ही न होता।”

25 िफर यहूदा ने जो उसे दशु्मन के हवाले करने को था पछूा, “उस्ताद, मैं तो
नहीं हू?ँ”

ईसा ने जवाब िदया, “जी, तमुने ख़दु कहा ह।ै”

फ़सह का आ҅ख़री खाना
26खाने के दौरान ईसा ने रोटी लकेर श ु̨ गज़ुारी की दआु की और उसे टुकड़े

करके शािगदИं को दे िदया। उसने कहा, “यह लो और खाओ। यह मरेा बदन ह।ै”
27 िफर उसने मै का प्याला लकेर श ु̨ गज़ुारी की दआु की और उसे उन्हें दकेर

कहा, “तमु सब इसमें से िपयो।
28 यह मरेा ख़नू ह,ै नए अहद का वह ख़नू जो बहुतों के ҅लए बहाया जाता है

तािक उनके गनुाहों को मआुफ़ कर िदया जाए।
29मैं तमुको सच बताता हू ँ िक अब से मैं अगंरू का यह रस नहीं िपय ूगँा, क्योंिक

अगली दफ़ा इसे तमु्हारे साथ अपने बाप की बादशाही में ही िपय ूगँा।”
30 िफर एक ज़बरू गाकर वह िनकले और ज़तैनू के पहाड़ के पास पहुचँ।े

पतरस के इनकार की पशेगोई
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31 ईसा ने उन्हें बताया, “आज रात तमु सब मरेी बाबत बरगश्ता हो जाओग,े
क्योंिक कलाम-ेमक़ुѣस में अल्लाह फ़रमाता ह,ै ‘मैं चरवाहे को मार डाल ूगँा और
रेवड़ की भड़ेें ितЀर-िबЀर हो जाएँगी।’

32लिेकन अपने जी उठने के बाद मैं तमु्हारे आगे आगे गलील पहुचँ ूगँा।”
33 पतरस ने एतराज़ िकया, “दसूरे बशेक सब आपकी बाबत बरगश्ता हो जाएँ,

लिेकन मैं कभी नहीं हूगँा।”
34 ईसा ने जवाब िदया, “मैं तझुे सच बताता हू,ँ इसी रात मरुग़ के बाँग दनेे स े

पहले पहले त ू तीन बार मझुे जानने स े इनकार कर चकुा होगा।”
35 पतरस ने कहा, “हरिगज़ नहीं! मैं आपको जानने स े कभी इनकार नहीं

करूँगा, चाहे मझुे आपके साथ मरना भी पड़े।”
दसूरों ने भी यही कुछ कहा।

गत्समनी बाग़ में ईसा की दआु
36 ईसा अपने शािगदИं के साथ एक बाग़ में पहुचँा िजसका नाम गत्समनी था।

उसने उनसे कहा, “यहाँ बठैकर मरेा इंतज़ार करो। मैं दआु करने के ҅लए आगे
जाता हू।ँ”

37 उसने पतरस और ज़बदी के दो बटेों याक़ूब और यहून्ना को साथ ҅लया।
वहाँ वह ग़मगीन और बक़ेरार होने लगा।

38 उसने उनसे कहा, “मैं दखु से इतना दबा हुआ हू ँ िक मरने को हू।ँ यहाँ
ठहरकर मरेे साथ जागते रहो।”

39 कुछ आगे जाकर वह औंधे म ुहँ ज़मीन पर िगरकर यों दआु करने लगा, “ऐ
मरेे बाप, अगर ममुिकन हो तो दखु का यह प्याला मझुसे हट जाए। लिेकन मरेी
नहीं बқल्क तरेी मरज़ी परूी हो।”

40 वह अपने शािगदИं के पास वापस आया तो दखेा िक वह सो रहे हैं। उसने
पतरस से पछूा, “क्या तमु लोग एक घटंा भी मरेे साथ नहीं जाग सके?

41 जागते और दआु करते रहो तािक आज़माइश में न पड़ो। क्योंिक रूह तो
तयैार है लिेकन िजस्म कमज़ोर।”

42 एक बार िफर उसने जाकर दआु की, “मरेे बाप, अगर यह प्याला मरेे िपए
बग़रै हट नहीं सकता तो िफर तरेी मरज़ी परूी हो।”
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43 जब वह वापस आया तो दबुारा दखेा िक वह सो रहे हैं, क्योंिक नींद की
बदौलत उनकी आखँें बोझल थीं।

44चनुाँचे वह उन्हें दबुारा छोड़कर चला गया और तीसरी बार यही दआु करने
लगा।

45 िफर ईसा शािगदИं के पास वापस आया और उनसे कहा, “अभी तक सो
और आराम कर रहे हो? दखेो, वक़्त आ गया है िक इब्न-ेआदम गनुाहगारों के
हवाले िकया जाए।

46 उठो! आओ, चलें। दखेो, मझुे दशु्मन के हवाले करनवेाला क़रीब आ चकुा
ह।ै”

ईसा की िग҄रफ़्तारी
47 वह अभी यह बात कर ही रहा था िक यहूदा पहुचँ गया, जो बारह शािगदИं

में स े एक था। उसके साथ तलवारों और ला҄ठयों से लसै आदिमयों का बड़ा हुजमू
था। उन्हें राहनमुा इमामों और क़ौम के बज़ुगुИं ने भजेा था।

48 इस ग़ѣार यहूदा ने उन्हें एक इқम्तयाज़ी िनशान िदया था िक िजसको मैं बोसा
द ूँ वही ईसा ह।ै उसे िग҄रफ़्तार कर लनेा।

49 ज्योंही वह पहुचँे यहूदा ईसा के पास गया और “उस्ताद, अस्सलामु
अलकुैम!” कहकर उसे बोसा िदया।

50 ईसा ने कहा, “दोस्त, क्या त ू इसी मक़सद से आया ह?ै”
िफर उन्होंने उसे पकड़कर िग҄रफ़्तार कर ҅लया।
51 इस पर ईसा के एक साथी ने अपनी तलवार िमयान से िनकाली और इमाम-े

आज़म के ग़लुाम को मारकर उसका कान उड़ा िदया।
52 लिेकन ईसा ने कहा, “अपनी तलवार को िमयान में रख, क्योंिक जो भी

तलवार चलाता है उसे तलवार से मारा जाएगा।
53 या क्या त ू नहीं समझता िक मरेा बाप मझुे हज़ारों फ़҄रश्ते फ़ौरन भजे दगेा

अगर मैं उन्हें तलब करू?ँ
54लिेकन अगर मैं ऐसा करता तो िफर कलाम-ेमक़ुѣस की पशेगोइयाँ िकस तरह

परूी होतीं िजनके मतुािबक़ यह ऐसा ही होना ह?ै”
55 उस वक़्त ईसा ने हुजमू से कहा, “क्या मैं डाकू हू ँ िक तमु तलवारें और

ला҄ठयाँ ҅लए मझुे िग҄रफ़्तार करने िनकले हो? मैं तो रोज़ाना बतैलु-मक़ुѣस में
बठैकर तालीम दतेा रहा, मगर तमुने मझुे िग҄रफ़्तार नहीं िकया।
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56 लिेकन यह सब कुछ इस҅लए हो रहा है तािक निबयों के सहीफ़ों में दजर्
पशेगोइयाँ परूी हो जाएँ।”

िफर तमाम शािगदर् उसे छोड़कर भाग गए।

ईसा यहूदी अदालत-ेआ҅लया के सामने
57 िजन्होंने ईसा को िग҄रफ़्तार िकया था वह उसे कायफ़ा इमाम-ेआज़म के घर

ले गए जहाँ शरीअत के तमाम उलमा और क़ौम के बज़ुगुर् जमा थ।े
58 इतने में पतरस कुछ फ़ासले पर ईसा के पीछे पीछे इमाम-ेआज़म के सहन

तक पहुचँ गया। उसमें दा҅ख़ल होकर वह मलुािज़मों के साथ आग के पास बठै
गया तािक इस िसलिसले का अजंाम दखे सके।

59 मकान के अदंर राहनमुा इमाम और यहूदी अदालत-ेआ҅लया के तमाम
अफ़राद ईसा के ҅ख़लाफ़ झटूी गवािहयाँ ढ ूडँ रहे थे तािक उसे सज़ाए-मौत िदलवा
सकें ।

60 बहुत-से झटेू गवाह सामने आए, लिेकन कोई ऐसी गवाही न िमली।
आ҅ख़रकार दो आदिमयों ने सामने आकर

61यह बात पशे की, “इसने कहा है िक मैं अल्लाह के बतैलु-मक़ुѣस को ढाकर
उसे तीन िदन के अदंर अदंर दबुारा तामीर कर सकता हू।ँ”

62 िफर इमाम-ेआज़म ने खड़े होकर ईसा से कहा, “क्या त ू कोई जवाब नहीं
दगेा? यह क्या गवािहयाँ हैं जो यह लोग तरेे ҅ख़लाफ़ दे रहे हैं?”

63 लिेकन ईसा ख़ामोश रहा। इमाम-ेआज़म ने उससे एक और सवाल िकया,
“मैं तझुे िज़दंा ख़दुा की क़सम दकेर पछूता हू ँ िक क्या त ू अल्लाह का फ़रज़दं
मसीह ह?ै”

64 ईसा ने कहा, “जी, तनूे ख़दु कह िदया ह।ै और मैं तमु सबको बताता हू ँ िक
आइंदा तमु इब्न-ेआदम को क़ािदरे-मतुलक़ के दहने हाथ बठेै और आसमान के
बादलों पर आते हुए दखेोग।े”

65 इमाम-ेआज़म ने रंिजश का इज़हार करके अपने कपड़े फाड़ ҅लएऔर कहा,
“इसने कुफ़र बका ह!ै हमें मज़ीद गवाहों की क्या ज़रूरत रही! आपने ख़दु सनु
҅लया है िक इसने कुफ़र बका ह।ै

66आपका क्या फ़ैसला ह?ै”
उन्होंने जवाब िदया, “यह सज़ाए-मौत के लायक़ ह।ै”
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67 िफर वह उस पर थकूने और उसके मकु्के मारने लग।े बाज़ ने उसके थप्पड़
मार मारकर

68कहा, “ऐ मसीह, नबवु्वत करके हमें बता िक तझुे िकसने मारा।”
पतरस ईसा को जानने स े इनकार करता है

69 इस दौरान पतरस बाहर सहन में बठैा था। एक नौकरानी उसके पास आई।
उसने कहा, “तमु भी गलील के उस आदमी ईसा के साथ थ।े”

70 लिेकन पतरस ने उन सबके सामने इनकार िकया, “मैं नहीं जानता िक त ू
क्या बात कर रही ह।ै” यह कहकर

71 वह बाहर गटे तक गया। वहाँ एक और नौकरानी ने उसे दखेा और पास खड़े
लोगों से कहा, “यह आदमी ईसा नासरी के साथ था।”

72 दबुारा पतरस ने इनकार िकया। इस दफ़ा उसने क़सम खाकर कहा, “मैं इस
आदमी को नहीं जानता।”

73थोड़ी दरे के बाद वहाँ खड़े कुछ लोगों ने पतरस के पास आकर कहा, “तमु
ज़रूर उनमें से हो क्योंिक तमु्हारी बोली से साफ़ पता चलता ह।ै”

74 इस पर पतरस ने क़सम खाकर कहा, “मझु पर लानत अगर मैं झटू बोल
रहा हू।ँ मैं इस आदमी को नहीं जानता!” फ़ौरन मरुग़ की बाँग सनुाई दी।

75 िफर पतरस को वह बात याद आई जो ईसा ने कही थी, “मरुग़ के बाँग दनेे
स े पहले पहले त ू तीन बार मझुे जानने स े इनकार कर चकुा होगा।” इस पर वह
बाहर िनकला और टटेू िदल से ख़बू रोया।

27
ईसा को पीलातसु के सामने पशे िकया जाता है

1 सबुह-सवरेे तमाम राहनमुा इमाम और क़ौम के तमाम बज़ुगुर् इस फ़ैसले तक
पहुचँ गए िक ईसा को सज़ाए-मौत दी जाए।

2 वह उसे बाँधकर वहाँ स े ले गए और रोमी गवनर्र पीलातसु के हवाले कर
िदया।

यहूदा की ख़दुकुशी
3 जब यहूदा ने िजसने उसे दशु्मन के हवाले कर िदया था दखेा िक उस पर

सज़ाए-मौत का फ़तवा दे िदया गया है तो उसने पछताकर चाँदी के 30 िसक्के
राहनमुा इमामों और क़ौम के बज़ुगुИं को वापस कर िदए।
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4उसने कहा, “मैंने गनुाह िकया ह,ै क्योंिक एक बक़ुेसरू आदमी को सज़ाए-मौत
दी गई है और मैं ही ने उसे आपके हवाले िकया ह।ै”

उन्होंने जवाब िदया, “हमें क्या! यह तरेा मसला ह।ै”
5यहूदा चाँदी के िसक्के बतैलु-मक़ुѣस में फें ककर चला गया। िफर उसने जाकर

फाँसी ले ली।
6 राहनमुा इमामों ने िसक्कों को जमा करके कहा, “शरीअत यह पसै े बतैलु-

मक़ुѣस के ख़ज़ाने में डालने की इजाज़त नहीं दतेी, क्योंिक यह ख़नूरेज़ी का
मआुवज़ा ह।ै”

7आपस में मशवरा करने के बाद उन्होंने कुम्हार का खते ख़रीदने का फ़ैसला
िकया तािक परदिेसयों को दफ़नाने के ҅लए जगह हो।

8 इस҅लए यह खते आज तक ख़नू का खते कहलाता ह।ै
9 यों यरिमयाह नबी की यह पशेगोई परूी हुई िक “उन्होंने चाँदी के 30 िसक्के

҅लए यानी वह रक़म जो इसराई҅लयों ने उसके ҅लए लगाई थी।
10 इनसे उन्होंने कुम्हार का खते ख़रीद ҅लया, िबलकुल ऐसा िजस तरह रब ने

मझुे हुक्म िदया था।”

पीलातसु ईसा की पछू-गछ करता है
11 इतने में ईसा को रोमी गवनर्र पीलातसु के सामने पशे िकया गया। उसने उससे

पछूा, “क्या तमु यहूिदयों के बादशाह हो?”
ईसा ने जवाब िदया, “जी,आप ख़दु कहते हैं।”
12लिेकन जब राहनमुा इमामों और क़ौम के बज़ुगुИं ने उस पर इलज़ाम लगाए

तो ईसा ख़ामोश रहा।
13 चनुाँचे पीलातसु ने दबुारा उससे सवाल िकया, “क्या तमु यह तमाम

इलज़ामात नहीं सनु रहे जो तमु पर लगाए जा रहे हैं?”
14लिेकन ईसा ने एक इलज़ाम का भी जवाब न िदया, इस҅लए गवनर्र िनहायत

हरैान हुआ।

सज़ाए-मौत का फ़ैसला
15 उन िदनों यह ҄रवाज था िक गवनर्र हर साल फ़सह की ईद पर एक क़ैदी

को आज़ाद कर दतेा था। यह क़ैदी हुजमू से म ुतंख़ब िकया जाता था।
16 उस वक़्त जले में एक बदनाम क़ैदी था। उसका नाम बर-अब्बा था।
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17 चनुाँचे जब हुजमू जमा हुआ तो पीलातसु ने उससे पछूा, “तमु क्या चाहते
हो? मैं बर-अब्बा को आज़ाद करूँ या ईसा को जो मसीह कहलाता ह?ै”

18 वह तो जानता था िक उन्होंने ईसा को िसफ़र् हसद की िबना पर उसके हवाले
िकया ह।ै

19 जब पीलातसु यों अदालत के तख़्त पर बठैा था तो उस की बीवी ने उसे
पग़ैाम भजेा, “इस बक़ुेसरू आदमी को हाथ न लगाएँ, क्योंिक मझुे िपछली रात
इसके बाइस ख़ाब में शदीद तकलीफ़ हुई।”

20 लिेकन राहनमुा इमामों और क़ौम के बज़ुगुИं ने हुजमू को उकसाया िक वह
बर-अब्बा को माँगें और ईसा की मौत तलब करें। गवनर्र ने दबुारा पछूा,

21 “मैं इन दोनों में स े िकस को तमु्हारे ҅लए आज़ाद करू?ँ”
वह िचल्लाए, “बर-अब्बा को।”
22 पीलातसु ने पछूा, “िफर मैं ईसा के साथ क्या करूँ जो मसीह कहलाता ह?ै”
वह चीख़,े “उसे मसलबू करें।”
23 पीलातसु ने पछूा, “क्यों? उसने क्या जमुर् िकया ह?ै”
लिेकन लोग मज़ीद शोर मचाकर चीख़ते रह,े “उसे मसलबू करें!”
24 पीलातसु ने दखेा िक वह िकसी नतीजे तक नहीं पहुचँ रहा बқल्क हगंामा

बरपा हो रहा ह।ै इस҅लए उसने पानी लकेर हुजमू के सामने अपने हाथ धोए। उसने
कहा, “अगर इस आदमी को क़त्ल िकया जाए तो मैं बक़ुेसरू हू,ँ तमु ही उसके ҅लए
जवाबदहे ठहरो।”

25 तमाम लोगों ने जवाब िदया, “हम और हमारी औलाद उसके ख़नू के
जवाबदहे हैं।”

26 िफर उसने बर-अब्बा को आज़ाद करके उन्हें दे िदया। लिेकन ईसा को उसने
कोड़े लगाने का हुक्म िदया, िफर उसे मसलबू करने के ҅लए फ़ौिजयों के हवाले
कर िदया।

फ़ौजी ईसा का मज़ाक़ उड़ाते हैं
27 गवनर्र के फ़ौजी ईसा को महल बनाम ̼टैो҄रयमु के सहन में ले गए और परूी

पलटन को उसके इदर्िगदर् इकыा िकया।
28 उसके कपड़े उतारकर उन्होंने उसे अरग़वानी रंग का ҅लबास पहनाया,
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29 िफर काँटेदार टहिनयों का एक ताज बनाकर उसके सर पर रख िदया। उसके
दहने हाथ में छड़ी पकड़ाकर उन्होंने उसके सामने घटुने टेककर उसका मज़ाक़
उड़ाया, “ऐ यहूिदयों के बादशाह,आदाब!”

30 वह उस पर थकूते रह,े छड़ी लकेर बार बार उसके सर को मारा।
31 िफर उसका मज़ाक़ उड़ाने स े थककर उन्होंने अरग़वानी ҅लबास उतारकर

उसे दबुारा उसके अपने कपड़े पहनाए और उसे मसलबू करने के ҅लए ले गए।

ईसा को मसलबू िकया जाता है
32 शहर से िनकलते वक़्त उन्होंने एक आदमी को दखेा जो ҅लिबया के शहर

कुरेन का रहनवेाला था। उसका नाम शमौन था। उसे उन्होंने सलीब उठाकर ले
जाने पर मजबरू िकया।

33 यों चलते चलते वह एक मक़ाम तक पहुचँ गए िजसका नाम गलुगतुा (यानी
खोपड़ी का मक़ाम) था।

34वहाँ उन्होंने उसे मै पशे की िजसमें कोई कड़वी चीज़ िमलाई गई थी। लिेकन
चखकर ईसा ने उसे पीने स े इनकार कर िदया।

35 िफर फ़ौिजयों ने उसे मसलबू िकया और उसके कपड़े आपस में बाँट ҅लए।
यह फ़ैसला करने के ҅लए िक िकस को क्या क्या िमले उन्होंने क़ुरा डाला।

36 यों वह वहाँ बठैकर उस की पहरादारी करते रह।े
37सलीब पर ईसा के सर के ऊपर एक तख़्ती लगा दी गई िजस पर यह इलज़ाम

҅लखा था, “यह यहूिदयों का बादशाह ईसा ह।ै”
38 दो डाकुओं को भी ईसा के साथ मसलबू िकया गया, एक को उसके दहने

हाथ और दसूरे को उसके बाएँ हाथ।
39जो वहाँ स े गज़ुरे उन्होंने कुफ़र बककर उस की तज़लील की और सर िहला

िहलाकर अपनी िहक़ारत का इज़हार िकया।
40 उन्होंने कहा, “तनूे तो कहा था िक मैं बतैलु-मक़ुѣस को ढाकर उसे तीन िदन

के अदंर अदंर दबुारा तामीर कर द ूगँा। अब अपने आपको बचा! अगर त ू वाक़ई
अल्लाह का फ़रज़दं है तो सलीब पर से उतर आ।”

41 राहनमुा इमामों, शरीअत के उलमा और क़ौम के बज़ुगुИं ने भी ईसा का
मज़ाक़ उड़ाया,
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42 “इसने औरों को बचाया, लिेकन अपने आपको नहीं बचा सकता। यह
इसराईल का बादशाह ह!ै अभी यह सलीब पर से उतर आए तो हम इस पर ईमान
ले आएँग।े

43 इसने अल्लाह पर भरोसा रखा ह।ै अब अल्लाह इसे बचाए अगर वह इसे
चाहता ह,ै क्योंिक इसने कहा, ‘मैं अल्लाह का फ़रज़दं हू’ँ।”

44और िजन डाकुओं को उसके साथ मसलबू िकया गया था उन्होंने भी उसे
लान-तान की।

ईसा की मौत
45 दोपहर बारह बजे परूा मलु्क अधंरेे में डबू गया। यह तारीकी तीन घटंों तक

रही।
46 िफर तीन बजे ईसा ऊँची आवाज़ से पकुार उठा, “एली, एली, लमा

शबक़्तनी” िजसका मतलब ह,ै “ऐ मरेे ख़दुा, ऐ मरेे ख़दुा, तनूे मझुे क्यों तकर्
कर िदया ह?ै”

47 यह सनुकर पास खड़े कुछ लोग कहने लग,े “वह इ҅लयास नबी को बलुा
रहा ह।ै”

48 उनमें से एक ने फ़ौरन दौड़कर एक इस्फ़ंज को मै के िसरके में डुबोया और
उसे डंडे पर लगाकर ईसा को चसुाने की कोिशश की।

49 दसूरों ने कहा, “आओ, हम दखेें, शायद इ҅लयास आकर उसे बचाए।”
50लिेकन ईसा ने दबुारा बड़े ज़ोर से िचल्लाकर दम छोड़ िदया।
51 उसी वक़्त बतैलु-मक़ुѣस के मक़ुѣसतरीन कमरे के सामने लटका हुआ परदा

ऊपर से लकेर नीचे तक दो िहस्सों में फट गया। ज़लज़ला आया, चъानें फट गईं
52और क़̾ें खलु गईं। कई मरहूम मक़ुѣसीन के िजस्मों को िज़दंा कर िदया

गया।
53 वह ईसा के जी उठने के बाद क़̾ों में से िनकलकर मक़ुѣस शहर में दा҅ख़ल

हुए और बहुतों को नज़र आए।
54 जब पास खड़े रोमी अफ़सर *और ईसा की पहरादारी करनवेाले फ़ौिजयों

ने ज़लज़ला और यह तमाम वािक़यात दखेे तो वह िनहायत दहशतज़दा हो गए।
उन्होंने कहा, “यह वाक़ई अल्लाह का फ़रज़दं था।”
* 27:54 सौ िसपािहयों पर मक़ुरर्र अफ़सर।
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55 बहुत-सी ख़वातीन भी वहाँ थीं जो कुछ फ़ासले पर इसका मशुाहदा कर रही
थीं। वह गलील में ईसा के पीछे चलकर यहाँ तक उस की ҅ख़दमत करती आई
थीं।

56 उनमें म҄रयम मग्दलीनी, याक़ूब और यसूफ़ु की माँ म҄रयम और ज़बदी के
बटेों याक़ूब और यहून्ना की माँ भी थीं।

ईसा को दफ़न िकया जाता है
57 जब शाम होने को थी तो अ҄रमितयाह का एक दौलतमदं आदमी बनाम

यसूफ़ु आया। वह भी ईसा का शािगदर् था।
58 उसने पीलातसु के पास जाकर ईसा की लाश माँगी, और पीलातसु ने हुक्म

िदया िक वह उसे दे दी जाए।
59 यसूफ़ु ने लाश को लकेर उसे कतान के एक साफ़ कफ़न में लपटेा
60और अपनी ज़ाती ग़रैइस्तमेालशदुा क़̾ में रख िदया जो चъान में तराशी गई

थी। आ҅ख़र में उसने एक बड़ा पत्थर लढ़ुकाकर क़̾ का मुहँ बदं कर िदया और
चला गया।

61 उस वक़्त म҄रयम मग्दलीनी और दसूरी म҄रयम क़̾ के मक़ुािबल बठैी थीं।

क़̾ की पहरादारी
62अगले िदन, जो सबत का िदन था, राहनमुा इमाम और फ़रीसी पीलातसु के

पास आए।
63“जनाब,” उन्होंने कहा, “हमें याद आया िक जब वह धोकेबाज़ अभी िज़दंा

था तो उसने कहा था, ‘तीन िदन के बाद मैं जी उठँूगा।’
64 इस҅लए हुक्म दें िक क़̾ को तीसरे िदन तक महफ़ूज़ रखा जाए। ऐसा न हो

िक उसके शािगदर् आकर उस की लाश को चरुा ले जाएँ और लोगों को बताएँ िक
वह मरुदों में स े जी उठा ह।ै अगर ऐसा हुआ तो यह आ҅ख़री धोका पहले धोके से
भी ज़्यादा बड़ा होगा।”

65 पीलातसु ने जवाब िदया, “पहरेदारों को लकेर क़̾ को इतना महफ़ूज़ कर
दो िजतना तमु कर सकते हो।”

66 चनुाँचे उन्होंने जाकर क़̾ को महफ़ूज़ कर ҅लया। क़̾ के मुहँ पर पड़े
पत्थर पर महुर लगाकर उन्होंने उस पर पहरेदार मक़ुरर्र कर िदए।
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28
ईसा जी उठता है

1 इतवार को सबुह-सवरेे ही म҄रयम मग्दलीनी और दसूरी म҄रयम क़̾ को
दखेने के ҅लए िनकलीं। सरूज तलु ू हो रहा था।

2अचानक एक शदीद ज़लज़ला आया, क्योंिक रब का एक फ़҄रश्ता आसमान
से उतर आया और क़̾ के पास जाकर उस पर पड़े पत्थर को एक तरफ़ लढ़ुका
िदया। िफर वह उस पर बठै गया।

3 उस की शक्लो-सरूत िबजली की तरह चमक रही थी और उसका ҅लबास
बफ़र् की मािनदं सफ़ेद था।

4 पहरेदार इतने डर गए िक वह लरज़ते लरज़ते मरुदा से हो गए।
5फ़҄रश्ते ने ख़वातीन से कहा, “मत डरो। मझुे मालमू है िक तमु ईसा को ढूडँ

रही हो जो मसलबू हुआ था।
6 वह यहाँ नहीं ह।ै वह जी उठा ह,ै िजस तरह उसने फ़रमाया था। आओ, उस

जगह को ख़दु दखे लो जहाँ वह पड़ा था।
7और अब जल्दी से जाकर उसके शािगदИं को बता दो िक वह जी उठा है और

तमु्हारे आगे आगे गलील पहुचँ जाएगा। वहीं तमु उसे दखेोग।े अब मैंने तमुको
इससे आगाह िकया ह।ै”

8ख़वातीन जल्दी से क़̾ से चली गईं। वह सहमी हुई लिेकन बड़ी ख़शु थीं
और दौड़ी दौड़ी उसके शािगदИं को यह ख़बर सनुाने गईं।

9 अचानक ईसा उनसे िमला। उसने कहा, “सलाम।” वह उसके पास आईं,
उसके पाँव पकड़े और उसे िसजदा िकया।

10 ईसा ने उनसे कहा, “मत डरो। जाओ, मरेे भाइयों को बता दो िक वह गलील
को चले जाएँ। वहाँ वह मझुे दखेेंग।े”

पहरेदारों की ҄रपोटर्
11ख़वातीन अभी रास्ते में थीं िक पहरेदारों में स े कुछ शहर में गए और राहनमुा

इमामों को सब कुछ बता िदया।
12 राहनमुा इमामों ने क़ौम के बज़ुगुИं के साथ एक मी҄टंग मनुअिक़द की और

पहरेदारों को ҄रѶत की बड़ी रक़म दनेे का फ़ैसला िकया।
13 उन्होंने उन्हें बताया, “तमुको कहना ह,ै ‘जब हम रात के वक़्त सो रहे थे तो

उसके शािगदर् आए और उसे चरुा ले गए।’
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14 अगर यह ख़बर गवनर्र तक पहुचँे तो हम उसे समझा लेंग।े तमुको िफ़कर
करने की ज़रूरत नहीं।”

15चनुाँचे पहरेदारों ने ҄रѶत लकेर वह कुछ िकया जो उन्हें िसखाया गया था।
उनकी यह कहानी यहूिदयों के दरिमयान बहुत फैलाई गई और आज तक उनमें
रायज ह।ै

ईसा अपने शािगदИं पर ज़ािहर होता है
16 िफर ग्यारह शािगदर् गलील के उस पहाड़ के पास पहुचँे जहाँ ईसा ने उन्हें

जाने को कहा था।
17 वहाँ उसे दखेकर उन्होंने उसे िसजदा िकया। लिेकन कुछ शक में पड़ गए।
18 िफर ईसा ने उनके पास आकर कहा, “आसमान और ज़मीन का कुल

इқख़्तयार मझुे दे िदया गया ह।ै
19 इस҅लए जाओ, तमाम क़ौमों को शािगदर् बनाकर उन्हें बाप, फ़रज़दं और

रूहुल-क़ुद्स के नाम से बपितस्मा दो।
20 और उन्हें यह िसखाओ िक वह उन तमाम अहकाम के मतुािबक़ िज़दंगी

गज़ुारें जो मैंने तमु्हें िदए हैं। और दखेो, मैं दिुनया के इқख़्तताम तक हमशेा तमु्हारे
साथ हू।ँ”
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